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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich hewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfille haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fiir ein Ladegerat, das fiir
eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brand-
gefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstédnden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-
sigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Geradschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Elektro-

—
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werkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen
nicht beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sand-
papierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten, Polieren
und Trennschleifen. Verwendungen, fiir die das Elektro-
werkzeug nicht vorgesehen ist, konnen Gefahrdungen und
Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehér, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
sprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kdnnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

» Schleifscheiben, Flansche, Schleifteller oder anderes
Zubehor miissen genau auf die Schleifspindel lhres
Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht
genau auf die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs pas-
sen, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark und
konnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Dréhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschéadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-
fliegenden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder
Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-
henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-
setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbe-
reich betritt, muss personliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
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satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an den isolierten Griffflidchen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

» Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatz-
werkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle iber das Gerat
verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt oder erfasst
werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden,
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Korper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht Staub in das
Gehduse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe
brennbarer Materialien. Funken kénnen diese Materia-
lien entziinden.

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen fliissigen KiihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

» Riickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines haken-

den oder blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw. Verhaken
oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp des rotie-

renden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein unkontrollier-

tes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatz-
werkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag verur-

sachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf die Bedi-

enperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der
Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei konnen Schleif-
scheiben auch brechen.
Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen
Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen konnen. Verwen-

—

den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmaogliche Kontrolle iiber Riickschlagkréfte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah-
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

» Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag iiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass Ein-
satzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und ver-
klemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich
zuverklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

» Verwenden Sie kein Ketten- oder gezdhntes Sageblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riick-
schlag oder den Verlust der Kontrolle {iber das Elektro-
werkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

» Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir lhr Elektrowerk-
zeug zugelassenen Schleifkorper und die fiir diese
Schleifkdrper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkor-
per, die nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
kénnen nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind
unsicher.

» Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenflache einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sieimmer unbeschédigte Spannflanschein
der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen gewahl-
te Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die
Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-
scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben kdnnen sich
von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterschei-
den.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir gro-
Bere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die hdheren Drehzah-
len von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kon-
nen brechen.

Zusitzliche Sicherheitshinweise
Tragen Sie eine Schutzbrille.
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» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion

fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-

beschadigung.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbetrieb
geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock einge-
spannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

I A Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
8} dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf
dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs angegebe-
nen Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus, z.B. Nach-
ahmungen, aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten,
besteht die Gefahr von Verletzungen sowie Sachschaden
durch explodierende Akkus.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Schleifen und Entgra-
ten von Metall mit Korundschleifkorpern sowie zum Arbeiten
mit Schleifbandkdrpern.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

1 Spannzange

2 Spannmutter

3 Schleifspindel

4 Spindelhals

5 Ein-/Ausschalter

—
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6 Akku-Entriegelungstaste*
7 Akku*
8 Handgriff (isolierte Griffflache)
9 Taste fiir Ladezustandsanzeige*
10 Akku-Ladezustandsanzeige*
11 Gabelschliissel an der Schleifspindel*
12 Gabelschliissel an der Spannmutter*
*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 77 dB(A); Schallleis-
tungspegel 88 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Oberflachenschleifen (Schruppen mit Schleifkorperdurch-
messer 25 mm): a, = 3,5 m/s2, K=1,5m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Technische Daten

Geradschleifer GGS 18 V-LI
Professional

Sachnummer 3601JB53..

Nennspannung V= 18

Nenndrehzahl min’t 22000

max. Spannzangendurchmesser mm 8

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektro-
werkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge
kénnen variieren.
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Geradschleifer GGS 18 V-LI
Professional

Schliisselflache an der

- Spannmutter mm 19

- Schleifspindel mm 19

max. Schleifkdrperdurchmesser mm 50

Gewicht entsprechend EPTA-Pro-

cedure 01/2003 kg 1,8

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektro-
werkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge
kénnen variieren.

Konformitatserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten tibereinstimmt:
EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen bei:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m 1 V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

Montage

Akku laden
» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihr-

ten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-

rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.
Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.
Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.
Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.
Driicken Sie nach dem automatischen
Abschalten des Elektrowerkzeuges
nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann be-
schadigt werden.
Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-
stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-

schen 0 °C und 45 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe Akku-

Lebensdauer erreicht.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

—

Akku entnehmen

Der Akku 7 verfiigt liber zwei Verriegelungsstufen, die verhin-
dern sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken
der Akku-Entriegelungstaste 6 herausfallt. Solange der Akku
im Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Federin
Position gehalten.

Zur Entnahme des Akkus 7 driicken Sie die Entriegelungstas-
te 6 und ziehen den Akku nach oben aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige (nur fiir 3,0 Ah-Akku)

(siehe Bild A)

Die drei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 10 zei-
gen den Ladezustand des Akkus 7 an. Aus Sicherheitsgriin-
den ist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des
Elektrowerkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste 9, um den Ladezustand anzuzeigen.
Dies ist auch bei abgenommenem Akku 7 moglich.

LED Kapazitat
Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste 9 keine LED, ist der Ak-
ku defekt und muss ausgetauscht werden.

Schleifwerkzeuge montieren (siehe Bild B)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Verwenden Sie nur gut passende und unbeschidigte
Gabelschliissel (siehe ,Technische Daten”).

- Reinigen Sie die Schleifspindel 3 und alle zu montierenden
Teile.

- Halten Sie die Schleifspindel 3 mit dem Gabelschliissel 11
an der Schliisselflache fest.

Losen Sie die Spannmutter 2 mit dem Gabelschliissel 12
an der Schliisselfliche durch Drehen gegen den Uhrzeiger-
sinn.

- Stecken Sie den Spannschaft des Schleifkdrpers bis zum
Anschlag in die Spannzange 1.

- Halten Sie die Schleifspindel 3 mit dem Gabelschliissel 11
fest und spannen Sie das Einsatzwerkzeug mit dem Gabel-
schliissel 12 an der Schliisselflache durch Drehen im Uhr-
zeigersinn fest.
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Die Schleifkdrper miissen einwandfrei rund laufen. Verwen-

den Sie unrunde Schleifkérper nicht weiter, sondern wech-

seln Sie diese Schleifkdorper aus.

» Ziehen Sie die Spannzange mit der Spannmutter kei-
nesfalls fest, solange kein Schleifkrper montiert ist.
Die Spannzange kann sonst beschadigt werden.

Staub-/Spédneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen
» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit

der auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs ange-

gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus

kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Schieben Sie den geladenen Akku 7 in den FuB des Elektro-
werkzeugs hinein, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 5 nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 5 driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 5 vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 5 los bzw. wenn arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 5 kurz hinten herunter und lassen ihn
dann los.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-

fen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/Ausschal-

ter 5 in die ausgeschaltete Position und schalten das Elektro-

werkzeug erneut ein.

Hinweis: Es kann bei sehr schnellem Aus- und Wiederein-
schalten dazu kommen, dass der Wiederanlaufschutz auslost
und das Elektrowerkzeug trotz betatigtem Ein-/Ausschalter 5

—

Deutsch|9

nicht anlauft. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter 5 in die ausge-
schaltete Position und schalten das Elektrowerkzeug erneut
ein.

Arbeitshinweise

Bewegen Sie den Schleifkdrper mit leichtem Druck gleichma-
Big hinund her, um ein optimales Arbeitsergebnis zu erhalten.
Zu starker Druck verringert die Leistungsfahigkeit des Elek-
trowerkzeuges und fiihrt zu schnellerem VerschleiB des
Schleifkorpers.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlit-
ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhbc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-
bildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

3609929C07(19.5.11)

ﬁ%



g%% OBJ BUCH-1461-001.book Page 10 Thursday, May 19,2011 4:57 PM

10| English

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511

Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32(070) 225575

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

3/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
}A gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europaischen Richtlinie
2002/96/EG miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 337589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

—

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 10.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

3609929C07((19.5.11)
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» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired hefore use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

English|11

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Straight Grinders

Safety Warnings Common for Grinding

» This power tool is intended to function as a grinder.
Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as sanding, wire brushing, polishing
or cutting-off are not recommended to be performed
with this power tool. Operations for which the power tool
was not designed may create a hazard and cause personal
injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» Therated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
guarded or controlled.

Bosch Power Tools
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» The arbor size of wheels, flanges, backing pads or any
other accessory must properly fit the spindle of the
power tool. Accessories with arbor holes that do not
match the mounting hardware of the power tool will run out
of balance, vibrate excessively and may cause loss of con-
trol.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, backing pad for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-

stall an undamaged accessory. After inspecting and in-

stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-

ly, when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-

ting accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the op-
erator an electric shock.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control of the power tool, the cord may be cut or

snagged and your hand or arm may be pulled into the spin-

ning accessory.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may

grab the surface and pull the power tool out of your control.

» Do notrun the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s

fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-

cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-

ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation at the point of the binding.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
ondirection of the wheel’s movement at the point of pinch-
ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces. Al-
ways use auxiliary handle, if provided, for maximum
control over kickback or torque reaction during
start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotating accessory. Ac-
cessory may kickback over your hand.

» Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the
tool in direction opposite to the wheel’'s movement at the
point of snagging.

» Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control over the power tool.

Additional safety instructions for grinding

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-
lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-
signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of the
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for
peripheral grinding; side forces applied to these wheels
may cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that are of cor-
rect size and shape for your selected wheel. Proper
wheel flanges support the wheel thus reducing the possi-
bility of wheel breakage. Flanges for cut-off wheels may be
different from grinding wheel flanges.

» Do not use worn down wheels from larger power tools.
Wheels intended for larger power tools are not suitable for
the higher speed of a smaller tool and may burst.
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Additional safety warnings
Wear safety goggles.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines

are hidden in the work area or call the local utility com-

pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-

ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» The power tool is not suitable for stationary operation.
For example, it may not be clamped inavice or fastened on
aworkbench.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

\_ Protect the battery against heat, e. g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-

pours may be emitted. Provide for fresh air and seek

Cm)

medical help in case of complaints. The vapours can irri-

tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» Use only original Bosch batteries with the voltage list-
ed on the nameplate of your power tool. When using oth-
er batteries, e. g. imitations, reconditioned batteries or
other brands, there is danger of injury as well as property
damage through exploding batteries.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is designed for grinding and deburring metal us-
ing corundum grinding tools, as well as for working with sand-
ing wheels.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Collet chuck

2 Clamping nut

English |13

3 Grinder spindle

4 Spindle collar

5 On/Off switch

6 Battery unlocking button*

7 Battery*

8 Handle (insulated gripping surface)
9 Button for charge-control indicator*

10 Battery charge-control indicator*

11 Open-end spanner on the grinder spindle*

12 Open-end spanner applied to clamping nut*
*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.
Typically the A-weighted noise levels of the product are:

Sound pressure level 77 dB(A); Sound power level 88 dB(A).

Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and Uncertainty K
determined according to EN 60745:

Surface grinding (with wheel diameter of 25 mm):
a,=3,5m/s2, K=1,5m/s2.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with

another. It may be used for a preliminary assessment of expo-

sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-

riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Technical Data

Straight grinder GGS 18 V-LI
Professional
Article number 3601JB53..
Rated voltage = 18
Rated speed mint 22000
Collet chuck diameter, max. mm 8
Spanner size of
- clamping nut mm 19
- grinder spindle mm 19

Please observe the article number on the type plate of your machine.
The trade names of the individual machines may vary.

Bosch Power Tools
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Straight grinder GGS 18 V-LI
Professional
Grinding tool diameter, max. mm 50
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.8

Please observe the article number on the type plate of your machine.
The trade names of the individual machines may vary.

Declaration of Conformity (C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2004/108/EC,
2006/42/EC.

Technical file at:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 1 V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium ion battery of your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

A WARNING Do not continue to press the On/Off

switch after the machine has been au-

tomatically switched off. The battery can be damaged.

The battery is equipped with a NTC temperature control
which allows charging only within a temperature range of be-
tween 0 °C and 45 °C. A long battery service life is achieved
in this manner.

Observe the notes for disposal.

—

Removing the Battery

The battery 7 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 6 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

Toremove the battery 7, press the battery unlocking button 6
and pull the battery upward out of the power tool. Do not ex-
ert any force.

Battery Charge-control Indication (only for 3,0 Ah bat-
tery) (see figure A)

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
10 indicate the charge condition of the battery 7. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

Press button 9 to indicate the charge condition. This is also
possible when the battery 7 is removed.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

When no LED lights up after pushing button 9, then the bat-
tery is defective and must be replaced.

Mounting the Grinding Tools (see figure B)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» Only use properly fitting and undamaged open-end
spanners (see “Technical Data”).

- Clean the grinder spindle 3 and all parts to be mounted.

- Hold the grinder spindle 3 with open-end spanner 11 by
the spanner flats.
Loosen the clamping nut 2 with open-end spanner 12 by
applyingit to the spanner flats and turningin anticlockwise
direction.

- Insert the clamping shaft of the grinding tool to the stop in-
to the collet chuck 1.

- Hold the grinder spindle 3 firmly with open-end spanner
11 and clamp the tool bit with open-end spanner 12 by the
spanner flats, turning in clockwise direction.

3609929C07((19.5.11)
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The grinding tools must run completely concentrical. Do not

continue to use out-of-round grinding accessories, instead,

replace before continuing to work.

» Do not tighten the collet chuck of the clamping nut as
long as no grinding accessory is mounted. Otherwise,
the collet chuck can become damaged.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the Battery
» Use only original Bosch lithium ion batteries with the

voltage listed on the nameplate of your power tool. Us-

ing other batteries can lead to injuries and pose a fire haz-
ard.

Insert the charged battery 7 into the base of the power tool
until the battery is securely locked.

Switching On and Off

To start the power tool, push the On/Off switch 5 forwards.

To lock the On/Off switch 5, press the On/Off switch 5 down
at the front until it latches.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 5 or,
ifitis locked, briefly push down the back of the On/Off switch
5 and then release it.

Restarting Protection

The restarting protection feature prevents uncontrolled re-

starting of the machine after an interruption in the power sup-

ply.

To restart the operation, switch the On/Off switch 5 to the
Off position and start the machine again.

Note: When switching off and on again very quickly, it is pos-
sible that the restarting protection is triggered; this will pre-
vent the power tool from starting, although the On/Off switch
5is actuated. Set the On/Off switch 5 to the off position, and
then switch the power tool on again.

—

English |15

Working Advice

Optimum grinding results are achieved when the grinding tool
is moved uniformly back and forth with light pressure. Pres-

sure that is too strong reduces the performance capability of
the machine and causes the grinding tool to wear more quick-

ly.
Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-
turing and testing procedures, repair should be carried out by
an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353(01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 651 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27(031) 7012120
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 65198 80

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

—

Disposal

X3/) The machine, rechargeable batteries, accessories

i}_j and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline

2002/96/EC, power tools that are no long-

er usable, and according to the European

Guideline 2006/66/EC, defective or used

battery packs/batteries, must be collected

separately and disposed of in an environ-

mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 16.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).
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Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les

zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-

mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-

des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» SilPusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous Pemprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d'inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
surlinterrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

Francais |17

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
tréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour 'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de manié-
re plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de P'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer l'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Nerecharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

Bosch Power Tools
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» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
niraPécart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de con-
tact accidentel, nettoyer a 'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, rechercher en plus une aide mé-
dicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des irri-
tations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir loutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses droites

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de meulage

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
meuleuse. Lire toutes les mises en garde de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas suivre
toutes les instructions données ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure grave.

> Les opérations de poncage, de brossage métallique, de
lustrage ou de tronconnage ne sont pas recommandées
avec cet outil électrique. Les opérations pour lesquelles
l'outil électrique n'a pas été congu peuvent provoquer un
danger et causer un accident corporel.

> Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le sim-
ple fait que I'accessoire puisse étre fixé a votre outil électri-
que ne garantit pas un fonctionnement en toute sécurité.

» La vitesse assignée de accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil électri-
que. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vites-
se assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et épaisseur de votre accessoi-
re doivent se situer dans le cadre des caractéristiques
de capacité de votre outil électrique. Les accessoires di-
mensionnés de fagon incorrecte ne peuvent pas étre pro-
tégés ou commandés de maniére appropriée.

» La taille de mandrin des meules, flasques, patins d’ap-
pui ou tout autre accessoire doit s’adapter correcte-
ment al’'arbre de I'outil électrique. Les accessoires avec
alésages centraux ne correspondant pas aux éléments de
montage de I'outil électrique seront en déséquilibre, vibre-
ront excessivement, et pourront provoquer une perte de
controle.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les accessoires comme les meules
abrasives pour détecter la présence éventuelle de co-
peaux et fissures, les patins d’appui pour détecter des
traces éventuelles de fissures, de déchirure ou d’usure
excessive, ainsi que les brosses métalliques pour dé-
tecter des fils desserrés ou fissurés. Si 'outil électri-
que ou ’accessoire a subi une chute, examiner les dom-
mages éventuels ou installer un accessoire non
endommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de I'accessoire rotatif et faites mar-
cher outil électrique a vitesse maximale a vide pen-
dant 1 min. Les accessoires endommageés seront norma-
lement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L'exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de 'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute person-
ne entrant dans la zone de travail doit porter un équipe-
ment de protection individuelle. Des fragments de piéce
a usiner ou d’'un accessoire cassé peuvent étre projetés et
provoquer des blessures en dehors de la zone immédiate
d’opération.

» Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
’accessoire coupant peut étre en contact avec des con-
ducteurs cachés ou avec son propre cable. Le contact de
I'accessoire coupant avec un fil « sous tension » peut met-
tre « sous tension » les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique sur l'opé-
rateur.

» Placer le cable éloigné de I'accessoire en rotation. Si
vous perdez le contréle, le cable peut étre coupé ou subir
un accroc et votre main ou votre bras peut étre tiré dans
I'accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer Poutil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher l'outil électrique
hors de votre contréle.

» Ne pas faire fonctionner 'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer 'acces-
soire sur vous.

> Nettoyer réguliérement les orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
I'intérieur du boitier et une accumulation excessive de pou-
dre de métal peut provoquer des dangers électriques.
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» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. | 'utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc électri-
que.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pincement ou a
I'accrochage d’'une meule rotative, d’'un patin d’appui,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de 'accessoire
en rotation qui, a son tour, contraint 'outil électrique hors
de contréle dans le sens opposé de rotation de 'accessoire
au point du grippage.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée par la piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de 'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au
point de pincement. Les meules abrasives peuvent égale-
ment se rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de I'outil et/ou de
procédures ou de conditions de fonctionnement incorrec-
tes et peut étre évité en prenant les précautions appro-
priées spécifiées ci-dessous.

» Maintenir solidementoutil et positionnerle corps etle
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de re-
bond. Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas
échéant, pour contréler au maximum les rebonds oules
réactions de couple au moment du démarrage. L'opéra-
teur est en mesure de controler les réactions de couple ou
les forces de rebond, si des précautions appropriées ont
été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de Paccessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur vo-
tre main.

» Ne pas vous placer dans la zone ot 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse l'outil
dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
d’'accrochage.

» Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur
des coins, des arétes vives etc. Eviter que I'accessoire
ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes vi-
ves ou les rebondissements ont tendance a accrocher I'ac-
cessoire en rotation et a provoquer une perte de controle
ou un rebond.

» Ne pas fixer de chaine coupante ni de lame de scie den-

tée. De telles lames provoquent des rebonds fréquents et
des pertes de controle.

Instructions de sécurité additionnelles pour les opéra-

tions de meulage

» Utiliser uniquement des types de meules recomman-
dés pour votre outil électrique et le protecteur spécifi-
que concu pour la meule choisie. Les meules pour les-
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quelles 'outil électrique n’a pas été congu ne peuvent pas
étre protégées de facon satisfaisante et sont dangereuses.

» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple : ne pas
meuler avec le coté de la meule a trongonner. Les meu-
les atrongonner abrasives sont destinées au meulage péri-
phérique, I'application de forces latérales a ces meules
peut les briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour la meu-
le que vous avez choisie. Des flasques de meule appro-
priés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité de
rupture de la meule. Les flasques pour les meules a tron-
conner peuvent étre différents des autres flasques de
meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d’'un
outil plus petit et elle peut éclater.

Avertissements supplémentaires
Porter toujours des lunettes de protection.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» L’outil électroportatif n’est pas concu pour une utilisa-
tion stationnaire. Ne ne le serrez pas dans un étau par ex.,
et ne 'attachez pas sur un établi.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

\_ Protéger I'accu de toute source de chaleur,
@@ comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au
feu, a 'eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

D)

» En cas d’endommagement et d’utilisation non confor-
me dePaccu, des vapeurs peuvents’échapper. Ventiler
le lieu de travail et, en cas de malaises, consulter un
médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations
des voies respiratoires.

» N'utiliser accu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» N'utiliser que des accus d’origine Bosch qui ont la ten-
sion indiquée sur la plaque signalétique de Poutil élec-
troportatif. Lors de ['utilisation d’autres accus, p. ex. d'ac-
cus non authentiques, d’accus modifiés ou d’autres
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3609929C07(19.5.11)




7N

OBJ_BUCH-1461-001.book Page 20 Thursday, May 19, 2011 4:57 PM

20 | Francais

fabricants, il y a danger de blessures et de dommages ma-
tériels causés par des accus qui explosent.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le meulage et 'ébarbage
des métaux au moyen de meules au corindon et pour le travail
avec des dispositifs de bandes abrasives.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de 'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Pince de serrage

Ecrou de serrage

Broche d’entrainement

Collet de broche

Interrupteur Marche/Arrét

Touche de déverrouillage de 'accumulateur*

Accu*

Poignée (surface de préhension isolante)

Touche du voyant lumineux indiquant I'état de charge de

laccu*

10 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de l'accu*

11 Clé afourche sur la broche d’entrainement*

12 Clé afourche sur I'écrou de serrage*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

oo ~NOOOCGThAhWN

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 77 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 88 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Travaux de meulage (ébarbage, diamétre de la meule
25mm) :a,=3,5m/s?, K=1,5m/s.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

Caractéristiques techniques

Meuleuses droites GGS 18 V-LI
Professional
N° d'article 3601JB53..
Tension nominale V= 18
Vitesse de rotation nominale tr/min 22000
Diameétre max. pince de serrage mm 8
Face aclé sur
- I'écrou de serrage mm 19
- labroche de pongage mm 19
Diamétre max. outil de meulage mm 50
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8

Respectez impérativement le numéro d'article se trouvant sur la plaque
signalétique de 'outil électroportatif. Les désignations commerciales
des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique auprés de :

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

7//4./% 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011
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Montage

Chargement de ’accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-

cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptésal'accuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement
I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.
L’accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans
que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’interrompre le
processus de charge n'endommage pas I'accu.
Grace ala Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé con-
tre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est dé-
chargé, l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
darrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.
& ATTENTION Apreés la mise hors fonctionnement
automatique de Poutil électroporta-
tif, n’appuyez plus sur Pinterrupteur Marche/Arrét. Ceci
pourrait endommager I'accu.
L’accu est équipé d’'une surveillance NTC de température qui
ne permet de charger I'accu que sur une plage de température
entre 0 °Cet 45 °C. Ladurée de vie de 'accu s’en trouve ainsi
augmentée.
Respectez les indications concernant I'élimination.
Retirer accu
L’accu 7 dispose de 2 positions de verrouillage qui doivent
éviter que I'accu puisse sortir si 'on appuie sur la touche de
déverrouillage de 'accu 6 par mégarde. Tant que I'accu reste
en place dans l'outil électroportatif, un ressort le maintient en
position.

Pour retirer I'accu 7, appuyez sur la touche de déverrouillage
6 et ressortez I'accu de l'outil électroportatif en le tirant vers
l'arriére. Ne forcez pas.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de I'accu (seu-
lement pour accu de 3,0 Ah) (voir figure A)

Les trois LED vertes du voyant lumineux 10 indiquent I'état de
charge de 'accu 7. Pour des raisons de sécurité, l'interroga-
tion de 'état de charge n’est possible que quand l'outil élec-
troportatif est a l'arrét.

Appuyez sur la touche 9 pour indiquer I'état de charge. Ceci
est possible méme sil'accu 7 a été retiré.

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
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LED Capacité
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiere clignotante 1 x verte Réserve

Siaucune LED n’est allumée apreés que la touche 9 a été ap-
puyée, I'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Montage des outils de meulage (voir figure B)

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y arisque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» N'utilisez que des clés a fourche adéquates et en bon
état (voir « Caractéristiques techniques »).

- Nettoyez la broche d’entrainement 3 ainsi que toutes les
piéces a monter.

- Tenezlabroche 3 au moyen de la clé a fourche 11 placée
sur la face de clé.

Desserrez'écrou de serrage 2 au moyende laclé afourche

12 placée sur laface de clé par une rotation dans le sens in-

verse des aiguilles d’'une montre.

- Insérez I'outil de meulage a queue cylindrique jusqu’en bu-

tée dans la pince de serrage 1.

- Tenezlabroche de pongage 3 au moyen de la clé a fourche
11 et serrez 'outil de travail au moyen de la clé a fourche
12 placée sur la face de clé par une rotation dans le sens
des aiguilles d’'une montre.

Les outils de pongage doivent tourner parfaitement. Ne conti-

nuez pas a utiliser des outils de meulage excentriques mais

changez-les.

> Ne serrez en aucun cas la pince de serrage a l'aide de
I’écrou de serrage tant que I'outil de meulage n’est pas

monté. Sinon, la pince de serrage risque d’étre endomma-

gée.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des

maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de person-

nes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.
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Mise en marche

Mise en service

Montage de 'accu

» N’utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la pla-
que signalétique de Poutil électroportatif. L 'utilisation
de tout autre accumulateur peut entrainer des blessures et
des risques d’incendie.

Introduisez 'accumulateur chargé 7 dans la base de l'outil

électroportatif jusqu’a ce que 'accumulateur soit bien ver-

rouillé.

Mise en Marche/Arrét

Pour lamise enservice de I'appareil électroportatif, poussez
Iinterrupteur Marche/Arrét 5 vers 'avant.

Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét 5, appuyez sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét 5 jusqu’a ce qu'il s'encliquette.
Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 5 ou, s'il est bloqué, appuyez brievement sur la
partie arriére de l'interrupteur Marche/Arrét 5, puis relachez
ce dernier.

Protection contre un démarrage intempestif

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontr6lé de 'outil électroportatif apres une inter-
ruption de I'alimentation en courant.

Afin de remettre Pappareil en service, mettez I'interrupteur
Marche/Arrét 5 en position d’arrét et remettez I'outil électro-
portatif en marche.

Note : Remettre 'outil en marche immédiatement aprés son
arrét pourrait activer le dispositif de protection contre un re-
démarrage intempestif. Ainsi 'outil électroportatif ne démar-
re pas bien que l'interrupteur Marche/Arrét 5 soit enclenché.

Mettez I'interrupteur Marche/Arrét 5 en position d’arrét et re-

mettez 'outil électroportatif en marche.

Instructions d’utilisation
Pour un résultat optimal, guidez lameule de fagon réguliére en

exercant une pression modérée. Une pression trop importan-

te réduit la performance de 'outil électroportatif et la meule
s’use plus vite.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-

le de I'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne

doit étre confiée qu’a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-
ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant 'achat, 'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 081136 01 22 (colt d’'une communication locale)
Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32(070) 22 5565

Fax:+32(070) 225575

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel.: +41(044) 8471512
Fax:+41(044)847 1552

Transport

Les accumulateurs Lithium-ion sont soumis aux réglements
de transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut
transporter les accumulateurs par voie routiére sans mesures
supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de fai-
re appel a un expert en transport des matiéres dangereuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.
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Elimination des déchets

X3/ Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
}A accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE, les équipements électriques

ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les accus/ piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposés directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Accus/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 22.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-

tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

dont on ne peut plus se servir, et conformé-
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» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-

der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la

herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-

fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacién de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a

través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-

ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-

trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. Elriesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.
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» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para amoladoras
rectas

Instrucciones de seguridad generales para trabajos de

amolado

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar. Observe todas las indicaciones de seguridad,
instrucciones, ilustraciones y datos que se suministran
conlaherramienta eléctrica. En casode noatenersealas
instrucciones siguientes, ello puede provocar una electro-
cucion, incendio y/o lesiones serias.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada para lijar,
pulir o tronzar, ni para trabajar con cepillos de alambre.
La utilizacion de la herramienta eléctrica en trabajos para
los que no ha sido prevista puede provocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar a romperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del util deberan corres-
ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los (tiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.
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» Los orificios de los discos amoladores, bridas, platos li-
jadores u otros ttiles deberan alojar exactamente so-
bre el husillo de su herramienta eléctrica. Los Utiles que
no ajusten correctamente sobre el husillo de la herramien-
ta eléctrica, al girar descentrados, generan unas vibracio-
nes excesivas y pueden hacerle perder el control sobre el
aparato.

» No use ttiles daiiados. Antes de cada uso inspeccione
el estado de los utiles con el fin de detectar, p. ej., si es-
tan desportillados o fisurados los ttiles de amolar, si
esta agrietado o muy desgastado el plato lijador, osilas
puas de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si
se le cae la herramienta eléctrica o el util, inspeccione
si han sufrido algiin daiio 0o monte otro iitil en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el util si-
tiese Vd. y las personas circundantes fuera del plano
de rotacion del util y deje funcionar la herramienta
eléctrica envacio, alas revoluciones maximas, durante
un minuto. Por lo regular, aquellos utiles que estén dafia-
dos suelen romperse al realizar esta comprobacion.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion pa-
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede, em-
plee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequefios fragmentos que pu-
dieran salir proyectados al desprenderse del util o pie-
za. Las gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir despedi-
dos al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debe-
ra ser apta parafiltrar las particulas producidas al trabajar.
La exposicion prolongada al ruido puede provocar sorde-
ra.

» Cuide que las personas en las inmediaciones se man-
tengan a suficiente distancia de la zona de trabajo. To-
da persona que acceda a la zona de trabajo debera uti-
lizar un equipo de proteccion personal. Podrian ser
lesionadas, incluso fuera del area de trabajo inmediato, al
salir proyectados fragmentos de la pieza de trabajo o del
atil.

» Unicamente sujete el aparato por las empuiiaduras ais-
ladas al realizar trabajos en los que el util pueda tocar
conductores eléctricos ocultos o el propio cable del
aparato. El contacto con conductores bajo tension puede
hacer que las partes metalicas del aparato le provoquen
una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de red alejado del util en funciona-
miento. En caso de que Vd. pierda el control sobre la he-
rramienta eléctrica puede llegar a cortarse o enredarse el
cable de red con el ttil y lesionarle su mano o brazo.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (til en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (til en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.
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» Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion de
su herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede pro-
vocarle una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.

» No emplee itiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liqui-
dos puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» Elretroceso es unareaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el Gtil, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el dtil en
funcionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctricay
hacer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el ttil.
En el caso, p. €j., de que un disco amolador se atasque o
bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del ttil que penetra en el material se enganche, provocan-
dolaroturadel dtil o el retroceso del aparato. Segtin el sen-
tido de giro y la posicion del (til en el momento de blo-
quearse puede que éste resulte despedido hacia, o en
sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el Gtil incluso llegue a romperse.
El retroceso es ocasionado por laaplicacién o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en
marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-
soy de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-
nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el Gtil podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveriala
herramienta eléctrica al retroceder bruscamente. Al re-
troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de bloqueo en direccion opues-
ta al sentido de giro del qtil.

» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el util de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el Gtil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del til.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros utiles
dentados. Estos Utiles son propensos al retroceso y pue-
den hacerle perder el control sobre la herramienta eléctri-
ca.
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Instrucciones de seguridad especificas para trabajos de

amolado

» Use exclusivamente utiles homologados para su herra-
mienta eléctrica, en combinacion con la caperuza pro-
tectora prevista para estos utiles. Los Utiles que no fue-
ron disefiados para su uso en esta herramienta eléctrica
pueden quedar insuficientemente protegidos y suponen
un riesgo.

» Solamente emplee el iitil para aquellos trabajos para
los que fue concebido. Por ejemplo, no emplee las ca-
ras de los discos tronzadores para amolar. En los utiles
de tronzar, el arranque de material se lleva a cabo con los
bordes del disco. Si estos ltiles son sometidos a un esfuer-
zo lateral, ello puede provocar su rotura.

» Siempre use para el iitil seleccionado una brida en per-
fecto estado con las dimensiones y forma correctas.
Una brida adecuada soporta convenientemente el Gtil re-
duciendo asi el peligro de rotura. Las bridas para discos
tronzadores pueden ser diferentes de aquellas para otros
discos de amolar.

» No intente aprovechar los discos amoladores de otras
herramientas eléctricas mas grandes, aunque su dia-
metro exterior se haya reducido suficientemente por el
desgaste. Los discos amoladores destinados para herra-
mientas eléctricas grandes no son aptos para soportar las
velocidades periféricas mas altas a las que trabajan las he-
rramientas eléctricas mas pequefas, y pueden llegar a
romperse.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para un uso
estacionario. No debera sujetarse, p.ej., en un tornillo de
banco ni fijarse a un banco de trabajo.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

I A Proteja el acumulador del calor excesivo como,

ﬂ p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la
tension indicada en la placa de caracteristicas de su he-
rramienta eléctrica. Si se utilizan acumuladores diferen-
tes, como, p. €j., imitaciones, acumuladores recuperados,
o de otra marca, existe el riesgo de que éstos exploteny
causen dafios personales o materiales.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descargaeléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para amolar y desbarbar metal
con muelas de corinddn y para trabajar con anillos de lija.

Componentes principales

La numeracidn de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Pinza de sujecion

Tuerca de fijacion

Husillo

Cuello del husillo

Interruptor de conexion/desconexion

Boton de extraccion del acumulador*
Acumulador*

Empufiadura (zona de agarre aislada)

Tecla del indicador de estado de carga*
Indicador del estado de carga del acumulador*
Llave fija en el husillo*

12 Llave fija enla tuerca de fijacion*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado seglin EN 60745.

Elnivel de presidn sonoratipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 77 dB(A); ni-
vel de potencia acstica 88 dB(A). Tolerancia K= 3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

3609929C07((19.5.11)
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Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:
Amolado (desbaste con muelas de 25 mm de didmetro):
a,=3,5m/s?, K=1,5m/s?

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicién fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

Elnivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion dréstica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Datos técnicos

Amoladorarecta GGS 18 V-LI
Professional

No de articulo 3601JB53..

Tension nominal V= 18

Revoluciones nominales mint 22000

Diametro max. de pinza de

sujecion mm 8

Entrecaras de

- Tuerca de fijacion mm 19

- Husillo mm 19

Didmetro maximo de la muela mm 50

Peso segln EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su apa-
rato, ya que las denominaciones comerciales de algunos aparatos pue-
den variar.

Declaracién de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico en:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallanen la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ellomerme su vida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El 0til deja de moverse.

4 ATENCION En caso de una desconexion automa-

tica de la herramienta eléctrica no
mantenga accionado el interruptor de conexion/desco-
nexion. El acumulador podria dafarse.

Elacumulador viene equipado con un sensor de temperatura

NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de

temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza

una larga vida (til del acumulador.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

La extraccion del acumulador 7 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del boton de extraccion 6. Al estar montado el acumu-
lador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa po-
sicion por un resorte.

Para desmontar el acumulador 7 presione el botdn de extrac-
cion 6y saque el acumulador de la herramienta eléctrica tiran-
do de él hacia arriba. No proceda con brusquedad.

Bosch Power Tools
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Indicador del estado de carga del acumulador (sélo acu-
mulador de 3,0 Ah) (ver figura A)

El nivel de carga del acumulador 7 se sefializa mediante los

tres LED verdes del indicador de carga 10. Por motivos de se-

guridad, solamente es posible determinar el estado de carga
con la herramienta eléctrica detenida.

Pulse la tecla 9 para visualizar el estado de carga. Ello puede
realizarse también con el acumulador 7 desmontado.

LED Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

Sial pulsarlatecla 9 no seiluminaningln LED, ello es sefial de
que el acumulador esta deteriorado y debera reemplazarse.

Montaje de los iitiles de amolar (ver figura B)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Unicamente utilice llaves fijas en buenas condiciones
que encajen perfectamente (ver “Datos técnicos”).

- Limpie el husillo 3 y todas las demas piezas a montar.

- Sujete el husillo 3 aplicando la llave fija 11 al entrecaras.
Aplique la llave fija 12 al entrecaras y afloje la tuerca de fi-
jacion 2 girandola en el sentido contrario a las agujas del
reloj.

- Inserte hasta el tope el vastago de la muela en la pinza de
sujecion 1.

- Retengael husillo 3 con lallave fija 11y sujete firmemente
el dtilgirando en el sentido de las agujas del reloj la llave fija
12 aplicada al entrecaras.

Las muelas deben girar perfectamente concéntricas. No trate
de utilizar muelas de giro descentrado, sustittyalas por otras
en perfectas condiciones.

» Jamas apriete la tuerca de fijacion de la pinza sin tener

alojada en ella una muela. En el caso contrario podria de-

teriorarse la pinza.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tensién indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Inserte el acumulador 7 cargado en la base de la herramienta

eléctrica, de manera que el acumulador quede retenido en

ella de forma segura.

Conexién/desconexion

Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje

hacia delante el interruptor de conexion/desconexion 5.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 5 pre-

sione delante, hacia abajo, el interruptor de conexion/desco-

nexion 5 hasta enclavarlo.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-

tor de conexion/desconexion 5, o en caso de estar enclavado,

presionelo brevemente atras, y suelte a continuacion el inte-

rruptor de conexion/desconexion 5.

Proteccién contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marchaac-

cidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la alimen-

tacion eléctrica.

Paralanueva puestaen marcha coloque el interruptor de co-

nexion/desconexion 5 en la posicion de desconexion, y co-

necte de nuevo la herramienta eléctrica.

Observacion: Si el intervalo entre la desconexion y conexion

es muy corto puede ocurrir que la proteccion contra rearran-

que se active y no se ponga en marcha la herramienta eléctri-

caapesar de tener accionado el interruptor de conexion/des-

conexion 5. Coloque el interruptor de conexion/desconexion

5 en la posicion de desconexion, y conecte de nuevo la herra-

mienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

Guie las muelas con un movimiento de vaivén uniforme, ejer-
ciendo tan sélo una leve presion, para conseguir un resultado
optimo en el trabajo. Si la presion aplicada es excesiva, ade-
mas de reducirse el rendimiento de la herramienta eléctrica,
el (til se desgasta mas rapidamente.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de qtil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

3609929C07((19.5.11)
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» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, laherramienta eléctrica llegase a averiarse, lareparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio las podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espania, S.A.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97

Fax: +34(91) 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58(02) 207 45 11

México

Robert Bosch S.A. de C.V.

Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51(01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe
Chile

EMASAS.A.

Irarrézaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio adjuntos estan sujetos a
los requerimientos estipulados en la legislacién sobre mer-
cancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transporta-
dos por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

X3/ Lasherramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
}2;.3 rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
|6gico tal como lo marcan las Directivas
Europeas 2002/96/CE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 29.

Li-lon

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicac6es de seguranca

Indicacées gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de
adverténcia e todas as instrucées. O

desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-

soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.

0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-

tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

4:57 PM

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
dculos de protecgao. A utilizagdo de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacéo de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situages inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

3609929C07((19.5.11)
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagoes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

ferramenta eléctrica. O desrespeito das seguintes instru-
¢oes pode levar a um choque eléctrico, incéndio e/ou gra-
ves lesoes.

» Esta ferramenta eléctrica nao é apropriada para lixar
com lixa de papel, para trabalhos com escovas de ara-
me, para polir, nem para separar por rectificacao. Apli-
cagdes, para as quais a ferramenta eléctrica nao é previs-
ta, podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta eléctrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, nao ga-
rante uma aplicacdo segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tio alto quanto o maximo nu-
mero de rotacao indicado na ferramenta eléctrica.
Acessorios que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

» O diametro exterior e a espessuradaferramentade tra-
balho devem corresponder as indicacdes de medida da
suaferramenta eléctrica. Ferramentas de trabalho incor-
rectamente medidas podem nao ser suficientemente blin-
dadas nem controladas.

» Discos abrasivos, flanges, pratos abrasivos ou outros

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com
acumuladores
» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-

acessorios devem caber exactamente no veio de recti-
ficacdo da suaferramenta eléctrica. Ferramentas de tra-
balho, que ndo cabem exactamente no veio de rectificagdo

dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-

res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagoes da pele ou a queimaduras.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-

al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento

seguro do aparelho.

Indicag6es de seguranca para rectificadoras
rectas

Indicacdes de seguranca gerais para lixar

» Esta ferramenta eléctrica pode ser utilizada como
lixadeira. Observar todas as indicacdes de seguranca,
instrucdes, apresentacdes e dados fornecidos com a

da ferramenta eléctrica, giram irregularmente, vibram for-
temente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
de trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
sivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
sivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
¢cdo, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ou quebrados. Se a ferramenta eléctrica ou a ferramen-
ta de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
eléctrica funcione durante um minuto com o maximo
niimero de rotacao. A maioria das ferramentas de traba-
Iho danificadas quebram durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de proteccao pessoal. De
acordo com a aplicacao, devera utilizar uma proteccao
paratodo o rosto, proteccao para os olhos ou um éculos
protector. Se for necessario, devera utilizar uma mas-
cara contra po, proteccio auricular, luvas de proteccao
ou um avental especial, para proteger-se de pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos devem
ser protegidos contra particulas a voar, produzidas duran-
te as diversas aplicagoes. A mascara contra pd ou a masca-
ra de respiracao deve ser capaz de filtrar o p6 produzido
durante a respectiva aplicagao. Se for sujeito durante lon-
go tempo a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capaci-
dade auditiva.
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» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraem relacao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de proteccao pessoal. Estilhacos dapecaa
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesoes fora da drea imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cahos eléctricos ou o proprio cabo de rede devera
sempre segurar a ferramenta eléctrica pelas superfici-
es de punho isoladas. O contacto com um cabo sob ten-
sao também pode colocar sob tensao as pe¢as metalicas
do aparelho e levar a um choque eléctrico.

» Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de tra-
balho em rotacgdo. Se perder o controlo sobre a ferramen-
taeléctrica, € possivel que o cabo de rede seja cortado ou
enganchado e a sua mao ou brago sejam puxados contra a
ferramenta de trabalho em rotagao.

» Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
Aferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta eléctrica.

» Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarradadevido aum contacto acidental com aferramenta
de trabalho em rotacao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao dasua
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa p6 para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos eléctricos.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de materiais
inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizacdo de dgua ou
de outros agentes de refrigeragdo liquidos pode provocar
um choque eléctrico.

Contra-golpe e respectivas adverténcias

» Contra-golpe é uma repentina reacgdo devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-
plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de
arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-
rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotagao. Desta
maneira, uma ferramenta eléctrica descontrolada pode
ser acelerada no local de blogueio, sendo forgada no sen-
tido contrario da rotagao da ferramenta de trabalho.
Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear nu-
ma pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo pode
mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se, que-
brando o disco abrasivo ou causando um contra-golpe. O
disco abrasivo se movimenta entao no sentido do opera-
dor ou para longe deste, dependendo do sentido de rota-
cao dodisco no local do blogueio. Sob estas condigdes os
discos abrasivos também podem partir-se.

Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagao incor-
recta ou indevida da ferramenta eléctrica. Ele pode ser evi-
tado por apropriadas medidas de precaugao como descri-
to a seguir.

» Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e posicio-
nar o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir
as forcas de um contra-golpe. Sempre utilizar o punho
adicional, se existente, para assegurar o maximo con-
trolo possivel sobre as forcas de um contra-golpe ou so-
bre momentos de reaccio durante o arranque. O opera-
dor pode controlar as forcas de contra-golpe e as forgas de
reaccao através de medidas de precaucdo apropriadas.

» Jamais permita que as suas maos se encontrem perto
de ferramentas de trabalho em rotacéo. No caso de um
contra-golpe a ferramenta de trabalho podera passar pela
sua mao.

» Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual afer-
ramenta eléctrica possa ser movimentada no caso de
um contra-golpe. O contra-golpe forca a ferramenta eléc-
trica no sentido contrario ao movimento do disco abrasivo
no local do bloqueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela pecaa
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagéo ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-
cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-
golpe.

» Nao utilizar laminas de serra de correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente
um contra-golpe oua perda de controlo sobre aferramenta
eléctrica.

Adverténcias de seguranca especiais para lixar

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta eléctrica e a capa de protec-
¢ao prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abra-
sivos nao previstos para a ferramenta eléctrica, nao
podem ser suficientemente protegidos e portanto nao sao
Seguros.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para as
aplicacoes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar com a
superficie lateral de um disco de corte. Disco de corte
sdo destinados para o desbaste de material com o cantodo
disco. Uma forca lateral sobre estes corpos abrasivos po-
de quebra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho
e forma correctos para o disco abrasivo seleccionado.
Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem
assim o perigo de uma ruptura do disco abrasivo. Flanges
paradiscos de corte podem diferenciar-se de flanges para
outros discos abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferra-
mentas eléctricas maiores. Discos abrasivos para ferra-
mentas eléctricas maiores nao sao apropriados para os nu-
meros de rotagdo mais altos de ferramentas eléctricas
menores e podem quebrar.
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Adverténcias de seguranca adicionais
Usar éculos de proteccao.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhiaeléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdao num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» A ferramenta eléctrica nao é apropriada para o funcio-
namento estacionario. Ela por exemplo nao deve ser fixa
num sargento nem numa bancada de trabalho.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

=2 Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» So utilizar acumuladores Bosch com a tensao indicada
na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctri-
ca. Se forem usados outros acumuladores, p. ex. imita-
¢oes, acumuladores restaurados ou acumuladores de ou-
tras marcas, ha perigo de lesdes, assim como danos
materiais devido a explosdes de acumuladores.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucoes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para lixar e rebarbar me-
tais com rebolos de corindo, assim como para trabalhar com
rebolos de lixadora de cinta.

4:57 PM
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Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Pingade aperto

Porca de aperto

Veio de rectificagao

Gola do veio

Interruptor de ligar-desligar

Tecla de destravamento do acumulador*

Acumulador*

Punho (superficie isolada)

Tecla para indicagao do estado da carga*

Indicagdo do estado de carga do acumulador*

Chave de boca no veio de retificagao*

12 Chave de boca na porca de aperto*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

oo ~NOOGThAhWN
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 77 dB(A); Nivel de poténcia acUsti-

ca88dB(A). Incerteza K =3 dB.
Usar proteccao auricular!

Totais valores de oscilagdes a;, (soma de vectores de trés di-
recgoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Lixamento de superficies (desbaste com didmetro de rebolo
de 25mm):a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%.

0O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliacao provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-

balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel

de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-

te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimagao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: Manutengao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.
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Dados técnicos

Rectificadora recta GGS 18 V-LI
Professional

N°do produto 3601JB53..

Tensao nominal = 18

Numero de rotagdes nominal min?t 22000

max. didmetro da pinca de aperto mm 8

Superficie de chave na

- Porcade aperto mm 19

- Veio de retificagdo mm 19

max. diametro do rebolo mm 50

Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferra-
menta eléctrica. A designagao comercial das ferramentas eléctricas in-
dividuais pode variar.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Processo técnico em:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./W 1 V %9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

Montagem

Carregar o acumulador
» So utilizar os carregadores que constam

na pagina de acessorios. SO estes carregadores sao apro-
priados para os acumuladores de ides de litio utilizados pa-

ra a sua ferramenta eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida Util seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o acumulador.

0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta

eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-

go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

a ATEN(;AO Nao continuar a premir o interruptor de

ligar-desligar apés o desligamento au-
tomatico da ferramenta eléctrica. O acumulador pode ser
danificado.
0 acumulador esta equipado com uma monitorizagao de tem-
peratura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de tempera-
turaentre 0 °C e 45 °C. Desta forma é alcangada uma alta vi-
da util do acumulador.

Observar a indicacao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador

O acumulador 7 possui dois niveis de travamento, que devem
evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de destrava-
mento do acumulador 6 seja premida por acaso. Enquanto o
acumulador estiver dentro da ferramenta eléctrica, ele é man-
tido em posi¢ao por uma mola.

Pararetirar o acumulador da ferramenta eléctrica 7, devera
premir atecla de destravamento 6 e puxar o acumulador para
cima. Nao forcar.

Indicacdo do estado de carga do acumulador (sé para acu-
muladores 3,0 Ah) (veja figura A)

Os trés LED verdes da indicagao da carga do acumulador 10
indicam o setado de carga do acumulador 7. Por motivos de
seguranga, a consulta da situagdo de carga sé pode ocorrer
com a ferramenta eléctrica parada.

Premir a tecla 9 para visualizar o estado de carga. Isto tam-
bém é possivel com o acumulador 7 retirado.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Se apds premir a tecla 9 ndo se iluminar nenhum LED, signifi-
ca que o acumulador esta com defeito e deve ser substituido.

Montar ferramentas abrasivas (veja figura B)

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os tra-
balhos no aparelho e antes de transportar ou de guar-
dar aferramenta eléctrica (p. ex. manutencio, trocade
ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de ligar-
desligar for accionado involuntariamente.

» Sé usar chaves de boca que caimbam bem e que néo es-
tejam danificadas (veja “Dados técnicos”).

- Limpar o veio de rectificacdo 3 e todas as pecas a serem
montadas.

3609929C07((19.5.11)
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- Segurar o veio de retificagdo 3 com a chave de boca 11 na
superficie para chaves.
Soltar a porca de aperto 2 com a chave de boca 12 na su-

perficie para chaves girando no sentido contrario dos pon-

teiros do reldgio.

- Introduzir o encabadouro de aperto do rebolo completa-
mente na pin¢a de aperto 1.

- Segurar o veio de retificacdo 3 coma chave de boca11e
fixar a ferramenta de trabalho com a chave de boca 12 na
superficie para chaves, girando no sentido dos ponteiros
do relégio.

Os rebolos devem girar perfeitamente. Rebolos deformados
nao devem continuar a ser utilizados, mas devem ser troca-
dos.

» Nao atarraxar a pinga de aperto com a porca de aperto
se nao houver nenhum rebolo montado. Caso contrario
é possivel que a pinga de aperto seja danificada.

Aspiracdo de po/de aparas

» Pés de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a saude. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-

cializado.
- Assegurar uma boa ventilagéo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de proteccao respi-

ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» So6 utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléctri-
ca. A utilizacao de outros acumuladores pode levar a le-
soes e perigo de incéndio.

Introduzir o acumulador 7, carregado, na base da ferramenta

eléctrica, até o acumulador estar travado com firmeza.

Ligar e desligar
Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, empurrar o interruptor de ligar-desligar 5 para frente.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 5 devera premir o la-

do da frente do interruptor de ligar-desligar 5, até este enga-
tar.
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Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 5, ou se estiver travado, premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 5 no lado de tras e sol-
ta-lo novamente.

Proteccao contra rearranque involuntario

A proteccao contra rearranque involuntdrio evita que a ferra-
menta eléctrica possa arrancar descontroladamente apds
uma interrupcao da alimentacdo de corrente eléctrica.

Para recolocar em funcionamento devera colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 5 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta eléctrica.

Nota: Se for ligado e desligado com muita rapidez, é posssivel
que a protecgao contra rearranque involuntario dispare e que
a ferramenta eléctrica ndo comece a funcionar, apesar do in-
terruptor de ligar-desligar 5 estar accionado. Colocar o inter-
ruptor de ligar-desligar 5 na posicao desligada e ligar nova-
mente a ferramenta eléctrica.

Indicagdes de trabalho

Movimentar o rebolo com leve pressao, uniformemente para
1a e para ca, para obter um resultado de trabalho ideal. Uma
pressao demasiada reduz a poténcia da ferramenta eléctrica
e leva a um desgaste mais rapido do rebolo.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os tra-
balhos no aparelho e antes de transportar ou de guar-
dar aferramenta eléctrica (p. ex. manutencao, trocade
ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interruptor de ligar-
desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-

sos de fabricacao e de teste, a reparagdo devera ser executa-

da por uma oficina de servico autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questoes e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-

menta eléctrica.

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.

Na expedicdo por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expe-

dicao), devem ser observadas as especiais exigéncias quanto

aembalagem e a designagao. Neste caso é necessario consul-

tar um especialista de materiais perigosos ao preparar a peca
a ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

72X] gens devem ser enviados a uma reciclagem ecologica

de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
=\ Conforme as Directivas Europeias

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.
Acumuladores/pilhas:

loes de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, Pagina 36.

Sob reserva de alteracdes.

L’{ As ferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

2002/96/CE relativa aos residuos de ferra-

necessario recolher separadamente os acu-

—
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L’'uso di un cavo di
prolunga omologato per l'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare 'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che elet-
troutensile siaspento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta |'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare P’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
0 ustioni.
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Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per smerigliatrici assiali

Istruzioni generali di sicurezza per smerigliare

» Questo elettroutensile é previsto per essere utilizzato
come levigatrice. Attenersi a tutte le avvertenze di pe-
ricolo, istruzioni, illustrazioni e dati che vengono forni-
ti insieme all’elettroutensile. In caso di mancata osser-
vanza delle seguenti istruzioni vi & pericolo di provocare
unascossa elettrica, di sviluppare incendi e/o lesioni gravi.

» Questo elettroutensile non é adatto per levigatura con
carta a vetro, lavori con spazzole metalliche, operazio-
ni di lucidatura e troncatura. Utilizzando I'elettroutensile
per applicazioni non esplicitamente previste per lo stesso,
possono verificarsi situazioni pericolose e lesioni.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

» Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
dellelettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
portautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Dischi abrasivi, flange, platorelli oppure altri portau-
tensili ed accessori devono adattarsi perfettamente al
mandrino portamola dell’elettroutensile in dotazione.
Portautensili ed accessori che non si adattino perfetta-
mente al mandrino portamola dell’elettroutensile non ruo-
tano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono pro-
vocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneg-
giati. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e
gli accessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi nonvi
siano scheggiature o crepature, cheil platorello nonsia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che
le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allenta-
ti oppure rotti. Se 'elettroutensile oppure I'accessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, ac-
certarsi che questo non abbia subito nessun danno op-
pure utilizzare un accessorio intatto. Una volta control-
lato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I’elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili 0 accessorio in rotazione.
Nella maggior parte dei casi i portautensili o accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e lamaschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante 'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere 'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzoiin la-
vorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure pro-
vocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di lavoro.

» Tenere 'apparecchio esclusivamente per le superfici
isolate dell’impugnatura qualora venissero effettuati
lavori durante i quali 'accessorio potrebbe venire a
contatto con cavi elettrici nascosti oppure con il pro-
prio cavo di rete. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre lonta-
no da portautensili 0 accessori in rotazione. Se si perde
il controllo sull'elettroutensile vi & il pericolo di troncare o
di colpire il cavo di collegamento elettrico e la Vostra mano
o0 braccio puo arrivare a toccare il portautensili o accesso-
rio in rotazione.

» Maipoggiare I'elettroutensile prima che il portautensili
o 'accessorio impiegato non si sia fermato completa-
mente. L'utensile in rotazione pud entrare in contatto con
la superficie di appoggio facendoVi perdere il controllo sul-
la macchina pneumatica.

» Mai trasportare I’elettroutensile mentre questo doves-
se essere ancora in funzione. Attraverso un contatto ca-
suale l'utensile in rotazione potrebbe fare presa sugli indu-
menti oppure sui capelli dell'operatore e potrebbe arrivare
a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elet-
troutensile in dotazione. Il ventilatore del motore attira
polvere nella carcassa ed una forte raccolta di polvere di
metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

» Non utilizzare mai I'elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

» Non utilizzare mai accessori che richiedano refrigeran-
tiliquidi. L utilizzo di acqua o dialtri liquidi refrigeranti puo
provocare una scossa di corrente elettrica.

Contraccolpo e relative avvertenze di pericolo

» Un contraccolpo & limprovvisa reazione in seguito ad ag-
ganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione co-
me puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non

3609929C07((19.5.11)

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-1461-001.book Page 39 Thursday, May 19,2011 4:57 PM

& pit in grado di controllare I'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
ladirezione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dellaccessorio.

Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzoin lavorazione puo rimanere impigliato pro-
vocando in questo modo una rottura oppure un contraccol-
po del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o si
allontana dall’'operatore a seconda della direzione di rota-
zione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazioni
& possibile che le mole abrasive possano anche rompersi.
Un contraccolpo é la conseguenza di un utilizzo non appro-
priato oppure non corretto dell'elettroutensile. Esso pud
essere evitato soltanto prendendo misure adatte di sicu-
rezza come dalla descrizione che segue.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare il
proprio corpo e le proprie braccia in una posizione che
Vi permetta di compensare le forze di contraccolpo. Se
disponibile, utilizzare sempre 'impugnatura supple-
mentare in modo da poter avere sempre il maggior con-
trollo possibile su forze di contraccolpi oppure momen-
ti di reazione che si sviluppano durante la fase in cui la
macchina raggiunge il regime di pieno carico. Prenden-
do appropriate misure di precauzione I'operatore puo es-
sere in grado di tenere sotto controllo le forze di contrac-
colpo e quelle di reazione a scatti.

» Mai avvicinare la propria mano alla zona degli utensili
in rotazione. Nel corso dell’azione di contraccolpo il por-
tautensili o accessorio potrebbe passare sulla Vostra ma-
no.

» Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona in
cui Pelettroutensile viene mosso in caso di un contrac-
colpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improv-
viso dell’elettroutensile che si sviluppa nella direzione op-
posta a quella della rotazione della mola abrasiva al punto
diblocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-
te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-
colpo oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Particolari istruzioni di sicurezza per smerigliare

» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per I'elettroutensile in dota-
zione e sempre in combinazione con la cuffia di prote-
zione prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili abra-
siviche non sono previsti per I'elettroutensile non possono
essere sufficientemente schermati e sono insicuri.

» Utensili abrasivi possono essere utilizzati esclusiva-
mente per le possibilita applicative esplicitamente rac-
comandate. P. es.: Mai eseguire lavori dilevigatura con
la superficie laterale di un disco abrasivo da taglio dirit-
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to. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per 'aspor-
tazione di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei
carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di
romperli.

» Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre
flange di serraggio che siano in perfetto stato e che si-
ano della corretta dimensione e forma. Flange adatte
hanno una funzione di corretto supporto della mola abrasi-
variducendo il pit possibile il pericolo di una rottura della
mola abrasiva. E possibile che vi sia una differenza tra flan-
ge per mole abrasive da taglio diritto e flange per mole
abrasive di altro tipo.

» Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili pit grandi. Mole abrasive previste per
elettroutensili pit grandi non sono concepite per le mag-
giori velocita di elettroutensili pili piccoli e possono rom-
persi.

Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell’'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» L’elettroutensile non é adatto per il funzionamento sta-
zionario. Lo stesso non puo per esempio essere serrato in
una morsa a vite oppure fissato su un banco di lavoro.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teriaricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
Bosch dotate della tensione indicata sulla targhetta di
identificazione dell’elettroutensile. In caso diimpiego di
altre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni, batterie ricari-
cabili rigenerate oppure prodotti di terzi, esiste il pericolo
dilesioni e di danni alle cose causate da batterie che esplo-
dono.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisitrovaraffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per levigare e shavare materiali me-
tallici utilizzando utensili abrasivi al corindone e per lavorare
con nastri di levigatura.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Pinzadiserraggio

2 Dado di serraggio

3 Filettatura alberino

4 Collare alberino

5 Interruttore diavvio/arresto

6 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile*

7 Batteriaricaricabile*

8 Impugnatura (superficie di presa isolata)

9 Tasto per indicatore dello stato di carica*
10 Indicatore dello stato di carica della batteria*
11 Chiave fissa sulla filettatura alberino*

12 Chiave fissa sul dado di serraggio*
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

I livello di pressione acustica stimato A della macchina am-

montaadB(A): livello di rumorosita 77 dB(A); livello di poten-

zaacustica 88 dB(A). Incertezza della misuraK=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a,, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Levigatura della superficie (sgrossatura con diametro
dellutensile abrasivo 25 mm): a,= 3,5 m/s?, K=1,5 m/s’.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo pud ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dati tecnici

Smerigliatrice assiale

Codice prodotto 3601JB53..
Tensione nominale V= 18
Numero giri nominale min™t 22000
max. diametro della pinza di

serraggio mm 8
Superficie per chiave sul

- dado di serraggio mm 19
- filettatura alberino mm 19
max. diametro dell'utensile

abrasivo mm 50

Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8
Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta

di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di

singoli elettroutensili possono variare.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» &€ conforme alle seguentinor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Fascicolo tecnico presso:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./m g V %@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011
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Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni diricarica per batte-

rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle

batterie in ioni di litio utilizzate nell'elettroutensile in dota-

zione.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio non & protetta dalla
«Electronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento
completo. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spe-
gne attraverso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pitl.

A ATTENZIONE Dopo la disattivazione automatica

delPelettroutensile non continuare

apremere l'interruttore di avvio/arresto. La batteria ricari-

cabile potrebbe subire dei danni.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il con-
trollo della temperatura che permette operazioni di ricarica
solo entro un campo di temperaturatra 0 °C e 45 °C. In que-
sto modo si permette di raggiungere una lunga durata della
batteria.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile
La batteria ricaricabile 7 & dotata di due inserti di bloccaggio

che devonoimpedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teriaricaricabile 6. Fintanto che la batteria ricaricabile & inse-

rita nell'elettroutensile, la stessa & tenutain posizione tramite
unamolla.

Perlarimozione della batteriaricaricabile 7 premere il tasto di
sbloccaggio 6 e togliere la batteria dall'elettroutensile tiran-

dolaverso 'alto. Durante questa operazione prestare la do-

vuta cautela al fine di non danneggiare I'utensile.
Indicatore dello stato di carica della batteria (solo per
3,0 Ah batteria ricaricabile) (vedi figura A)

I tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-
ria 10 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 7.

Italiano | 41

Per ragioni di sicurezza I'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.
Premere il tasto 9 per visualizzare lo stato di carica. Questo &
possibile anche con batteria ricaricabile 7 rimossa.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Se dopo aver premuto il tasto 9 non vi & alcun LED illuminato,
la batteria ricaricabile ¢ difettosa e deve essere sostituita.

Montaggio degli utensili abrasivi (vedi figura B)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,

avere sempre cura di estrarne sempre la batteriaricari-

cabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interruttore
di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Utilizzare esclusivamente chiavi fisse adatte e non dan-

neggiate (vedi «Dati tecnici»).

- Pulire lafilettatura alberino 3 e tutti i componenti da mon-
tare.

- Tenere fermallafilettatura alberino 3 con la chiave fissa 11
sulla superficie per chiave.
Allentare il dado di serraggio 2 con la chiave fissa 12 sulla
superficie per chiave ruotando in senso antiorario.

- Inserire il gambo della mollettina dell'utensile abrasivo nel-

la pinza di serraggio 1 fino all'arresto.

- Tenere saldamente la filettatura alberino 3 con la chiave
fissa 11 e serrare I'accessorio con la chiave fissa 12 sulla
superficie per chiave ruotando in senso orario.

Gli utensili abrasivi devono ruotare perfettamente concentri-

ci. Non continuare ad utilizzare utensili abrasivi ovalizzati ben-

si sostituirli.
» Non serrare in nessun caso la pinza di serraggio coniil

dado di serraggio se non & montato alcun utensile abra-

sivo. In caso contrario la pinza di serraggio potrebbe veni-
re danneggiata.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Bosch Power Tools
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Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni dilitio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incendio.

Inserire la batteria ricaricabile 7 carica nella base dell’elettrou-

tensile fino a quando la batteria & bloccata in modo sicuro.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile, spingere linterruttore avvio/
arresto 5 in avanti.

Per bloccare l'interruttore avvio/arresto 5 premere l'interrut-
tore avvio/arresto 5 verso il basso nella parte anteriore, fino
allo scatto in posizione.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare linterruttore avvio/
arresto 5 oppure, quando & bloccato, premere l'interruttore
avvio/arresto 5 nella parte posteriore brevemente verso il
basso erilasciarlo.

Protezione contro un riavviamento involontario

La protezione contro un riavviamento involontario ha la fun-
zione di impedire che 'elettroutensile possa mettersi in movi-
mento in maniera non controllata in seguito ad un’interruzio-
ne dell'alimentazione della corrente.

Per laripresa dell’esercizio rimettere l'interruttore di avvio/
arresto 5 sulla posizione di spento e riaccendere I'elettrouten-
sile.

Nota bene: In caso di spegnimento e riaccensione molto rapi-
da puo avvenire che scatti la protezione contro riavviamento
echel'elettroutensile, nonostante 'azionamento dell'interrut-
tore di avvio/arresto 5, non si avvii. Mettere l'interruttore di
avvio/arresto 5 in posizione disinserita ed accendere di nuo-
vo I'elettroutensile.

Indicazioni operative

Muovere uniformemente la mola avanti ed indietro con una
leggera pressione per ottenere un risultato ottimale di lavoro.
Una pressione eccessiva riduce I'efficienza dell'elettroutensi-
le e causa un’usura troppo rapida della mola.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriaricari-
cabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interruttore
di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette
airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-
pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

X3/ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
iz.:ﬁ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!

3609929C07((19.5.11)
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti potranno
essere consegnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporto,
pagina42.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

Si prega di tener presente le indicazio-

—
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> Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
uwordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invioed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

Bosch Power Tools
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» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-
trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-

—

schappen met scherpe snijkanten kliemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor rechte slijpmachi-
nes

Algemene veiligheidsvoorschriften voor slijpwerkzaam-

heden

» Dit elektrische gereedschap moet worden gebruikt als
slijpmachine. Neem alle veiligheidsvoorschriften, aan-
wijzingen, afbeeldingen en gegevens die u bij het elek-
trische gereedschap ontvangtin acht. Als u de volgende
aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor
schuurwerkzaamheden met schuurpapier, werkzaam-
heden met draadborstels, polijst- en doorslijpwerk-
zaamheden. Toepassingen waarvoor het elektrische ge-
reedschap niet is voorzien, kunnen gevaren en
verwondingen veroorzaken.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.
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> Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de dikte van het inzetgereed-
schap moeten overeenkomen met de maatgegevens
van het elektrische gereedschap. Inzetgereedschappen
met onjuiste afmetingen kunnen niet voldoende afge-
schermd of gecontroleerd worden.

» Slijpschijven, flenzen, steunschijven en ander toebe-
horen moeten nauwkeurig op de uitgaande as van het
elektrische gereedschap passen. Inzetgereedschappen
die niet nauwkeurig op de uitgaande as van het elektrische
gereedschap passen, draaien ongelijkmatig, trillen sterk
en kunnen tot het verlies van de controle leiden.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-

troleer voor het gebruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijpschijven op afsplinteringen en scheuren,
steunschijven op scheuren of sterke slijtage en draad-
borstels op losse of gebroken draden. Als het elektri-
sche gereedschap of hetinzetgereedschap valt, dientu
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een on-
beschadigd inzetgereedschap. Als u het inzetgereed-

schap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-

sche gereedschap een minuut lang met het maximale
toerental lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-

sonen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-

schap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-
ken meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een spe-
ciaal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes te-
genhoudt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen
wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

» Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde

greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-

bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen

of de eigen stroomkabel kan raken. Contact met een on-

der spanning staande leiding kan ook metalen delen van
het gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.
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» Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende inzet-
gereedschappen. Als u de controle over het elektrische
gereedschap verliest, kan de stroomkabel worden doorge-
sneden of meegenomen en uw hand of arm kan in het rond-
draaiende inzetgereedschap terechtkomen.

> Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vloeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of an-
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslagis de plotselinge reactie als gevolg van een vast-
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het rond-
draaiende inzetgereedschap. Daardoor wordt een onge-
controleerd elektrisch gereedschap tegen de draairichting
van het inzetgereedschap versneld op de plaats van de
blokkering.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werk-
stuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uit-
breken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf be-
weegt zich vervolgens naar de bediener toe of van de
bediener weg, afhankelijk van de draairichting van de
schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijp-
schijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-
juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-
reedschap. Terugslag kan worden voorkomen door ge-
schikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de te-
rugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de
extra handgreep, indien aanwezig, om de grootst mo-
gelijke controle te hebben over terugslagkrachten of
reactiemomenten bij het op toeren komen. De bediener
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag-en
reactiekrachten beheersen.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-
reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.
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» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt hewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf op
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetgereedschap-
pen van het werkstuk terugspringen en vastklemmen.
Het ronddraaiende inzetgereedschap neigt er bij hoeken,
scherpe randen of wanneer het terugspringt toe om zich

vast te klemmen. Dit veroorzaakt een controleverlies of te-

rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke in-
zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of het
verlies van de controle over het elektrische gereedschap.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften voor slijp- en schuur-

werkzaamheden

» Gebruik uitsluitend het voor het elektrische gereed-
schap toegestane slijptoebehoren en de voor dit slijp-
toebehoren voorziene beschermkap. Slijptoebehoren
dat niet voor het elektrische gereedschap is voorzien, kan
niet voldoende worden afgeschermd en is niet veilig.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijvlak van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafna-
me met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het toebeho-
ren breken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat en vorm voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de slijpschijf en verminderen zo

het gevaar van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijp-

schijven kunnen verschillen van de flenzen voor andere
slijpschijven.
» Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere elek-

trische gereedschappen. Slijpschijven voor grotere elek-

trische gereedschappen zijn niet geconstrueerd voor de

hogere toerentallen van kleinere elektrische gereedschap-

pen en kunnen breken.

Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Iz \_ Beschermde accutegen hitte, bijvoorbeeld ook
O tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik vande accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met de op het
typeplaatje van het elektrische gereedschap aangege-
ven spanning. Bij gebruik van andere accu’s, bijvoorbeeld
imitaties, opgeknapte accu’s of accu’s van andere merken,
bestaat gevaar voor persoonlijk letsel en materiéle schade
door exploderende accu’s.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het slijpen en
ontbramen van metaal met korundslijptoebehoren alsmede
voor werkzaamheden met schuurbanden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Spantang

Spanmoer

Uitgaande as

Ashals

Aan/uit-schakelaar

Accu-ontgrendelingsknop*

Accu*

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Knop voor accuoplaadindicatie*

Accu-oplaadindicatie*

11 Steeksleutel op uitgaande as*

12 Steeksleutel op spanmoer*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: geluidsdrukniveau 77 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 88 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:
Oppervlakteschuren (afbramen met slijptoebehoren diame-
ter 25 mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan

de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-

delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Technische gegevens

Rechte slijpmachine GGS 18 V-LI

Professional

Zaaknummer 3601JB53..
Nominale spanning V= 18
Nominaal toerental mint 22000
Max. spantangdiameter mm 8
Sleutelvlak

- Spanmoer mm 19
- Uitgaande as mm 19
Max. diameter slijp- of schuur-

toebehoren mm 50
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereed-
schap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschap-
pen kunnen afwijken.

—
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Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
»Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en
2006/42/EG.

Technisch dossier bij:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m g V %@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.
De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
laden schaadt de accu niet.
De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.
A LETOP Druk na het automatisch uitschakelenvan
het elektrische gereedschap niet meer op
de aan/uit-schakelaar. De accu kan anders beschadigd wor-
den.
De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die
opladenalleenin hettemperatuurbereik tussen 0 °Cen 45 °C
toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu be-
reikt.
Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Accu verwijderen

De accu 7 beschikt over twee vergrendelingsstanden die
moeten voorkomen dat de accu bij het onbedoeld indrukken
van de accuontgrendelingsknop 6 uit de machine valt. Zolang
deaccuin het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt de-
ze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

3609929C07(19.5.11)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1461-001.book Page 48 Thursday, May 19, 2011 4:57 PM

48 | Nederlands

Als udeaccu 7 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-

knop 6 en trekt u de accu omhoog uit het elektrische gereed-
schap. Forceer daarhij niet.

Accu-oplaadindicatie (alleen voor 3,0 Ah-accu)

(zie afbeelding A)

Dedrie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 10 geven de
oplaadtoestand van de accu 7 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Druk op de toets 9 om de oplaadtoestand weer te geven. Dit
is ook mogelijk als de accu 7 verwijderd is.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Als er na het indrukken van de knop 9 geen LED brandt, is de
accu defect en moet deze worden vervangen.

Slijpgereedschappen monteren
(zie afbeelding B)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Gebruik alleen een goed passende en onbeschadigde
steeksleutel (zie ,,Technische gegevens”).

- Reinig de uitgaande as 3 en alle te monteren delen.

- Houd de uitgaande as 3 met de steeksleutel 11 op het sleu-

telvlak vast.

Draai de spanmoer 2 met de steeksleutel 12 op het sleutel-

vlak los door de spamoer tegen de wijzers van de klok in te
draaien.

- Steek de spanschacht van het slijp- of schuurtoebehoren
tot aan de aanslag in de spantang 1.

- Houd de uitgaande as 3 met de steeksleutel 11 vast en
span het inzetgereedschap met de steeksleutel 12 op het
sleuteloppervlak door het inzetgereedschap met de wij-
zers van de klok mee te draaien.

Het slijptoebehoren moet nauwkeurig rond lopen. Slijptoebe-

horen dat niet rond loopt, mag niet meer worden gebruikt,

maar moet worden vervangen.

» Draai de spantang met de spanmoer in geen geval vast
zolang er geen slijptoebehoren gemonteerd is. Anders
kan de spantang beschadigd raken.

—

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-

klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Duw de opgeladen accu 7 in de voet van het elektrische ge-
reedschap tot de accu goed vergrendeld is.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 5 naar voren.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 5 wilt vastzetten,
drukt u de aan/uit-schakelaar 5 vooraan omlaag tot deze vast-
klikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar 5 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 5 kort achteraan omlaag en laat u deze ver-
volgens los.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking van
de stroomtoevoer.

Als u het gereedschap opnieuw wilt inschakelen, zet u de
aan/uit-schakelaar 5 in de uitgeschakelde stand en schakelt u
het elektrische gereedschap opnieuw in.

Opmerking: Bij zeer snel uit- en weer inschakelen kan het ge-
beuren dat de nulspanningsbeveiliging wordt geactiveerd en
het elektrische gereedschap niet start als u de aan/uit-scha-
kelaar 5 bedient. Zet de aan/uit-schakelaar 5 in de uitgescha-
kelde stand en schakel het elektrische gereedschap opnieuw
in.
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Tips voor de werkzaamheden
Beweeg het inzetgereedschap voor slijpen of schuren met

lichte druk gelijkmatig heen en weer om een optimaal werkre-

sultaat te verkrijgen. Te sterke druk vermindert de capaciteit
van het elektrische gereedschap en laat hetinzetgereedschap
voor slijpen of schuren sneller verslijten.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32(070) 225575

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

—
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Afvalverwijdering

X3/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
i'_{ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-
ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.
Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 49 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for el-vaerktoj

A ADVARSEL Laes alle advarselshenvisninger og in-

strukser. | tilflde af manglende over-
holdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.
Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brandbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktej kan sl gnister, der kan antande stev eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.
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» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forl&engerledning til udenders brug nedszt-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gar det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktgjet taendes. Hvis et stykke
vaerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stov.

—

Omhyggelig omgang med og brug af el-verktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-verktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tojer.

» Sarg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-verktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-verktgjet.
Brug af andre akku’er ger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i beraring med
kontorclips, menter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbrandinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
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Sikkerhedsinstrukser til ligeslibere

Faelles sikkerhedsinstrukser i forbindelse med slibning

» Dette el-vaerktgj skal bruges som slibemaskine. Laes og
overhold alle sikkerhedsadvarsler, instrukser, illustra-
tioner og data, som du modtager i forbindelse med el-
varktajet. Overholder duikke falgende instrukser, kan du
fa elektrisk sted, der kan opsta brand og/eller du kan blive
kvaestet alvorligt.

» Dette el-vaerktoj er ikke egnet til sandpapirslibning, ar-
bejde med tradbester, polering og gennemskaring.
Anvendelse af el-vaerktajet til formal, det ikke er beregnet
til, er forbundet med farer og kvaestelser.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktgj og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsvaerktgjet skal vaere
mindst lige s& hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbeher, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsvzerktajets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa Dit el-vaerktej. Forkert malt ind-
satsveerktaj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-
keligt.

» Slibeskiver, flanger, slibebagskiver eller andet tilbe-
her skal passe ngjagtigt til slibespindlen pa dit el-vaerk-
tej. Indsatsveerktej, der ikke passer ngjagtigt pa el-vaerkte-
jets slibespindel, drejer ujaevnt, vibrerer meget steerkt og
kan medfare, at man taber kontrollen.

» Brug ikke el-vaerktgjet, hvis det er beskadiget. Kontrol-
lér altid for brug indsatsvaerktej som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,
slid eller staerkt slid, tradberster for lose eller braekke-
de trade. Tabes el-varktgjet eller indsatsvarktgjet pa
jorden, skal Du kontrollere, om det er beskadiget; an-
vend evt. et ubeskadiget indsatsvarktgj. Nar indsats-
varktajet er kontrolleret og indsat, skal Du holde dig
selv og personer, der befinder sig i neerheden, uden for
det niveau, hvor indsastvaerktejet roterer, og lade
el-varktgjet kore i et minut ved hgjeste hastighed. Be-
skadiget indsatsvaerktej braekker for det meste i denne
testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvarn eller beskyttelseshriller, afhangigt
af det udforte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stevmaske, harevarn, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og ma-
terialepartikler. Gjnene skal beskyttes mod fremmede
genstande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbin-
delse med forskelligt arbejde. Stav- eller dndedraetsmaske
skal filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsattes
du for hgj stgj i lengere tid, kan du lide heretab.

» Sarg for tilstreekkelig afstand til andre personer under
arbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvarktej kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

—
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» Hold altid maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor indsatsvaerktejet kan ramme bo-
jede stremledninger eller maskinens eget kabel. Kon-
takt med en spandingsferende ledning kan ogsa satte ma-
skinens metaldele under spanding, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

» Hold netkablet vaek fra roterende indsatsvaerktsj. Ta-
ber Du kontrollen over el-vaerktgjet, kan netkablet skeeres
over eller rammes, og Din hand eller Din arm kan traekkes
ind i det roterende indsatsveerktgj.

» Laeg aldrig el-vaerktgjet til side, far indsatsvaerktgjet
star heltstille. Det roterende indsatsveerktej kan komme i
kontakt med fralaegningsfladen, hvorved Du kan tabe kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Lad ikke el-varktajet kore, mens det baeres. Dit tgj kan
blive fanget ved en tilfeeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktej, hvorved indsatsvarktejet kan bore sigind
i Din krop.

» Renger ventilationsabningerne pa Dit el-varktej med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset traekker stev ind
i huset, og store maengder metalstev kan veere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjet i naerheden af braendbare mate-
rialer. Gnister kan satte ild i materialer.

» Brug ikke indsatsvarktaj, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kalemidler
kan fere til elektrisk stad.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvaerktgj (slibemaskine, slibebagskive,
tradberste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattel-
se eller blokering ferer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsveerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsveerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.

Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i etemne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhengigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaftet brug af
el-varktajet. Det kan forhindres ved at treffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fasti el-vaerktajet og serg for at bade krop og
arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et
sadant findes, for at have sa meget kontrol som muligt
over tilbageslagskraefterne eller reaktionsmomenter-
ne, nar maskinen karer op i hastighed. Betjeningsperso-
nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne med
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

» Sgrg for at Din hand aldrig kommer i nerheden af det
roterende indsatsvaerktej. Indsatsvaerktejet kan bevaege
sig hen over Din hand i forbindelse med et tilbageslag.

» Undga at Din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-verktejet bevaeger sig i forbindelse med et tilbage-
slag. Tilbageslaget driver el-vaerktgjet i modsat retning af
slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.
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» Arbejd serlig forsigtig i omrader som f.eks. hjorner,

skarpe kanter osv. Det skal forhindres, at indsatsvaerk-

tajet slar tilbage fra emnet og satter sig fast. Det rote-
rende indsatsvarktej har tendens til at satte sig fast, nar
det anvendes i hjgrner, skarpe kanter, eller hvis det sprin-
ger tilbage. Dette medferer, at man taber kontrollen eller
tilbageslag.

» Brug ikke kedesavklinger eller tandede savklinger. Sa-

dant indsatsvaerktgj ferer hyppigt til tilbageslag, eller at
man mister kontrollen over el-varktgjet.

Sarlige sikkerhedshenvisninger i forbindelse med slib-

ning

» Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er god-
kendt til dit el-vaerktej, og den beskyttelseskappe, der
er beregnet til disse slibeskiver/slibestifter. Slibeski-
ver/slibestifter, der ikke er beregnet til el-vaerktajet, kan
ikke beskyttes tilstraekkeligt og er usikre.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-

lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pa en
skareskive. Skaereskiver er bestemt til materialeafslib-

ning med kanten pa skiven. Udsattes disse slibeskiver/sli-
bestifter for sidevendt kraftpavirkning, kan de gdelaegges.

» Anvend altid ubeskadigede spa@ndeflanger i den rigti-
ge starrelse og form, der passer til den valgte slibeski-
ve. Egnede flanger statter slibeskiven og forringer saledes
faren for brud pa slibeskiven. Flanger til skeereskiver kan
vare forskellige fra flanger til andre slibeskiver.

» Brug ikke slidte slibeskiver, der passer til storre
el-vaerktej. Slibeskiver til starre el-vaerktgj kan braekke,
da de ikke er egnet il de hejere omdrejningstal, som smat
el-veerktej arbejder med.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktgjet er ikke egnet til stationaer drift. Det ma
f.eks. hverken spaendes fast i et skruestik eller fastgares
pa en verktgjshank.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

i' rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-

ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

A=2. Beskytakkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

—

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktaj. Kun pa denne méade beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have
den spaending, der er angivet pa dit el-varktajs type-
skilt. Bruges andre akkuer som f. eks. efterligninger,
istandsatte akkuer eller fremmede fabrikater er der fare for
kvaestelser samt tingskader, da akkuerne kan eksplodere.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at slibe og afgratte metal med ko-
nusformede slibestifter samt til at arbejde med slibebands-
elementer.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Spaendetang

Spandemetrik

Slibespindel

Spindelhals

Start-stop-kontakt

Akku-udlgserknap*

Akku*

Handgreb (isoleret gribeflade)

Taste til ladetilstandsindikator*

Akku-ladetilstandsindikator*

Gaffelnggle pa slibespindlen*

12 Gaffelnggle pa speendemetrikken*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejlednin-
gen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbehor fin-
des i vores tilbehgrsprogram.
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Stej-/vibrationsinformation

Malevaerdier for staj beregnet iht. EN 60745.

Varktejets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksniveau
77 dB(A); lydeffektniveau 88 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevaern!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:
Overfladeslibning (skrubning med en slibestiftdiameter pa
25mm): a,=3,5 m/s%, K=1,5m/s.
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Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret méleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforleb.

Tekniske data
Ligesliber GGS 18 V-LI
Professional
Typenummer 3601JB53..
Nominel spanding V= 18
Nominelt omdrejningstal mint 22000
maks. spaendetangdiameter mm 8
Negleflade pa
- Spandemetrikken mm 19
- Slibespindlen mm 19
maks. slibestiftdiameter mm 50
Veegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8

Se typenummer pa el-veaerktejets typeskilt. Handelsbetegnelserne for
de enkelte el-vaerktgjer kan variere.

Overensstemmelseserklzring € €

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data®, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF.

Teknisk dossier hos:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

e /%%/ SV %9%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

—
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Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbehorssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell

Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-varktajet

med en beskyttelseskontakt: Indsatsvarktejet bevaeger sig

ikke mere.

A PAS PA Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten

efter automatisk slukning af el-vaerktgjet.

Akkuen kan blive beskadiget.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som

kun tillader en opladning i temperaturomradet mellem 0 °C

0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Akku tages ud

Akkuen 7 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen
6 ved et tilfaelde. Sa leenge akkuen sidder i el-vaerktajet, hol-
des den i position af en fjeder.

Akkuen tages ud 7 ved at trykke pa udlgserknappen 6 og
traekke akkuen opad ud af el-vaerktgjet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator (kun for 3,0 Ah-akku)

(se Fig. A)

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren
10 viser akkuens ladetilstand 7. Af sikkerhedstekniske grun-
de kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-vaerktgjet star
stille.

Tryk pa tasten 9 for at fd vist ladetilstanden. Dette er ogsa mu-
ligt, nar akkuen er taget af 7.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Lyser der ikke nogen LED, nar der trykkes pa tasten 9, er ak-
kuen defekt og skal skiftes.
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Montering af slibevaerktej (se Fig. B)

» Tag akkuen ud af el-vaerktejet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kveestelsesfare.

» Anvend kun passende og ubeskadigede gaffelnggler
(se ,,Tekniske data“).

- Renger slibespindlen 3 og alle dele, der skal monteres.

- Hold slibespindlen fast 3 med gaffelnaglen 11 pa neglefla-

den.
Lasne spendematrikken 2 med gaffelnaglen 12 pa negle-
fladen ved venstredrejning.
- Stik slibestiftens spandeskaft helt ind i speendetangen 1.
- Hold slibespindlen 3 fast med gaffelngglen 11 og spaend
indsatsveerktgjet med gaffelnaglen 12 pa naglefladen ved
hejredrejning.
Slibestifternes runde bevagelse skal veere fejlfri. Anvend ikke
urunde slibestifter, men skift dem.

» Spand under ingen omstandigheder spaendetangen
med spandemetrikken, sa laenge der ikke er monteret
nogen slibestift. Ellers kan spandetangen blive beskadi-
get.

Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedreetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i na&rheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.
» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Isaet akku
» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktgjs ty-

peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-

der og er forbundet med brandfare.
Skub den ladede akku 7 ind i el-veerktgjets fod, til akkuen er
sikkert last.
Teend/sluk
Skub til ibrugtagning af el-vaerktajet start-stop-kontakten 5
frem.
Til fastholdelse af start-stop-kontakten 5 trykkes start-stop-
kontakten 5 ned foran, til den falder i hak.

—

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 5, el-
ler hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 5 kort
bagpa, fer den slippes.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling forhindrer en ukon-
trolleret start af el-vaerktgjet efter afbrydelse af stremtilfers-
len.

Til ibrugtagning igen stilles start-stop-kontakten 5 i den fra-
koblede position, og el-vaerktajet teendes igen.

Bemaerk: Slukkes og teendes el-vaerktajet meget hurtigt, kan
det ske, at den elektriske beskyttelse mod genindkobling ud-
loses, og at el-vaerktgjet derved ikke gar i gang, selv om der
trykkes pa start-stop-kontakten 5. Stil start-stop-kontakten 5
i den frakoblede position og taend el-vaerktajet igen.

Arbejdsvejledning

Bevaeg slibestiften jaevnt frem og tilbage med et let tryk for at
opna et optimalt arbejdsresultat. Et for staerkt tryk forringer
el-veerktejets ydelse og slibestiften slides hurtigere.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Skulle el-varktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et auto-

riseret servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktaj.

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid

angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe digmed at besvare
spargsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal szrlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

3/ El-veerktej, akku, tilbehar og emballage skal genbru-
b’gﬁ ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
skal kasseret elektroveerktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon X

\ e’

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport®, side 55.

c

]

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdl6sa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

—

Svenska|55

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstt.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvéand
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nar du
ar trott eller om du dr paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
6gon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-
tygetar frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bér lampliga arbetskldder. Bér inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.
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» Nar elverktyg anvdnds med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monte-
rade och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvindning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Omen laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallforemal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for raka slipmaskiner

Gemensamma sdkerhetsanvisningar for slipning

» Detta elverktyg anvinds for slipning. Beakta alla
sakerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer och
data som foljer med elverktyget. Om nedanstaende
anvisningar ignoreras finns risk for elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

» Detta elverktyg ar inte lampligt for slipning med slip-
papper, arbeten med stalborstar och inte heller for
polering eller kapning. Om elverktyget anvands for arbe-
ten det inte dr avsett for, kan farliga situationer och
kroppsskador uppsta.

» Anvénd inte tillbehdr som tillverkaren inte uttryckligen
godkant och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehor med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner. Feldimensione-
rade insatsverktyg kan inte pa betryggande sétt avskarmas
och kontrolleras.

» Slipskivor, flansar, sliprondeller och annat tillbehor
maste passa exakt pa elverktygets slipspindel. Insats-
verktyg som inte exakt passar till elverktygets slipspindel
roterar ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att du for-
lorar kontrollen Gver verktyget.

» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvandning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller
avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
horstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverk-
tyget eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera
om skada uppstatt eller montera ett oskadat insats-
verktyg. Du och andra personer i narheten ska efter
kontroll och montering av insatsverktyg stilla er utan-
for insatsverktygets rotationsradie och sedan lata
elverktyget rotera en minut med hogsta varvtal. Ska-
dade insatsverktyg gar i de flesta fall sonder vid denna
provkorning.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, ogonskydd eller skydds-
glaségon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforklade som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-
tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sign inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfér
arbetsomradet.
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» Hallfast verktyget endastvid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Hall natsladden pa avstand fran roterande insatsverk-
tyg. Om du forlorar kontrollen 6ver elverktyget kan nét-
sladden kapas eller dras in varvid risk finns for att din hand
eller arm dras mot det roterande insatsverktyget.

» Ligg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beréring med underlaget varvid risk finns for att
du forlorar kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget far inte rotera nér det bérs. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrémmar.

» Anvand inte elverktyget i narheten av brannbara mate-

rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.
» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra elstot.
Varning for bakslag

» Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos insatsverktyget nar
t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det

roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-

lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inkldmningsstallet.

Omt. ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-

stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klammas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan rér sig nu mot eller bort frén anvandaren beroende
pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slivskivor dven brista.

Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hante-

ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsat-

gdrder som beskrivs nedan.

» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna i
ettlige som dr lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta méjliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvéndaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
battre behérska bakslags- och reaktionskrafterna.

» Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

» Undvik att halla kroppen inom det omrade elverktyget

vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer att driva elverk-

tyget i motsatt riktning till slipskivans rérelse vid inklam-
ningsstallet.

» Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn, skarpa
kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget inte stud-
sar ut fran arbetsstycket eller kommer i klam. P& horn,
skarpa kanter eller vid studsning tenderar det roterande
insatsverktyget att komma i klam. Detta kan leda till att
kontrollen forloras eller att bakslag uppstar.

Svenska|57

» Anvind aldrig kedje- eller tandade sagklingor. Dessa
insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust av kon-
trollen Gver elverktyget.

Speciella sidkerhetsanvisningar for slipning

» Anvind endast slipkroppar som godkants for aktuellt
elverktyg och de sprangskydd som ar avsedda for
dessa slipkroppar. Slipkroppar som inte ar avsedda for
aktuellt tryckluftverktyg kan inte pa betryggande satt skyd-
das och ar darfor farliga.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor ar avsedda fér materialavverkning med skivans
kant. Om tryck fran sidan utovas mot slipkroppen kan den
spricka.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i
korrekt storlek och form anvandas. Lampliga flansar sto-
der slipskivan och reducerar salunda risken for slipskiv-
brott. Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha
olika utseende och form.

» Anvind inte nedslitna slipskivor fran storre elverktyg.

Slipskivor for storre elverktyg ar inte konstruerade for de
mindre elverktygens hogre varvtal och kan darfor spricka.

Extra sdkerhetsanvisningar
Bar skyddsglasogon.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstét. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Elverktyget drinte avsett for stationdr anvandning. Det
fart.ex. inte spannas fast i ett skruvstycke eller fastas pa
en arbetsbank.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

> Iskadateller felanvént batteri kan dngor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid &kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna.

» Anvand batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig éverbelastning.

» Anvind endast originalbatterier fran Bosch med den
spéanning som anges pa elverktygets typskylt. Om
andra batterier anvands, t. ex. kopierade batterier, reno-
verade batterier eller batterier av frammande fabrikat,
finns risk for att batteriet exploderar och orsakar person-
och materialskador.

Bosch Power Tools
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Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla séakerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du lser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for slipning och gradning av metall med
korundslipstift samt for arbeten med sliphylsor.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Spanntang
Spannmutter
Slipspindel
Spindelhals
Stromstallare Till/Fran
Batteriets upplasningsknapp*
Batteri*
Handgrepp (isolerad greppyta)
Knapp for indikering av laddtillstand*
Indikering av batteriets laddningstillstand *
Fast skruvnyckel pa slipspindeln*
12 Fast skruvnyckel pa spannmuttern*

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.
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Buller-/vibrationsdata

Métvérdena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljud-
trycksniva 77 dB(A); ljudeffektniva 88 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
Ytslipning (skrubbning med en slipkroppsdiameter 25 mm):
a,=3,5m/s2, K=1,5m/s2.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden ka betyd-
ligt.

—

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatdren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Tekniska data
Rak slipmaskin GGS 18 V-LI
Professional
Produktnummer 3601JB53..
Markspanning = 18
Mérkvarvtal min?t 22000
max. spanntangsdiameter mm 8
Nyckeltag pa
- Spannmutter mm 19
- Slipspindel mm 19
max. slipkroppsdiameter mm 50
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels-
beteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Forsakran om overensstimmelse (€
Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” 6verensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melserna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m 1 V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvénds i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litium-jonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

3609929C07((19.5.11)
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Litium-jonbatteriet &r med “Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran

efter en automatisk frankoppling av elverk-

tyget. Batteriet kan skadas.
Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturdvervakning som
endast tillter uppladdning inom ett temperaturomrade mel-
lan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Borttagning av batteri

Batteriet 7 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 6 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet &r insatt i elverktyget hélls den med en
fjader i ratt lage.

Ta bort batterimodulen 7 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 6 och dra sedan batterimodulen uppat ur elverkty-
get. Bruka inte vald.

Batteriets laddningsindikering (endast for 3,0 Ah batteri)
(se bild A)

De tre grona lysdioderna i batteriets display 10 visar batteri-
ets laddningstillstand 7. Av sakerhetsskal kan laddningstill-
standet avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.

Tryck knappen 9 for att visa laddningstillstandet. Detta kan
ske dven nar batteriet 7 ar borttagen.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Omingen lysdiod tands nar knappen 9 trycks ned, ar batteriet
defekt och maste bytas ut.

Montering av slipverktyg (se bild B)

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Anvind endast lampliga och oskadade skruvnycklar
(se "Tekniska data”).

- Rengor slipspindeln 3 och alla delar som skall monteras.

- Hall emot slipspindeln 3 med fast skruvnyckel 11 pa nyck-
eltaget.

Lossa spannmuttern 2 med den fasta skruvnyckeln 12 pa
nyckeltaget genom att vrida den moturs.

—
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- Stickin slipkroppens spannskaft mot anslagi spanntangen
1

- Hall emot slipspindeln 3 med den fasta skruvnyckeln 11
och spann insatsverktyget med den fasta skruvnyckeln 12
pa nyckeltaget genom att vrida moturs.

Slipkroppen maste rotera jamnt. Anvand inte langre orunda

slipstift utan byt ut dem.

» Dra inte fast spanntangen med spainnmuttern innan en
slipkropp ar monterad. Spanntangen kan i annat fall ska-
das.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesmén far
bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Drift
Driftstart

Insédttning av batteri

» Anvand endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spénning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk for kropsskada och
brand.

Skjut in uppladdat batteri 7 i elverktygets fot tills batteriet

laser stadigt.

In- och urkoppling

Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till/Fran 5
framat.

For att sparra stromstallare Till/Fran 5 tryck ned stromstlla-
ren Till/Fran 5 framtill tills den sndpper fast.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
5 eller om den ar last tryck helt kort baktill pa stromstallaren

Till/Fran 5 och slapp den igen.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart stall stromstallaren Till/Fran 5 i frankopplings-
lage och koppla pa nytt pa elverktyget.

Anvisning: Vid snabb ur- och inkoppling kan det handa att
aterinkopplingssparren l6ser ut och att elverktyget da inte
kan starts med stromstallaren Till/Fran 5. Stall da stromstalla-
ren Till/Fran 5 i frankopplingslage och koppla pa nytt pa
elverktyget.

Bosch Power Tools
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Arbetsanvisningar

For basta slipresultat for slipkroppen med latt tryck och jamn
hastighet fram och tillbaka. For kraftigt tryck minskar elverk-
tygets effekt och slipkroppen slits snabbare.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sikert arbete.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betraffande kop, anvandning och installning av produkter och
tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 1876 91

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor fér forpackning och mérkning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Y/ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
}js.ﬁ omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

—

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 60.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sasmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

3609929C07((19.5.11)
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» Ikke bruk ledningen til andre formal, . eks. til & baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktgyet. Bruk et elektroverktgy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

—

Norsk |61

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktoy-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn il arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for rettsliper

Felles sikkerhetsinformasjoner om sliping

» Dette elektroverktoyet skal brukes som sliper. Folg al-
le sikkerhetsinformasjoner, anvisninger, bilder og da-
ta som du far levert sammen med elektroverktoyet.
Hvis du ikke flger falgende anvisninger, kan det oppsta
elektriske stat, ild og/eller store skader.

» Dette elektroverktoyet er ikke egnet til sandpapirsli-
ping, arbeid med stalberster, polering og kapping. Hvis
elektroverktayet brukes til formal det ikke er beregnet til,
kan dette forarsake farer og skader.
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» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktoyet. Selv

om du kan feste tilbeharet pa elektroverktayet ditt, garan-

terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverkteyet. Tilbehar som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet ma
tilsvare malene for elektroverkteyet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

» Slipeskiver, flenser, slipetallerkener eller annet tilbe-
her ma passe noyaktig pa slipespindelen til elektro-

verktayet. Innsatsverktay som ikke passer nayaktig pa sli-

pespindelen til elektroverktayet, roterer uregelmessig,

vibrerer svaert sterkt og kan fare til at du mister kontrollen.

» lkke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk fer hver bruk
om innsatsverktay slik som slipeskiver er splintret el-
ler revnet, om slipetallerkener er revnet eller sveert
slitt, om stalberster har lgse eller har brukkede trader.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktayet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller bruk et
ikke skadet innsatsverktgy. Nar du har kontrollert og
sattinn innsatsverkteyet, ma du holde personer som
oppholder seg i neerheten unna det roterende innsats-
verktoyet og la elektroverkteyet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadede innsats-
verktay i lapet av denne testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, gyebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om ngdvendig ma du bruke stavmaske, harselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene ber be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. Stev- eller pustevernmasker mé filtere den ty-
pen stgv som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt
for sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig avstand

til arbeidsomradet ditt. Alle som gér inn i arbeidsomra-

det ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til
verktayet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
derfor ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-
omradet.

» Hold maskinen kun pa de isolerte gripeflatene, hvis du

utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa skjul-
te stromledninger eller den egne stremledningen. Kon-
takt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette mas-

kinens metalldeler under spenning og fare til elektriske
stat.

» Hold stremledningen unna roterende innsatsverktay.

Hvis du mister kontrollen over elektroverktgyet kan strgm-

ledningen kappes eller komme inn i verkteyet, og handen

eller armen din kan komme inn i det roterende innsatsverk-

toyet.

> Legg aldri elektroverktayet ned fer innsatsverktayet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktgyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» La aldri elektroverktayet vaere innkoblet mens du bae-
rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
teyet og innsatsverktayet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stev inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfere elek-
trisk fare.

» Ikke bruk elektroverkteyet i neerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktey som krever flytende kjole-
midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fare til elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbarsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering farer til at det roterende innsatsverk-
teyet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktgy mot innsatsverktayets dreieretning pa
blokkeringstedet.
Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykkerinni
arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven
eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brek-
ke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngds ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverkteyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for a ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjering.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i nzerheten av det roterende innsats-
verkteyet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-
slaget driver elektroverktayet i motsatt retning av slipeski-
vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Veer spesielt forsiktig i hjerner, pa skarpe kanter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra ar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det roterende innsats-
verktayet har en tendens til & klemmes fast i hjgrner, pa
skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette forarsaker
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike inn-
satsverktay farer ofte til tilbakeslag eller il at man mister
kontrollen over elektroverktayet.
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Spesielle sikkerhetsinformasjoner om sliping

» Bruk kun slipeskiver som er godkjent for dette elektro-
verktayet og et vernedeksel som er konstruert for den-
ne typen slipeskive. Slipeskiver som ikke ble konstruert
for dette elektroverktayet, kan ikke beskyttes tilsvarende
oger ikke sikre.

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk.

F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fere til at slipe-
skivene brekker.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig sterrelse og
form for den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser
statter slipeskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven
brekker. Flenser for kappeskiver kan vare annerledes enn
flenser for andre slipeskiver.

» lkke bruk slitte slipeskiver fra storre elektroverktay.
Slipeskiver for starre elektroverktay er ikke beregnet til de
heyere turtall pa mindre elektroverktay og kan brekke.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller spor hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassledning kan fgre
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Elektroverktoyet er ikke egnet til stasjonaer drift. Det
maf.eks. ikke spennesinnien skrustikke eller festes paen
arbeidsbenk.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I A Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
ﬂ permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere dnde-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
teyet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Bruk kun originale Bosch batterier med en spenning
som er angitt pa typeskiltet til elektroverkteyet ditt.
Ved bruk av andre batterier, f. eks. etterligninger, resirku-
lerte batterier eller batterier fra andre produsenter, er det
fare for fysiske og materialle skader hvis batteriene eksplo-
derer.

—
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Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til sliping og avgrading av metall
med korundslipeskiver og til arbeid med slipeband.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Spenntange

Spennmutter

Slipespindel

Spindelhals

Pé-/av-bryter

Batteri-lasetast*

Batteri*

Handtak (isolert grepflate)

Tast for ladetilstandsindikator*

Batteri-ladeindikator*

Fastnekkel pa slipespindelen*

12 Fastnekkel pa spennmutteren*

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

O oo ~NOOOGhA WN

-
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Stey-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
77 dB(A); lydeffektniva 88 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Overflatesliping (grovsliping med slipeskivediameter
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt iht.
en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan bru-
kes til sammenligning av elektroverktgy med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig oking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
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Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

—

Trykk etter automatisk utkobling av elektro-
verktoyet ikke videre pa pa-/ av-bryteren.

A OBS
Batteriet kan ta skade.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som
kun aksepterer en opplading i i temperaturomradet mellom

Tekniske data 0°Cog45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.
Rettsliper (CletR AR Folg informasjonene om kassering.
Professional Fierni .
jerning av batteriet
Prodyktnummer 3601JB53.. Batteriet 7 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller
Nominell spenning = 18 utved utilsiktet trykking av batteri-opplasingstasten 6. Sa len-
Nominelt turtall min?t 22000 ge batteriet er satt inn i el-verktayet, holdes det i posisjon av
Maks. spenntangediameter mm g  enfjer.
Nekkelflate pa
- Spennmutteren mm 19
- Slipespindelen mm 19
Maks. slipeskivediameter mm 50
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverkteyet ditt.
Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktayene kan variere.

Samsvarserklzering c €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske underlag hos:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W&./W// g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, md du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

Til fierning av batteriet 7 trykker du opplasingstasten 6 og
trekker batteriet oppover ut av elektroverktayet. Ikke bruk
makt.

Batteri-ladeindikator (kun for 3,0 Ah-batteri) (se bilde A)
De tre granne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 10
viser batteriets 7 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-
tilstanden kun sjekkes ndr elektroverkteyet ikke gar.

Trykk pa tasten 9 for avise ladetilstanden. Dette er ogsa mulig
nar batteriet 7 er tatt ut.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerliglys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Hvis det ikke lyser en LED etter trykking av tasten 9 er batteri-
et defekt og ma skiftes ut.

Montering av slipeverktoy (se bilde B)

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Bruk kun passende og uskadede fastngkler (se «Tek-
niske data»).

- Rengjar slipespindelen 3 og alle delene som skal monte-
res.

- Hold slipespindelen 3 med fastngkkelen 11 fast pa nakkel-
flaten.

Lasne spennmutteren 2 med fastngkkelen 12 pa ngkkel-
flaten ved & skru den mot urviserne.

- Sett skaftet til slipeskiven helt inni spenntangen 1.
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- Hold slipespindelen 3 fast med fastnakkelen 11 og spenn
innsatsverkteyet fast med fastngkkelen 12 pa ngkkelflaten
ved a skru med urviserne.

Slipeskiven ma ga helt rundt. Urunde slipeskiver ma ikke len-

ger brukes, men skiftes ut.

» Trekk spenntangen ikke fast med spennmutteren sa-
lenge det ikke er montert slipeskiver. Spenntangen kan
ellers ta skade.

Stev-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales & bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.
» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Skyv det oppladede batteriet 7 inni foten pa elektroverktayet

til batteriet er sikkert last.

Inn-/utkobling

Tiligangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/av-bry-
teren 5 fremover.

Til lasing av pa-/av-bryteren 5 skyver du pa-/av-bryteren 5
ned foran til den gér i las.

Tilutkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 5
hhv. - hvis den er last - trykker du pa-/av-bryteren 5 ett ay-
eblikk og slipper den deretter.

Beskyttelse mot ny innkopling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert
starting av elektroverktayet etter at stremmen var borte.

Til ny igangsetting setter du pa-/av-bryteren 5 i utkoplet po-

sisjon og slar elektroverkteyet pa igjen.

Merk: Ved sveert hurtig utkopling og ny innkopling kan det
hende at beskyttelsen mot ny innkopling utlases og elektro-
verktayet ikke starter til tross for at pa-/av-bryteren 5 er trykt.
Sett pa-/av-bryteren 5 i utkoplet posisjon og sla elektroverk-
tayet pa igjen.

—
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Arbeidshenvisninger

Beveg slipeskiven jevnt frem og tilbake med svakt trykk for a
oppna et optimalt arbeidsresultat. For sterkt trykk reduserer
ytelsesevnen til el-verktayet og slipeskiven slites hurtigere.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfores (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons-

og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen ut-

fares av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverk-
tay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-

verktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 648789 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de &p-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktey, batterier, tilbeher og emballasje md
FA leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!
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Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2002/96/EF
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EF ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn il
en miljgvennlig resirkulering.
Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 65.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyOpaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkatydkalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkéturvallisuus

» Sdhkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkdiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotydkalun sisddn kasvattaa
sahkoiskun riskid.

» Al kiyta verkkojohtoa vadrin. Ala kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetdmalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona, kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnit huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervettd jarkei sahkotyokalua kiyttdessasi. Ald kiy-
td mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkoétyokalua kaytettaessa,
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kayta suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vahentda loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitét akun, otat sen kéteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket séahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan, kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd ne kdytetdan
oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa po-
lyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Ali ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotydkalu on tarkoitettu.
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» Ali kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistas ja py-

sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kdynnistaa ja pysayttaa kdynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kdynnistyksen.

» Siilyté sdhkdtydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

ti ei kiiytetd. Al anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet tata kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.
» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eiviatka ole puristukses-

sa seka, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet

osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt I6ytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.
» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.
» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokalujajne.

ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon tyo-

olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun

kaytto muuhun kuin sille madrattyyn kayttoon, saattaa joh-

taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kisittely ja kdyt-
to

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vaadrasta kaytosta johtuen, akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd paasee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.
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Suorahiomakoneiden turvallisuusohjeet

Yhteiset hiontaan liittyvit varo-ohjeet

» Tata sahkotyokalua tulee kayttaa hiomakoneena. Ota
huomioon kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, piirustuk-
set ja tiedot, joita saat sahkotydkalun kanssa. Ellet nou-
data seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa séahkoiskuun, tuli-
paloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisiin.

» Tamad sdhkotyokalu ei sovellu kdytettdvaksi hiekkapa-
perihiontaan, terdsharjatydhon, kiillotukseen tai kat-
kaisuhiontaan. Kéytto, johon sahkétyokalu ei ole tarkoi-
tettu, saattaa aiheuttaa vaaratilanteita ja loukkaantumista.

» Ala kiytd mitadn lisilaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan télle sahkotyoka-
lulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kdyttoa.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vahin-
taan yhta suuri, kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Vaihtotyokalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee vas-
tata sdhkotyokalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja
vaihtotydkaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

» Hiomalaikkojen, laippojen, hiomalautasten ja muitten
tarvikkeiden tulee sopia tarkasti sahkotydkalusi hio-
makaraan. Vaihtotyokalut, jotka eivat sovi tarkkaan sah-
kotyokalun hiomakaraan pyorivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja saattavat johtaa tydkalun hallinnan menet-
tamiseen.

» Al3 kiyta vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista en-
nen jokaista kdyttoa, ettei vaihtotyokalussa, kuten hio-
malaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia, hiomalauta-
sessa halkeamia tai voimakasta kulumista,
terasharjassa irtonaisia tai katkenneita lankoja. Jos
sahkotyokalu tai vaihtotyokalu putoaa, tulee tarkistaa,
ettd se on kunnossa tai sitten kayttaa ehjaa vaihtotyo-
kalua. Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyoka-
lun, pida itsesi ja ldhistolla olevat henkil6t loitolla pyo-
rivdn vaihtotydkalun tasosta ja anna sahkotydkalun
kadyda minuutti taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet
vaihtotyokalut menevat yleensa rikki tassa ajassa.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmisuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta polynaamaria, kuulon-
suojainta, suojakdsineita tai erikoissuojavaatetta, joka
suojaa sinut pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta.
Silmét tulee suojata lentelevilta vierailta esineiltd, jotka
saattavat syntyd erilaisessa kaytossa. Poly- tai hengitys-
suojanaamareiden taytyy suodattaa pois tydstossa synty-
va poly. Jos olet pitkadn alttiina voimakkaalle melulle, saat-
taa se vaikuttaa heikentavasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkil6t pysyvat turvallisella etai-
syydelld tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tyoalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokap-
paleen tai murtuneen vaihtotydkalun osia saattaa
sinkoutua kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myds varsi-
naisen ty6alueen ulkopuolella.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

3609929C07(19.5.11)

ﬁ}



g%% OBJ BUCH-1461-001.book Page 68 Thursday, May 19,2011 4:57 PM

68 | Suomi

» Tartu laitteeseen ainoastaan eristetyista pinnoista,
tehdessasi tyotd, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua pii-
lossa olevaan sahkojohtoon tai sahan omaan sahkéjoh-
toon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehdd sahkotyo-
kalun metalliosat jénnitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Pidéd verkkojohto poissa pyorivista vaihtotyokaluista.
Jos menetdt sahkotyokalun hallinnan, saattaa verkkojohto
tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetaa katesi tai kasivar-
tesi kiinni pydrivaan vaihtotydkaluun.

» Ald aseta sahkotydkalua pois, ennen kuin vaihtotydka-
lu on pysahtynyt kokonaan. Pyoriva vaihtotydkalu saat-
taa koskettaa lepopintaa ja voit menettda sahkétyokalusi
hallinnan.

» Ala koskaan pidd sahkotyokalua kiynnissi sitd kanta-
essasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pydrivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa po-
rautua kehoosi.

» Puhdista sdhkotyokalusi tuuletusaukot sadnnollisesti.
Moottorin tuuletin imee pélya tyokalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttaa sahkdisia vaara-
tilanteita.

» Al kiyts sahkotyokalua palavien aineiden lihell3. Kipi-
nat voivat sytyttaa naitd aineita.

» Al kiyti vaihtotydkaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
ta jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jaahdytysaineiden kdytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on dkillinen reaktio, joka syntyy pydrivén vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdshar-
jan tarttuessa kiinni tai jaddessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pyorivan
vaihtotyokalun dkilliseen pysahdykseen. Télldin hallitse-
maton sahkotyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
tydkalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.

Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyo-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kdyttavaa henkiloa vasten
tai poispain hanesta, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Tall6in hiomalaikka voi myds murtua.
Takaisku johtuu sahkétyokalun vadrinkdytosta tai kaytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estda sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kayta aina lisdkahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun

ryntokaynnissa. Kayttava henkilo pystyy hallitsemaan ta-
kaisku ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia suo-

jatoimenpiteita.

» Al koskaan tuo kittisilihelle pyorivii vaihtotydkalua.
Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua katesi yli.

» Viltd pitamasta kehoasi alueella, johon sdahkotyokalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-
tydkalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

» Tydskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esta vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
vélla vaihtotyokalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissd reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

» Ala kiyta ketjuteri tai hammastettuja sahanteria. Tal-
laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-
tyokalun hallinnan menettamisen.

Erityiset ohjeet hiontaan

» Kayta yksinomaan sahkaotyokalullesi sallittuja hioma-
tyokaluja ja ndita hiomatyokaluja varten tarkoitettuja
suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole tarkoitettuja
sahkotyokalun kanssa kdytettaviksi ei voida suojata riittd-
vasti ja ne ovat turvattomia.

» Hiomatydkaluja saa kdyttda ainoastaan siihen kayt-
t66n mihin niitd suositellaan. Esim.: Al koskaan hio
hiomalaikan sivupintaa kdyttden. Hiomalaikat on tarkoi-
tettu hiontaan laikan ulkokehalla. Sivuttain kohdistuva voi-
ma saattaa murtaa hiomalaikan.

» Kadyta aina virheetontd, oikean kokoista ja muotoista
kiinnityslaippaa valitsemallesi hiomalaikalle. Sopivat
laipat tukevat hiomalaikkaa ja vdhentavat ndin hiomalaikan
murtumisriskid. Katkaisulaikkojen laipat saattavat poiketa
muitten hiomalaikkojen laipoista.

» Al kiyti isompiin sahkotyokaluihin kuuluneita kulu-
neita hiomalaikkoja. Suurempien sahkotyokalujen hio-
malaikat eivat sovellu pienempien sahkotydkalujen suu-
remmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Lisdvaro-ohjeita
Kayta suojalaseja.

» Kayta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken
vahingoittaminen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohto-
putken puhkaisu aiheuttaa aineellista vahinkoa.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkissa
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan, kuin
kadessa pidettyna.

» Sdhkatyokalu ei sovellu kiintedan kayttoon. Sitd ei
esim. saa kiinnittaa ruuvipenkkiin tai tyopoytaan.

» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-

kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja

kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla saattaasiita purkautua hoyryja. Tuuleta
raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilmenee
haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

3609929C07((19.5.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



2/ 6%% OBJ_BUCH-1461-001.book Page 69 Thursday, May 19, 2011 4:57 PM

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-

si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-

tukselta.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-akkuja, joiden jannite
vastaa sdahkotyokalusi tyyppikilvessa olevaa jannitet-
ta. Muita akkuja kdytettaessa, esim. jaljitelmia, tyostettyja
akkuja tai vieraita valmisteita, on olemassa rajahtavien ak-
kujen aiheuttama loukkaantumisvaara ja ainevahinkovaa-
ra.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu metallin hiontaan ja purseenpois-

toon korundihiomatyokaluja kayttaen seka toihin hiomanau-
hatyokalujen kanssa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotydkalun kuvaan.

1 Kiristysleukaistukka
Kiinnitysmutteri
Hiomakara
Karan kaula
Kaynnistyskytkin
Akun vapautuspainike*
Akku*
Kahva (eristetty kadensija)
Latausvalvontanayton painike*
Akun latausvalvontandytt6*
Kiintoavain hiomakarassa*
12 Kiintoavain kiinnitysmutterissa*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu dénen painetaso on: Adnen
painetaso 77 dB(A); adnen tehotaso 88 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Pintahionta (karhennus hiomatydkalulla, jonka halkaisija on
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s2.
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Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sitd voidaan
kayttda sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos varah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu vdrahtelytaso vastaa sahkotydkalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetadn muissa
toissa, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tama voi selvasti pienentaa koko ty6aikajakson varahtely-
rasitusta.

Maarittele lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
ty6kalujen huolto, kdsien pitdaminen lampimind, tydnkulun or-
ganisointi.

Tekniset tiedot
Suorahiomakone GGS 18 V-LI
Professional
Tuotenumero 3601JB53..
Nimellisjannite = 18
Nimellinen kierrosluku min?t 22000
Kiristysleuan maks. halkaisija mm 8
Avainpinta
- Kiinnitysmutterissa mm 19
- Hiontakarassa mm 19
Hiomatyokalun maks. halkaisija mm 50
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8

Ota huomioon sahkatyokalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
taisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2004/108/EY, 2006/42/EY maaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./m 1 V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011
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Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kaytettavalle litiumioni-akulle.

Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun tdysi te-
ho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoonot-

toa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-

nen kennojen suojaus (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suoja-

kytkentd pysayttad sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enaa lii-

ku.

m Al enii paina kiynnistyskytkinti sihko-
tyokalun automaattisen poiskytkennin jal-
keen. Akku saattaa vahingoittua.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-

taamisen vain akun ldmpoétilan ollessavalilla0 °Cja45 °C. Té-

ten saavutetaan pitka kayttoika akulle.
Ota huomioon havitysohjeet.

Akun irrotus

Akussa 7 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estavat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 6. Akun
ollessa sahkotyokalussa, jousi pitad sen paikoillaan.

4:57 PM

Irrota akku 7 painamalla lukkopainiketta 6 ja vetamalld akku
ylospain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tdhan.

Akun lataustilan ndytt6 (vain 3,0 Ah akulle)

(katso kuva A)

Akun latausvalvontandytén 10 kolme vihreda LED:ia ndyttaa
akun 7 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tar-
kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksis-
sd.

Paina painiketta 9, lataustilanteen tarkistamiseksi. Taman
voit tehda myos akun 7 ollessa irrotettuna.

LED Kapasiteetti
3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3

2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3

1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Jos painiketta 9 painettaessa ei yhtadn LED:ia syty, on akku
viallinen, ja se taytyy vaihtaa.

Hiomatydkalun asennus (katso kuva B)

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessaja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Kadyta ainoastaan hyvin sopivaa ja virheetonta kiinto-
avainta (katso "Tekniset tiedot”).

- Puhdista hiomakara 3 ja kaikki asennettavat osat.

- Pida hiontakara 3 paikallaan avainpinnasta kiintoavaimella
11.

Avaa kiinnitysmutteri 2 kiintoavaimella 12 avainpinnasta
kiertamalld sita vastapdivaan.

- Tyo6nna hiomatyokalun kiinnitysvarsi vasteeseen asti kiris-
tysleukaan 1.

- Pida hiontakara 3 paikallaan kiintoavaimella 11 ja kirista
vaihtotyokalu kiinni kiintoavaimella 12, avainpinnasta
myotapdivaan kiertaen.

Hiomatydkalun on pyérittiva moitteettomasti. Al jatka epé-

pyoreiden hiomatydkalujen kayttoa, vaihda ne.

» Al koskaan kiristi kiristysleukaa kiinnitysmutterilla,
ellei siind ole jyrsintadtydokalua. Muussa tapauksessa ki-
ristysleuka saattaa vaurioitua.

Polyn ja lastun poistoimu
» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaisten ja metallin pdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyjd, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetdan
karsinogeenisena, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat séannokset, kos-
kien kasiteltdvia materiaaleja.
» Vilta polynkertymada tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperaisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sahkotyokalusi tyyppikilvessa olevaa
jannitetta. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Tyonna ladattu akku 7 takaapdin sisadn sahkotyokalun jal-

kaan, kunnes se lukkiutuu turvallisesti.

Kaynnistys ja pysaytys

Tyonna sahkotyokalun kayttoa varten kdynnistyskytkin 5
eteenpain.
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Lukitse kaynnistyskytkin 5 painamalla kaynnistyskytkinta 5
edessa alaspain lukkiutumiseen asti.

Sammuta sahkotyokalu paastamalla kaynnistyskytkin 5 va-
paaksi tai, jos se on lukittuna painat lyhyesti kaynnistyskytki-
men 5 takaosaa ja padstat sen sitten vapaaksi.

Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkaynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistyksen virtakatkon jalkeen.

Uutta kdyttoonottoa varten tulee kdynnistyskytkin 5 siirtda
poiskytkettyyn asentoon ja sahkotyokalu tulee sitten kdynnis-
tad uudelleen.

Huomio: Hyvin nopeat pois- ja paallekytkenndt voivat johtaa
siihen, ettd uudelleenkaynnistyssuoja laukeaa ja sahkotyoka-
lu ei kdynnisty vaikka kdynnistyskytkinta 5 painetaan. Saata
kaynnistyskytkin 5 poiskytkettyyn asentoon ja kaynnista sah-
kotyokalu uudelleen.

Tyoskentelyohjeita

Liikuta hiomatydkalu kevyesti painaen edestakaisin, jotta sai-
sit optimaalisen ty6tuloksen. Liian voimakas paine pienentaa
sahkotyokalun tehoa ja hiomatydkalu kuluu nopeammin.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sailytettiessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidé aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusauk-
koja puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos sdahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-keskushuollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaan sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kayttda ja sadtod koskevissa kysymyk-
sissd.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838

www.bosch.fi
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettavd vaara-aineasiantuntijaa.

Léhetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

/| Sdhkotydkalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
b’gﬁ lee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu71.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa

Ynobeitelc aopaleiag

Fevikég unodeifelc acpaleiag yia nAekrpika
epyaAeia
Awpaote 0Aec TiC umodeitelg
aopaleiac kat T odnyiec.
Apéhele kata Tnv Thenon Twv unodeifewv aopaleiag Kat Twv
obnylwv propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayta
1i/kat cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhakre 0Aeg Tig mpoedomonTikéG unodeiferg kat odnyieg
yua ka0e peAdovTikiy Xpion.
0 oplopog «HAeKTPIKO epyaAeion MOU XpnaolyomoLeTalL OTIC
npoedonoinTikéc unodeifelc avapeépeTal oe NAEKTPIKA
epyaheia mou Tpo@odoToUvTaL amod To NAEKTEIKO GIKTUO (UE
NnAekTPIKO KaAWBI0) KABWC Kat oe NAEKTPIKA epyaleia oy
Tpo@odoTolvTal and pmatapia (xweic NAEKTPIKO KaA®SI0).
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Aopalela oTo X0po epyaciac

» Awrnpeirte Tov Topé€a mou epyalecOe kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. ATaia I OKOTEWVEC MEPLOXES EpyaTiag Umopel
va odnynoouv o€ aTuxipata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIko epyaleio oe
nepaidov 6mou undapyet Kivbuvog ékpnéng, oTo omoio
undpxouv eUPAekTa uypa, aépla i GKOVEC. Ta NAEKTEIKA
epyaleia dnutoupyolv omvBnpLopo o omoiog pmopei va
avapAEEEL TN oKOvN ) TIC avaBupLAcELS.

» "Otav xpnotpotoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpatdare
Hakpld am’ auto Ta matdid Ku @AAa Tuxov
TIAPEUPIOKOPEVA ATOHA. L€ MIEPIMTWON aMOoNaong TG
TIPOCOXMC 0aC UMOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU pnyavr)-
parog.

HAekTpiki) acpdAeia

» To @i¢ Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpémel va Talplalet
otnv npifa. Aev emrpéNETaL PE Kavévav Tpomo n
perarpoi) Tou Pig. Mn XpnopomnoleiTe IpoGupHOGTIKA
PI¢ o€ oUVOUaoHO pe yelwpéva NAekTpIka epyaleia.
AuetanoinTa @I¢ Kat KataMnAec mpilec Pelwvouv Tov
kivbuvo nAextponAngiag.

> Amo@elyeTe TRV ENUPI TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVEC
EmMQaveleg omwe owAnvec, OeppavTikd copara
(kalopipép), koulive fi wuyeia. ‘OTav To owpa oac eivat
velwpévo augavetal o kivbuvog nAektponAnéiag.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn Beoxi i TRV uypacia.
H 61eiobuon vepou 0’ éva nAekTPIKO epyaleio auEavel Tov
Kivouvo nhektpomAnéiag.

» Mn xpnotpomoteire To NAeKTPIKO KaAwdio yia va
HETaPEPETE ) va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaAeio, iy
yta va ByaAere To @i¢ amd Ty mpila. Kpardre To nAek-
TPIKO KaAwdio pakpid and umepfoAkég Oeppokpaocieg,
KOPTEPEC aKHES Kal/f and Kwvnta eapTipara. Tuxov
xaAaopéva fi nepmAeypéva nAektpikd kaAwdia au€avouv
Tov Kivouvo nhektpomAnéiac.

‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oTo UmaiBpo
va xpnowjomnoteire kaAadia empikuvong (pmahavrédeg)
mou eivat katdAAnAa kat ywa Xprion oo Umat®po. H xprion
kahwdiwv empunkuveng kataAnAwv yia umaibplouc xwpoug
ehatTwvet Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

*0tav n Xprion Tou NAekTpIKoU epyaleiou oe uypod
nepBaAlov eivat avamdpeukr, TOTE XpnoHONOUROTE
€vav mpooTaTeUTIKO SrakomTn Stappoi

(61akémTn FI/RCD). H xpron evoc MpOaTATEUTIKOU
SlakonTn dlapporic ehatrwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

v

v

Acpdlera mpoownwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOGEKTIKI), Va diveTe
TPOCOXI| OTNV Epyacia mou KAVETE Kat va xelpileoTe To
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnoiomoujoere éva
nAekTpIKO epyaleio 6Tav eioTe Koupaopévog/
Koupaopévn i 0Tav BpiokeoTe uTd TRV emipela
VAPKWTIKWV, olvonvelpaTog fj pappakwv. Mia oTiypiaia
anpooetia KaTa 1o XELPLoO Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou
umopei va 0dnynoetl oe Goapolc TPaUATIoHOUC.

» Qoparte évav kataAAnAo yla cag MPOGTATEUTIKO
€£onmAopO Kal TGVTOTE TPOOTATEUTIKG yuaAud.

—

'Otav gopdte évav kataMnAo mpoatateuTikd e€onAiopd
OMW¢ Pdoka mpooTaciag amod okovn, avtioAlednTIKG
unodnpaTa acPaleiac, mpOOTATEUTIKO KPAVOC ) wTaoTibec,
avaloya pe To ekaoToTe epyaleio kat Tn xprion Tou,
€A\aTTOVETAL 0 KivOUVOC TPAUPATIOPMV.

» Anopelyere TV aBéAnTn ekkivnon. BefawwOeire 6T To
nAekTpIKO €pyaleio €xel amo{euxTei mpiv To oUVETETE
peTo nAekTEIKO HikTUO I} pE TV pratapia KaBwg Katmpv
1o mapaAapere fj To perapéperte. ‘0OTav UETAPEPETE TO
NAekTPIKO epyaleio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakonTn iy
OTav GUVOECETE TO UNXAVNUA WE TNV TINyr} pEUaTOC OTaV
auTo eivatakoun otn 6éon ON, ToTe Snploupyeital Kivouvog
TPAUUATIOPMV.

> Agaipeite amé Ta nAekTpika epyaleia Tuxov
ouvappoloynpéva epyaleia piBpong fy kKAeidid mpv
0éaete T0 NAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia. ‘Eva epya-
Aeio ) khelbi ouvappohoynpévo o’ éva MEPLOTPEPOHEVO
TUAWA EVOG UNXAVALATOC PTTOPEL va 08Ny o€l 0€ TpAupPaTIo-
poug.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia TRV
aopalr) oTaon Tou RpPATAC oag Kat Siarnpeire mavrore
TNV Wwoppomia oa¢. 'ETot umopeite va eAéyEeTe kaAlTepa 1o
UnXavnua oe MEPITMOELS APOGOOKNTWY TIEPIOTATEWV.

> ®opare kardAAnAa evéipara. Mn popdre papdia
pouxa f koopfpara. Kparare Ta paAAa oac, Ta podxa
0a¢ KaL Ta yavTia 6ag pakeid amd Kwvolpeva
efaptipara. Xahapr evéupaoia, koopnuara n pakpta
paA\a pmopei va epnAakoUv ota Kivoupeva e€apTrpaTa.

» "Otav undapxet n dSuvardétnra cuvappoAdyneng
Saragewv avappopnong i cuAAoyiig okovng,
Befawwbeire oTL auTég eivat suvbepévec pe To pnxavnpa
Ka0a¢ Kat 0TLXpNGHOMOL0UVTaL 6wOTA. H Xprion piag
avappOPnONC oKOVNG UMopEL va eAaTTWOEL TOV KivOuvo TIou
TIPOKAAE(TaL amod Tn aKovr.

EmpeAnc xelpiopoc kat Xprion nAeKTpIk®V epyaeinv

» Mnv unepPOPTAVETE TO PNXavnpa. XpnooToLEiTe yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKG epyaAeio mou
npoopileratyv autiv. Me 1o katdAAnAo nAekTpKO epya-
Aeio epyaleote kaAUTepa kat aoparéaTepa oTnv
avagepopevn meploxr LoxUoc.

» Mn Xpnopomou|o€eTE MOTE EVa PNXavnpa mou EXet
XaAaopévo Sakémmn. 'Eva nAekTpko epyaleio mou Hev
unopeire mAéov va To BEaeTe o€ AetToupyia Kal/f ekTOC Aet-
Toupyiag eival emkivouvo Kal MPEMEL va EMOKEUAOTEL.

» BydATe To @i¢ amé Tnv mpila Kai/f apaipéoTe TRV
pnartapia mpiv Sie€dyere oTo pnxavnya pia omotadimore
epyacia puOpong, mpwv aAAagere éva e{dprnpa ij oTav
npoketrat va StapuAaiere/va amobnkelboere To
pnxavnpa. Auta ta mpoAnmmikd PéTpa aopaleiag Helwvouy
TOV KivOuvo amo Tuxov abéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

» Awaguldayere Ta nAekTpika epyaleia mou e
Xenotyomoteite pakpla amd maidid. Mnv emrpéwere T
Xe1ion Tou pnxavijparog oe aropa mou Sev eivat
efokewwpéva p’ auto ) dev éxouv drafdaceL Tic mapodoeg
odnyiec. Ta nAekTpKa epyaeia eival emkivouva otav
XPnotyonololvTal amo Anelpa npdowna.
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» Na mepunoteioTe mMPooekTIKa To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KwvoUpeva eapTipara Actroupyolv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i HAMWC EXOUV oTIdcEL i
POapei Tuxov e{aptipara Ta omoia enmpedlouv Tov
TpOMo Actroupyiac Tou nAekTpikol epyaAeiou. Amote
auTd Ta xaAaopéva eSapTRPATA yia EMOKEUT TPV TA
Eavaxpnowonmoujoere. H Kakr ouvTnEnon Twv NAEKTPIKOV
epyaAeiwv anoteAel attia moMav atuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KopTepd Kat kadapd.
TIPOOEKTIKA OUVTNPNHEVA KOMTIKA EQYAAEa 0pNVAVOUY
6uokoAdTEP Kat 0dnyouvTal EUKOAGTEQQ.

» Xenowomoleite Ta nAekTpika epyaleia, e€apripara,
nmapeAkopeva epyaleia KTA. clppwva pe Ti¢ Tapoloeg
odnyiec. Aappavere eniong unoyn oag Tig EKAcTOTE
ouvOiKkec Kat Tnv uno ektéAeon epyaoia. H
XONolpomnoinon Twv NAEKTPIKWY epYaAEiwV Yia pyacieg mou

HevmpoPAEmovTatyl auta pnopei va dnpioupyroet emkivou-

VEC KATAOTACELC.
TIPOOEKTIKOG XELPIOHOG Kat Xpiion epyaAeinv pmatapiag

> Doprilete TI paTapieg poVo e PoPTIOTEC TOU
TPOTEIVOVTaL ATI0 TOV KATAOKEUAOTH. 'EVag popTIoTH TOU
€ivat kaTaAMnAog HOVO yia éva GUYKEKPLUEVO TUTIO Pma-
Tapwv Snploupyei Kivbuvo mupkayldg 6Tav xpnotdomotnOei
yia GMeg pnatapieg.

> Xpnowyonoleire oTa nAekTpika epyaleia povo pnarapieg
nou poopilovrat yu autd. H xprion aMwv pnataplav
umopei va 0dnynoel oe TpaupaTiopoUc Kat va dnptoupynoet
Kivbuvo mupkayldc.

» Kpardre Ti¢ patapieg mou 6 Xpnolomoleite pakpa
ano ouvoeTPEC XapTIwV, vopiopara, KAEW61a, kappid,
Bideg ki aAAa pikpa peTalAkd avTikeipeva mou pmopolv
va BpaxukukAwoouv Ti§ emageg TG prarapiac. ‘Eva

BpaxukUKAWUa TWV ENAPOV TNC UMaATapiag UMopel va mpoKa-

AéoeL TpaupaTiopolc ) LA,

» Mua Tuxov ecpalpévn xprion pmopei va odnyicet ce
Slappor) uypwv anoé Tnv pnarapia. Amopevyere KaOe
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emanc EemAivere
KaAa pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa €pBouv oe
enagpi pe Ta pdama, mpémel va {NTHOETE €MionC Kat
aTpwki) foBera. Alappéovta uypd pmaTapiac pmopel va
obnynoouv oe epediopolic Tou 6éppatoc f oe eykalpaTa.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur and
@pLoTa EKMALSEUPEVO TPOGWTTIKG Kal HE YV OLa
avraAAakTikd. ‘Etot e€aopalilere Tn Siathpnon e aopd-
Aelac Tou pnxavhpaToc.

YnobeiZelc acpaleiag yua euBeig Actavriipeg

Koweég umodeitei acpaAeiag yia Aeiavon

» AuTo T0 nAekTPIKO epyaleio mpémeL va XpnaotpomnoLeitat
oav Acwavtiipac. Na AapBdvere mavrore unoyn oag 6Aeg
TI¢ mpoetdomonTikég umodeilelg, T 0dnyieg, kabag kat
TIC aMEKOVITELG KAl Ta oTolX€Eia Tou oag mapadivovrat
padi pe To nAekTpiko epyaleio. H un tpnon Twv odnylwv
nou akohouBolv pmopei va odnynoet oe nAektpomAngia,
QWTIA Kal/1) o€ coBapolc TpaupaTiopolc.

—
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» Auto T0 nAeKkTPIKO €pyaAeio dev eivat kat@AAnAo odte
yia Aciavon pe opupiboxapTo, oUTE yia epyacieg pe
ouppartoPouptoeg, ouTe yia oTiABwon Kat oUTe yia
Komég. H xpron Tou nAekTpikoU epyaAeiou oe epyaaiec yia
TIC omoieg auTd Hev mpoPAEneTal, propel va Snploupynoet
KIvOUVOoUC Kal va MPoKAAESEL TPAUHATIOHOUC.

» Mn xpnouomotroeTe MoTé€ e{apTipara mou dev
npoBAénovtal Kai Sev mpotaBnkav ané Tov
KATAOKEUAoTH) €W51KA YU auTo To nAeKTPIKO epyaleio.
Mavo n 61amioTwon OTL UMOPEITE Va OTEPEWTETE Eva
€Eaptnua oTo NAeKTPIKO epyaleio oag Gev eyyuatat Tnv
aoQaAn xpnon Tou.

» O péyioTog emTpenTOC aplOpOC oTPOPWV TOU Epyaleiou
TIOU XPNGLHOMOLEITE TPEMEL VA €IVaL TOUAGXLOTOV TOOO
uwnAGG 660 0 PEYLOTOC APLOHOC OTPOPLV TTOU
avagépeTal emave oTo nAekTpIko epyaleio. EEaptuata
TIoU MepLoTpEPOVTaL e TaxuTnTa HeyaAlTepn amod Tnv
EMITPETTY) UTOPEL VO KATAOTPAPOUV.

> H efwrepiki) Sidperpog kat To mixog Tou epyaleiou mou
XPNolHoTIOLEITE TPEMEL VA AVTANOKPivovTaL TANpwG OTIC
avrioToixeg Slaordcerg Tou nAekTpikol epyaleiou oag.
EpyaAeia pe eapalpévec blaotacelg bev pmopolv va
kaAugBouv n va eAeyxBolv aopawe.

» Ot Siokot kormiig, ot PAGvT{eC, oL biokot Aciavong i) GAAa
efapTipara mpémet va Taipla{ouv akpifm¢ emavw oTov
aZova Tou nAekTpikol epyaleiou oac. Epyaleia mou bev
Taptadouv akpBwe endvw oTov Ggova MepLoTPEPOVTAL
avopolopop(a, TpavtalovTal moAU (oXupa Kat Jmopei va
0bnynoouv oe anwAela Tou eAEyXou Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou.

» Mn xenowonoteire xahacpéva epyaleia. Na eAéyxere
TAVTOTE Ta epyaA€ia TOU MPOKELTALVA XPIGLHOTIO)OETE,
1. X. Toug Siokou¢ KoTi¢ yia omacipara Kat pwypéEg, Tou
biokoug Aclavonc yia pwypég, pBopéc i) Eepriopara kat
TI¢ oupparofouptaeg yia xaAapd fi omacpéva clppara.
Ze mepinTwon mou To NAEKTPIKO epyaAeio i kamoto
Xenotpomnoujoio epyaleio négel KaTw, TOTe EAEyETe TO
epyaleio piimwg €xet umooTel kamowa BAGPN /)
Xenctponourjote éva dAlo, Gyoyo epyaAeio. Metd Tov
€Aeyxo KatTnv TomoBETnon Tou epyaAeiou ou MpOKetTal
Va XPNGHOMOLGETE TIPEMEL VA AMOHAKPUVETE TUXOV
TIAPEUPLOKOHEVT TTPOCWITA AT TO ENMIMES O IEPLOTPOPIC
TOU epyaAeiou, Kt akoAolBw¢ v’ apiigeTe To NAEKTPIKO
epyaleio va epyaotei éva Aenté uno To PéyioTo aplOpo
OTPOPWV XWPEIC PopTio. Tuxov xahaopéva epyaleia ondve
¢ emi o mAeioTov kaTd Tn 61APKELD aUTOU TOU XPOVOU
SoKng.

» Na popare mavroTe T 61K 0UC, ATOHIK) TTPOOTATEUTIKN
evbupacia. Na xpnowponoleire emiong, avaAoya pe Tnv
€KAOTOTE EpYAOia MOU eKTEAEITE, MPOOTUTEUTIKEG
HAOKEC, MPOOTATEUTIKEC Sratagelg pamav i
TPOOTATEUTIKA YUaALd. Av Xp€ELaoTel, popETE Kat HATKa
TMPOOTACIAC AMd OKOVI, WTACTIOEC, TPOOTATEUTIKA
yavTa i) pua e1d1kr) mpooTaTeuTiki) modid, mou Oa oag
mpooTatelel amod Tuxov ekopevoovi{opeva AclavTika
owpatiéla i Opatopara uAikod. Ta pdria mpénel va
TPOCTATEUOVTAL AMO TUXOV ALWPOUHEVA OwUATIOW TTOU
unopei dnuioupynBolv Kata Tnv extéAeon Twv SLaPopwv
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€pyaot®v. Ol avanveuoTIKEG KAl OLTIPOOTATEUTIKEC HAOKEC
TpENeLVa GINTPAPOUV TOV AEPA KALVA GUYKPATOUV T OKOVN
Tou OnpIoUpYEiTaL KATA TV epyacia. Le nepintwon nou 6a
ekTebeire yia moAU xpovo oe oxupo 66pufo pmopei va
anwAEGETE TNV aKor oac.

» DpovrTi(eTe, TUXOV MaPEUPLOKOPEVaA dTopa va
Bpiokovrainavrore e acPalr) andoTacn amo Tov Topéa
nou epyaleode. KaBe aropo mou pnaivel oTov Topéa mou
€pyaleaOe mpénet va popd mMPooTATEUTIKI evoupacia.
OpalopaTa Tou UMO KaTepyaaia TEQaxiou f OMaCUEVWY
€pyaAeiwv pmopei va ekopeviovioTolV Katva TpokaAéaouv
TPAUPATIOPOUC aKOUN KL EKTOC TOU Apedou Topéa epyaoiag.

» Na kparare o nAekTpikod epyalAeio povo amé Tig
HOVWHEVEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UTIGPXEL
Kivbuvog To epyaleio va €pBel oe emaiy pe pn oparolg
nAekTPoPOPOUC aywyoUc. H enagn pe Evav nAekTpopopo
aywyo pnopei va Béaet Ta peTaAikd pépn Tou nAexTpIKOU
epyaAeiou emiong umo TAon Kat TPOKAAEDEL ETOL
nAektponAnia.

» Na kpatare kat va odnyeire To nAekTpiko kaAwdio e
aopali) andoTaon anod Ta mePLoTPEPOpEVa epyaleia. Te
TEPINTWON ou XAOETE TOV EAeyX0 TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou
T0 NAEKTPIKO KAAWOL0 UMOPE va Komel 1) va mepimAexTei katTo
XEpLOag N To UMPATOO 0ac va TpapnxTel endvw oTo
TIEPLOTPEPOLEVO EpyaAeio.

» Mnv ano®écete moTé To NAEKTPIKO epyaleio mpiv To
TomoBetnpévo epyaleio mawel evreAa¢ va Kwveirat. To
TEPLOTPEPOpEVO epyaleio propel va épBel oe enagn Pe TNV
EM@AVEL OTNV OTOIa AKOUUTAOATE TO NAEKTPIKO €pyaAeio
KLETOL Va XAOoETE ToV EAeyX0 TOU.

» Mnv apiioeTe 0 nAekTpiko epyaleio va epyaleral oTav
To petagépete. Ta polxa aag pnopei va TUToUV Tuxaiwg
0TO TIEPLOTPEPOHEVO EPYAAEID KL AUTO VO TPUTIAOEL TO OWUA
0ac.

» Na kaBapi(eTe TakTKa TIC OXIOHEC aEPLOpPOU TOU
nAekTpiKoU epyaAeiou cag. H nTepwr Tou KivnTnpa
Tpafael okovn péaa oTo MEPIBANUA Kat n 6UGcWPEUON
peTaMIkng okovNC Unopei va dnploupynoel NAeKTEIKOUC
Kvuvouc.

» Mn xpnotpomoleire To NAeKTPIKO €pyaleio kovTa o€
eUpAexta uAkd. O omvOnplopoe pnopei va Ta avapAégel.

» Mn xenowlonoteire epyaAeia mou anatrotv Yogn pe
WUKTIKG Uypd. H xpron vepoU f GAwV WUKTIKGOV Uypwv
unopei va odnynoet oe nAektpomAngia.

KAdTonpa kat oxeTikéG mpoetbomonTikég umodeigelg

» To kAGTONWa eival pa anpoadoknTn avtidpaon otav T
TEPLOTPEPOHEVO €pyaleio, Ti.X. 0 6iokog Komng, 0 Hiokog
Aeiavonc, n ouppatofoupTaa KTA., TPOOKPOUGEL KATTOU
(okovtawet) f umhokapet. To oAvwia ) To pmAokdplopa
obnyel anv andToun 61O TE MEPIOTPOPNG TOU
epyaleiou. 'ETal, €va TuOV pn uno EAeyX0 EUPLOKOLEVO
NAekTEIKO epyaAeio avTidpd aTo onpeio pmhokapiopa-
TOG/MPOOKPOUONC HE OPOBPOTNTA KAl MEPLOTPEPETAL E
ouvexwe au&avopevn TaximnTa pe popd avtifeTn and exeivn
TOU €pyaAeiou.

'Otav m.x. évac 6ioKog KoM oPNVATEL I UMAOKAPEL PEoa
0TO UG KATeEPYaaia UAKO, TOTE N akpn Tou diokou mou
BubiceTat p€oa ato UAKO pmopei va oTpeBAWTEL Kat akoAou-
Bwc o biokoc komn ¢ va metayTel pe oppn kataveEéeykTa E§w
and 1o UAIKO 1 va mpokaA€ael khoTonpa. ‘Otav oupfel autd
0 6iokoc Komn¢ KivelTal pe katetBuvon mpog To XelpLoTn/m
XelpioTpta 1 kal avifeTa, avaloya pe T ¢opda MEPITTPOPNS
0T0 onueio PmAoKapiopaTog. L€ TETOLEC EPUTTWOELS HEV
anokAeleTal akopn Kat 1o omacipo Twv HioKwv Kommic.

To khdTONpa eivaiTo anoTéAeopa evog eapaApévou f eAr
XELPLOPOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou Kat propei va
anopeuxBel pe Ajwn kaTaAMnAwv TPOANTITIKGV PETPWY, Gav
QUTE TIOU TIEPLYPAPOVTAL TAPAKATW.

» Na kparare To nAekTpiko epyaleio mdvrote KaAd kat va
naipverTe pie To cwpa oag pévo BEvelg, oTig omoiec Oa
HMOPEGETE VO AVTIHETWITIOETE EMTUXWC EVa EVOEXOpEVO
kAotonpa. Na xpnowonoleire mavrote Tnv mpoodern
Aapn, av autr) puoika undapxet, yia va e€acpalioere €Tot
To péyioTo Huvaro Aeyxo Tou NAekTPIKOU epyaleiou oe
TEPINTWON EPPAVIONC AVACTPOPWV KAl aVTippomwv
Suvapewv (m.x. kKAGTonpa) kard TR ekkivnon. 'ETolo
XEIPLOTAC/N XEWPIOTPLO PMOPEL Va aVTIPETWTIOEL Pe emTuyia
T0 KAOTONHATA KALTIC AVAOTPOPEG POTIEC.

» Mn Balerte moTé Ta XEPLU 6UC KOVT( OTA MEPIOTPEPOHEVA
epyaleia. Ze nepinTwon kAoTofpaTog 1o epyaieio pmopel
va TIePAOEL IaVW amo To XéL oac.

» Mnv naipvere pe To o®pa oag OEaeig mpog Tic omoieg Oa
KwvnOei To nAekTpIKO €pyaleio o€ mepinTwon
kAotonparoc. Katd o kAGTonpa To NAEKTPIKO epyaleio
Kwveitat ave€éheykta pe kateuBuvon avtiBetn mpog T popd
TEPLOTPOPNC Tou Siokou Aciavang ato onpeio
unAokapiopatoc.

» Na epyaleaOe e 16uaitepn mpoaooxi o€ ywvieg,
KOPTEPEC aKpéC KTA. DpovTileTe, To ActavTiko epyaleio
va pnv avatvayrei €§w amo To uno Katepyacia UAKO kat
va pn 6PnVeoEL 0’ auTod. To NepIOTPEPOHEVO AELaVTIKO
epyaAeio opnvwvel eUKoAa KaTd TNV epyacia o€ ywvieg kat
0€ KOPTEPEC KPEC I OTaV eKTIVALETAL. AUTO TPOKaAel
KAOTONWa 1) anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xenowlomoleite ToampalwHEVEC i) 060VTWTES
mplovoAapec. Ta epyaleia autd mpokaAolv ouyva
kAoTenpa i 0dnyoulv oe anwAeta Tou eAéyxou Tou
nAekTEIKOU epyaAeiou.

I16wairepeg umobeierc aopaAeiag yia T Aciavon

» Na xpnotponoleire amokA€IGTIKA A€LAVTIKG GOHATA TTOU
eivatkardAAnAa yua To nAekTpiko epyaleio oac kat povo
nmpouAakTiipeg mou mpoBAémovTaty’ autd Ta Aclavrika
opara. AelavTika cwpata mou dev mpoPAémovTtal yia 1o
nAekTpIKO epyaheio Gev umopolv va KaAugToUv EMaPKAE Kal
yU auTo eivat avacpalr.

» Ta AclavTika owpara mpémeL va Xpnotponololvrat povo
yla Ti¢ epyacieg mou auta mpoPAémovrat. I1. X.: Mnv
Aetaivere moté pe TRV mAeupiki) empavela evog diokou
Kkor¢. Ot Siokol Komn¢ mpoopilovTal yia agaipeon UAKoU
HOVO PE TV aKpr Touc. AUTA Ta A€LOVTIKG owpaTa pmopei va
OmAooUY OTav UNoaToUV Mieon anod Ta mAdyla.
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» Na xpnotyomnoleire mavrote ayoyeg AGvT{eC oUoPEng
HETO 0WOTO PéEYEBOC KaL TN GWOTH HopPI), avaAoya peTo
bioko Aciavong mou emAé€are. Ot kataMnAec pAavTleg
otnpilouv To bioko Aelavonc Kat PELwvouV TaL Tov Kivbuvo
TOU omaoipatog Tou. Ot pAGvTLEC yia Siokoug Komn¢ pmopel

va dlapépouv and Tic eAAvTec yia AMoug diokoug Aeiavonc.

» Na pn Xxpnotponoleite HETaxelpLopEVoug 6iokoug
Aeiavong ané peyaAiTepa nAektpika epyaleia. Aiokot
Aeiavonc yia peyaAUTepa AelavTika epyaleia Gev eivat
KataAnAot yla Toug uwnAGTEPOUC APLBOUC OTPOPLY TWV
HIKPOTEPWV NAEKTPIKAWV EPYTAEiwV Katyl' auTo pmopei va
ondoouv.

ZupmAnpwpaTikéC mpoetdomonTiké umodeifelg
Dopare mpooTaTeUTIKA YuaAld.

» Xpnowomoteite KATAAANAEC QVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0pATEC TPOPOSOTIKEC YPUHHEC iy
ouppouleuTeire T TOMKI) EMYEiPNON TAPOXAC
evépyelag. H enagn e NAEKTPIKEC yPapPEC pmopei va
0bnynoetoe mupkayla katnAektponAngia. Tuxov BAaSn evog
aywyoU aepiou (ykallol) pmopei va mpokaAéaet €kpnén. To
TPUNNUa evog ubpoowArva mpokaAet UAKEC {npiéc.

» AcpaAileTe To und Katepyaoia Tepdxto. 'Eva und
KaTepyaoia TEHAXI0 GUYKPATIETAL ACPAAEDTEP E pia
61aTagn oUoPyEng N Pe pla péyyevn mapd pe To xEpL oac.

» To nAekTpiko epyaleio dev mpoopilerat yia otabepiy
xenon. I1.x. bev emrpénerat va opixTel o€ pia péyyevn f va
otepewdel o€ €va Tpame(l epyaoiag.

» Mnv avoiyerte Tnv pmaragia. Ynapxel kivbuvog
BpayukukAwpatog.

=2 Nampoorarelere Tnv pmartapia amo unepBoAkég
OeppoKpacieg, . X. akOpN KAt amé cuvexr
nAwki aktivofoAia, pwTid, vepo Kat uypacia.
Ynapyxel kivbuvog Ekpnénc.

» Ze nepinTwon BAGPNG fi/kat avrikavovikig Xefiong Tng
pnarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg amo Tnv
pnartapia. AQroTe va Prel ppETKOC aépac Kat
€MOoKePTEiTE EVa yIaTpo av aieBavOeirte evoxAioerg. Ot
avaBuptdoelg popei va epeBioouv T avanveuoTIKEG
obouc.

» Na xpnotponoleire Tnv pmarapia p6vo o€ cuvoUaoHo pe
10 nAekTPIKO epyaleio cag amd Tnv Bosch. Movo étal
TPOOTATEVETAL N UmaTapia amo pia Tuxov emkivouvn
unepeopTION.

» Naxpnotyormoteire povo yviole pmarapieg mne Bosch pe
TNV TAOT) TOU aVaPEPETAL OTNV MVAKIOa KATACKEUAOTH.
Y€ ePInTwon mou xpnoluomnoloeTe AAeC pmatapiec, 1. X.
QMOIUNACELC, AVAKAWVIOPEVEC pmaTapiec f pnatapiec AAMwv
KATAOKEUAOTWY UTIAPXEL KivOUVOC TpaUHATIoHMY KaBwg kat
UMK®V {NPIOV and EKPNYVUOLEVEC UMATAPIES.

—
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Teptypacr) TOU MPOIOVTOC KAL TG
oxUog Tou
Awapaore 6Aeg Tig unodeifelc aopaleiag kat
TI§ 06nyi€eg. ApENeleC KaTa TV THENON TwV
unobeitewv aopaleiac katTwv 0dnylwv pmopet
va npokaAéoouv nAektpomAngia, mupkaytd
fi/kat 6ofapoug TpaupaTiopoUc.
MapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeNiba pe Tv amelkovion
TNC GUOKEUNG KL apnaTe TV avolxtr 6oo Oa Stapalete Tic
obnyiec xelptopou.

Xefion cUHPWVA HE TOV TTPOOPIOHO

To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTat yia Tn Aeiavon peTaAwv Kat
TNV aQaipeon ypelwv am autd e AelavTikd owpata ano
KopoUV6I0 KaBWC Kalyia epyaoieg Pe AELaVTIKEG TaIViEC.

Anewkovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwv oTolxeiwv avapépeTal
0TV amELKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oTn oeAiba
YPUPIK®V.
1 Tookakt
Ma&adt oloeiEng
Afovag
Aawog akova
MakonTne ON/OFF
TANkTEO amopavdaAweng umatapiac*
Mnartapia*
Aapn (Hovwpévn emeavela maociparoc)
TIARKTPO yia évOELEn Tng kaTaoTaong popeTiong*
10 ‘'Evéeién kataotaonc popTIoNC*
11 Teppaviko kAeldi otov Gova*
12 Teppaviko kAeldi oto maipdadL ouopiEng*

*E€apTiipara mou aneikovi{ovrat f) meptypapovrat dev mepiéxovrat
ot oTavrap cuckeuacia. Ma Tov mAfjpn kardAoyo efaptnparwv
Koira To mpoypappa efapTnpaTwv.

©Coo~NOOOCThAWN

TAnpopopieg yia 00pufo kat dovijcerg

OuTpéc pérpnong tou BopuBou eZakpiBwbnkav katd EN 60745.
HxapakTnptoTikn atabun exmopmnc BopUwy Tou pnxavhuaTog
EKTIUNONKE GUPPWVA e TNV KAUMUAN A Kat avépxeTal oe:
YTG0un akouoTKNC mieang 77 dB(A). LTaBun aKouoTIKNG
1oxUo¢ 88 dB(A). Avaopaleta pérpnonc K =3 dB.

Popare wraonideg!

Ot 0UVONIKEG TIHEC KpadaopV ay, (GBPOLoHa aVUOHATWV TPLOV
KateuBuvoewv) katn avaopaleta K e€akpiBwdnkav cuppwva
ue To mpoTumo EN 60745:

Aelavon emeavelwv (Eexovbpiopa pe AetavTiko e€aptnua
Slapétpou 25 mm): ay, = 3,5 m/s2, K=1,5 m/s2.

H o1a6pn kpadaopmv mou avagépetal a” autéc Ti odnyieg Exet
petpnBei olpewva pe pa dladikaoia p€rpnong Tunonotnuévn
o1o mhaiolo Tou mpoTUmou EN 60745 kal propei va
xenotonotnBei otn olykpLon Twv S1APOPWY NAEKTPIKWV
epyaAeiwv. Eivat emiong kataMnAn yia évav mpoowpivo umno-
Aoylopd Tng empBapuvong anod Toug kpadaopoug.
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H o1d0pn Kpadaopmv Mou avapEéPETal avTmpoownelUel TIC
Baotkég xpnoeL; Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou. Xe mepimtwon,
OpWC, MoU To NAEKTPIKO epyaheio Ba xpnatpomolndei
OlaQOPETIKA, |IE UN TPOTEIVOLEVA EPYAAELD M XWPIC ENapKN
OUVTAENON, TOTE N 0TAOUN Kpadaopwy propel va eivat KL auTn
61a¢opeTIKN. AuTo Imopei va augioet onpavTika Ty
empapuvon and Toug kpadaopoUc KaTa Tn cuVoAK Sidpkela
0AOKANPOU TOU XpoVIKOU HlaoTrhpaTog mou epyaleade.

T'a v akpIBn exTipnon TN empBapuvong amnod Toug kpadaaopoug
Oa mpénet va AapBdavovtat eniong undwn kal oL povoL KaTa T
OLApKELD TWV OToiwV TO PNXAvnHa BEIoKETaL EKTOC AetToupyiac
1 AetToupyel, xwpi§ OpwE otV MpayuaTikoTTa vVa
Xenotgonoteirat. AUTO UMOPEL va HEIWOEL SNUAVTIKA TNV
emBapuvon anod Toug kpadaopoug kata Tn 6lapketa 0AOKAnpou
TOU XpovikoU SlaoTnpaTog mou epyaleoBe.

I'C auto, mpwv apyioet n dpaon Twv kpadaopwy, va kabopilete
npoabeTa PETpa aopaleiac yia TV mpooTacia Tou XEIPLOTH
OMWC: GUVTNPENON TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou Kat Twv epyaAeiwv
TIOU XPNOLLOTIOLEITE, (E0TANA TWV XEPIWV, OPYAVWON TNE
€KTEAEONC TWV OLAPOPWY EPYATIWY.

TexXvikd XapaKTnPLOTIKG

Eu0uc AcwavTijpag GGS 18 V-LI
Professional

Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601JB53..

OvopaoTIKN TAon V= 18

OVopaoTIKOG apIBUOC OTPOPLV mint 22000

péy. O1GPETPOC TOOKAKIOU mm 8

Emoavela yia epappoyn kAetdiou

oto/aTov

- maadl ouopigng mm 19

- afova mm 19

péy. O1GPETPOC AEIaVTIKOU 0MOATOC mm 50

Bapog oUppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8

TlapakaloUpe va mpoo€geTe Tov apiBpd eupetnpiou oTnv mvakida
KATAOKEUAOTH ToU NAEKTPIKOU €pyaAeiou oag. Ot epmopikoi
XOPAKTNPLOOl 0PIOPEVWV NAEKTPIKAV epYaAeiwv pmopei va Slapépouv.

AfAwon cupBarérrag C €

AnAwvoupe uneuBuvwg OTLTO TIPOIOV MOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC KAVOVIOHOUG I
KOTAOKEUAOTIKES ouoTaoels: EN 60745 olppwva pe TIC
6laratelc Twv odnywv 2004/108/EK, 2006/42/EK.
TexvIKOC pAaKeAog amo:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

%¢%>/¢Z%Z¢Z&/ 1lV’!€2£ﬂ§rﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

—

ZuvappoAdynon

doprion pmarapiag

> Na Xpnotpomnoleirte pOvVo TOUC POPTIOTEC TTOU
avapépovrat otn oeAiba e€aprnpdrwv. Movo autoi ot
(POPTIOTEC ElVaL EVAPHOVIOHEVOL E TNV praTapia LOVTwv
ABiou (Li-lonen) mou xpnatgomoleital o1o NAEKTPIKO oag
epyaeio.

Ynodewdn: H umatapia napadidetal peplkwg popTiopévn. Na

va e€aopahioeTe Ty mAfpn oxU TNG pnatapiag mpémnet va Tnv

(QOPTIOETE GTO POPTIOTH TIPLV TV XPNOLLOTIOLOETE Yia TIPWTN

popd.

H unatapia GvTwv Abiou pmopei va popTioTel ava maoa oTiypr.

H diakomm) T eopTiong Sev BAanTel Tnv pmatapia.

H pmatapia 10vTwv Aibiou mpootaTetetal and pia oOAoKANPWTIKN

€k@opTion amod T 61ata&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav adelaoel n pnatapia To NAEKTEIKO epyaleio

anoleuyvUeTal and pia mpootateuTikn H1aTagn: To epyaleio

bev kwveitat mhéov.

A NMPOZOXH Mera v u'uréuum.unbleufn Tou

nAexTpikol epyaleiou pn cuveyicete

va marare To takonn ON/OFF. H pnatapia pmopei va

unoaTel {nuta 1y PAGRN.

H pnatapia eivat e€omAiopévn pe pia Siaraln emripnong e

Beppokpaciac pe awednpa NTC, n onoia neplopilet v

(@OPTION TNC PMaTapiac eviog piag meploxnc Oeppokpaciag anod

0 °Céwc45 °C. M autdv Tov Tpdmo emtTuyxaveratn aténon mng

61apketac (wnc Te pmatapiac.

Awaorte poooyn ot unodei€elc andouponc.

Agaipeon pmarapiag

H pnatapia 7 61aBétet Suo Babpibec aopaleiac, ot omoieg

epnobilouv T mmwon Tng punatapiag otav natnOei katd AdBog

T0 MARKTPO amopavoaAwanc 6. 'Otav n pnatapia eivat

TomoBeTnpévn péaa oTo NAEKTPIKO epyaleio mapapével ot

owoTr Béon xapn otnv mieon evoc eAatnpiou.

T'a va agaipéoete TV pnatapia 7 nathoTe 10 MANKTPO
anopavtaAwong 6 Kat agalp€aTe TV Pmarapia and 1o eNavew
uépoc Tou nAekTpIKOU epyaleiou. Mnv epappdcere Bia.

*Evbern karaoTaong gpopriong Tng pmarapiag (povo ya
unatapia 3,0 Ah) (BAéme ewova A)

OuTpelc mpaoive pwtodiodol Tne Evoeléng kataotaong
@opTIONG TNC pmaTapiag 10 Seixvouv TNV KATAOTACN POPTIONG
e unatapiag 7. Na Adyouc aopaleiag n e€akpifwon Tg
KATAOTAONG POPTIONG EIVAL EPIKTI HOVO OTAV TO NAEKTPIKO
epyaheio Hev BpiokeTat o€ Aetroupyia.
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TTaTrhoTe To MARKTPO 9 yia VA EPPAVIOTEL N KATAOTAON POPTIONC.
AuT eival eQIKTO akopn Kat oTav €xet apatpedei n pmatapia 7.

Owrodiodog XwenrikoTnTa

Alapkég pwe 3 x Tpdotvo >2/3
Aapkec pwe 2 x Mpdavo >1/3
Awpkéc pwe 1 x Tpdowo <1/3
AvaBoaopnvov pwg 1 x TMpdotvo Eqebpeia

'OTav YETA T MATNPA Tou TARKTPOU 9 GEV avawel Kapd
pwrodiodoc, ToTe N unatapia €xet XaAGoeL Kat PEMEL vVa
avTiKataoTabel.

TuvappoAoynon Twv AclavTikav epyaleinv

(BAéne ekéva B)

> Agaipeite TV priatapia anod To nAeKTPIKO epyaleio mpwv
ano onotadAnoTe epyacia oto i6lo To NAEKTPIKO
epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr) epyaAeiou KTA.)
KaBw¢ KatKara Ty peTapopa rou kaitn StapuAain/mv
amoBikeuot) Tou. Le mepinTwon aBEANTNG evepyomoinong
Tou 6lakomtn ON/OFF undpyet kivbuvog TpaupatiopoU.

» Na xpnowonoleire mavrore karGAAnAa kat GOwkra
kAe1d1d (PAEme «TeXVIKG XAPAKTNPLOTIKGY).

- Na kaBapilete Tov G€ova 3 kat OAa Ta und cuvappoAdynan
eCapthpara.

- YuykpatioTe Tov a€ova 3 epappoovTacTo yepHaviKo KAedi
11 otnv emeavela epappoync KAewdiou.

Auote 1o na&padt 2 epappolovTac To YEPUAVIKO khelbi 12
oTnV em@avela epappoyng kAetdtou, yupilovrac 1o pe
WpOoAOYIaKN opd.

- TomoBeTnoTe TO GTEAEXOC TOU AELAVTIKOU OOUATOG TEPHA OTO
TOOKAKL 1.

- YuykpatiioTe Tov Ggova 3 e To yeppaviko kAedi 11 kat
0i€te To epyaleio epappodlovTag To yeppaviko kAebi 12
oTnv emeavela epappoyng kAetdtou, yupilovrac To pe
WPOoAOYIaKN opd.

Ta AelavTikG owpaTa MEEMEL va TIEPIOTPEPOVTAL TEAEING

opotopop@a. Na pnv cuvexileTe va xpnotonoleiTe pun

0TPOYYUAG A€tavTIka owpata aAAd va Ta avTikabloTate.

> Mnv opifeTe o€ KapLd MePINTWON TEPHA TO TEOKAKL OTAV
0’ auTo Hev eival cuvappoAoynpévo A€lavTiko oopa.
AlGQOPETIKA TO TOOKAKL UMOPEL va UTooTel (npia.

Avappognon okovnc/pokavidimv

» H oKkovn ano optopéva UAKA. T1.X. and poAuBdouxeg
UmoyIES, ano peptka eidn EUAou, amd opukTd UAKA kal ano
pétaMa pmopei va eivat avBuyiewn. H enagr pe Tn okovn
1\/KaL n €lomvor| TE UMopei va MPoKaAEDEL AMEPYIKEG
avTidpAceLC 1i/kat a0BEVeLEC TwV avanveUaTIK®Y 000V Tou
XPNOTN ) TUXOV TAPEUPLOKOUEVWY ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovne, . x. okovn and Ao Beravidiac n
0&1a¢ Bewpolvtal oav kapklvoyova, Wlaitepa oe
ouvbuaopd pe 61Gpopa SUPMANPWHATIKA UAKA TTOU
xenotpornotouvtal oty Katepyaoia EUAwV (evaoelg
xpwpiou, EuhompoaTaTeuTikd péoa). H katepyaoia
apLavToUXwv UAIK@V EMTPENETAL HOVO O€ ELOIKA
ekmaibeupéva aropa.

- Na @povTieTE y1a TOV KAAO AEPIOKO TOU XWPOU

epyaoiac.

—
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- Yac oupBouleloupe va popaTe HAOKEC AVATIVEUTTIKAG
npootaoiag pe pitpo katnyopiag P2.
Na Tnpeite Ti¢ S1ataelg mou 1oxUouv 0T XWEa 0ag yid Ta
S10@opa uno Katepyaoia UMKA.
» Na amopeUyeTe Tn Snpioupyia cucowpEEUTNG OKOVNG
0TO XWPO TToU epyaleoTe. OLoKOVEC avapAEyovTal EUKOAa.

Aetroupyia
Ekkivnon

TomoBérnon Tng pmarapiag

» Na xpnowomoleire povo yViOLEC HMAaTAPIEC LOVTWV
AiBiou Tn¢ Bosch pe Tdon i6ia p’ autrjv mou avagpéperat
€MAVW OTNV MVakKida KaTaokeuaoTr} Tou nAekTPIKOU 6ag
epyaleiou. H xprion aAwv umaTaplav pmopei va odnynoet
O€ TPAUNATIOHOUG Kat va dnHLoupynoet kivbuvo mupkaytdc.

Q0noTe T PopTIoPEVN UnaTapia 7 péoa oTo NéAya Tou

NAEKTPIKOU epyaleiou péxpt va aopalioel acparag.

Oéon o€ Aetroupyia Kt ekToG Aetroupyiag

l'a va Béoere o€ Aetroupyia o NAekTPIKO epyaleio wOnAoTe TO

6iakomrn ON/OFF 5 mpog Ta eumpoc.

l'a va pavbéaAawaoere 1o 6lakontn ON/OFF 5 natrote To

61akonTn ON/OFF 5 pmpoord, péxptva pavéahwoel.

I'a va Béoete ektd¢ ActToupyiag To NAeKTPIKO epyaleio

agnote 1o lakomm ON/OFF 5 eheliBepo 1, oTav eivat

pavbalwpévog, matioTe yia Aiyo To diakomm ON/OFF 5 oto

iow Pépog kal akoAoUbwe apnoTe Tov eAcUBepoO.

TpooTacia and aBéAnTn emavekkivnon

H npootacia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv

avefENeyKTn eKKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou PeTd amd

TUXOV OLaKOTIF TOU NAEKTPIKOU PEUATOC.

['a Tnv emavekkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou BEaTe To

6lakontn ON/OFF 5 otn 6éon OFF kat akohoubwc 6€ate T0

NAekTPIKO epyaleio maAL oe AetToupyia.

Ynode€n: Mnopei, otav BEaeTe To NAeKTPIKO €pyaleio

aMendMnAa ypryopa ekTog Aetmoupyiac Kat o€ Aetroupyia, va

evepyoroinBei n npootacia and abéAnTn enavekkivnon katto

NAeKTPIKO epyaleio va pnv evepyoroleital, HoAOVOTL Eival

natnpévoc o diakontne ON/OFF 5. Tlatrote To Slakormn 5 ot

6¢on ON kat Béate To nAekTPIKO epyaeio MaAL oe AetToupyia.

Ynobeileig epyaoiag

I'a va emTUyeTE €va APLOTO ANOTEAEOHA EQYATIAC Va KIVEITE TO
AelavTiko owpa aAalovrac ouvexwe H1EUBUVON Kal aoKOVTaC
ehagpta opolopop@n kivnon. ToAU woxupry meon pelwverTny
KavoTnTa amodoong Tou NAeKTPIkoU epyakeiou kat odnyei otn
YonyopdTepn ¢Bopd Tou AelavTikol ompaTog.

TuvTtijpnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat KaOaplopog

> Agatpeire Tnv pmarapia and To nAekTPIKO epyaleio mpv
ané omoladimoTe epyacia oTo 6o To NAEKTPIKO
epyaAeio (m.x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou kTA.)
Ka0aG KaLKata Tnv petaopd Tou katn StapUuAaén/mv
anodnkeuon Tou. Xe nepimmwon abéAnTng evepyomoinong
Tou Stakomtn ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupaTiopoU.

Bosch Power Tools
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» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io KaL TiC GXIOPEC
aepiopol kaBapég yua va pmopeite va epyalece kaAa
Kat acparag.

Avnap’ OAec Tic empeAnpévec peBOSOUC KATAOKEUNC KL EAEYXOU

T0 NAEKTPIKO epyaAeio oTapATNOEL KATIOTE va A€TOUPYEL, TOTEN
€MOKeUn Tou mpénet va avatedel o’ éva e§ouctodotnpévo
ouvepyeio yla nAekTpIka epyaleia Tng Bosch.

‘Otav {nate lacapnTikéC MAnpoPopiec kabuwe kat otav
napayyeAveTe avTaMaKTIKA TIPEMEL VO avaEPETE OMWadRTIOTe
10 10Wn QL0 apIBPO EUPETNPIOU TIOU AVaYPAPETAL OTNV
Mvakiéa KaTaoKeuaoTr.

Service kat cUppouAog meAatdv

To Service amavTa oTIC EPWTNAOELC 0C OXETIKA LE TNV ETIOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU IPOTOVTOC 0a¢ KaBwe Katyla Ta avTioTola
avTaMakTIKa. Aermopepr} oxedia kat mAnpo@opieg yia Ta
avraMakTika Ba Bpeire atnv nAektpovikr Sieubuvon:
www.bosch-pt.com

H opdda oupPouAwv T¢ Bosch oag unootnpilel euapiotwg
OTaV EXETE EPWTNOEIC OXETIKEC LE TNV ayopd, Tn Xprion kat
pUBIoN TWV MPOIOVTWVY Kat AVTAATKTIK®Y.

EMaba

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Metagpopa

OtmeplexOpevec UmaTapieg vTwv Abiou UOKeWVTaL OTIG
anatrnoeig Twv emkivouvwv ayabaov. Ot pnatapieg pnopolv va
ueTaepBolv 0dIKGC amod To XprioTn Xwpic AAoug 6poug.
‘OTav, 6pwc, oL pratapiec anoatéAAovTal and Tpitouc (rm.x.
QEPOTIOPIKWC I} UE ETAIPIO PETAPOPWV) TIPENEL VA TNPOUVTAL
61a¢popec 161aiTEPEC AMAITNOELC YIa TN OUOKEUAGia KaLTn
ofjuavon. E&w mpénel, katd Tnv mpoeTolpacia Tou umo
anooToAn Tepayiou, va {ntnBel onwaodnnoTe kat n oupouAn
€vog elbIkoU yia emkivouva ayabad.

Na amootéMeTe TI¢ pmaTapieg povo oTav To mepiPAnua eivat
@BwT0. Na KOMATE TIC YUPVEC EMPES HE KOMNTIKI Tawvia Kat
VO GUOKEUA(ETE TV pmaTapia katd TEToLo TPOMO, WOTE auTr va
UnV KOUVIETAL HEGA 0T OUOKEUAoia.

TMapakaAoUpe va AapBAveTe emong umoyn oag Kat TuxOV o
auoTtnpéc eBvikég Hlatatelg.

Anodoupon

X3/) Tankekrpwa epyaleia, oL pnatapieg, Ta efaptipara

iz;,ﬁ KaL 0L OUOKEUOIEG IPETELVA aVAKUKAGVOVTALHE TPOTIO
QIAIKO Tpog To mePIBAaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAEia Kat TIC praTapieg oTa

anoppippata Tou omriol oag!

—

Movo ya xwpeg Tng EE:

YOppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2002/96/EK Ta aypnoTa nAekTpIKa
epyaleia kat oUpwva pe v Kowotikn
06nyia 2006/66/EK otxaAacpévec iy
avalwpéveg pnatapieg dev eivat mAéov
UTTOXPEWTIKO va GUMEYovTaL EexwplaTd yia
va avakukhwBolv pe Tpomo QKO Tpog To mepLBaAhov.
Mnarapie¢/Enavapopti{Opeves pmatapieg:

Li-lon:

TMapakahoUpe va 6KOETE TPOTOXT) OTIC
unobeitelg oto kepaAalo «MeTapopd,
oehiba 78.

TnpoUpe To Sikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyar Talimati

AUYARI Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
caligmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmus yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda buyik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

3609929C07((19.5.11)
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» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina

uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-

yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

> Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
giivenli caliirsiniz.

—
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» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiiyii citkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanhslikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok is
kazasi elektrikli el aletlerinin kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme iginde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Bagka akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiyii biiro ataglari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanlilikla temasa
gelirseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gele-
cek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii
sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.
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Kalipci taglamalar icin giivenlik talimati

Taslama/zimparalamaya ait ortak giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti taglama/zimparalama aleti olarak
gelistirilmistir. Elektrikli el aletinin ekinde teslim
edilen biitiin giivenlik talimati hiikiimlerine, uyarilara
uyun ve sekiller iye verilere dikkat edin. Asagidaki
uyarilara uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagitlan ile taslama
yapmaya, tel fircalarla calismaya, polisaj yapmaya ve
kesici taglama yapmaya uygun degildir. Elektrikli el
aletinin kendisi icin 6ngdriilen islerin disindaki amaclarla
kullaniimasi tehlikeli durumlarin ortaya ¢ikmasina ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuar
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin
glivenli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmahdir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Kullanilan ucun dis capi ve kalinhg elektrikli el
aletinizin dlciilerine uymahdir. Olgiisii uygun olmayan
uclar yeteri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Taslama diskleri, flanslar, zimpara tablalari veya diger
aksesuar elektrikli el aletinizin taslama miline tam
olarak uymalidir. Elektrikli el aletinizin taglama miline tam
olarak uymayan uglar diizensiz doner, asiri titresim yapar
ve aletin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilir.

» Hasarli uclari kullanmayin. Her kullanimdan énce
taglama disklerinde catlak ve cizik olup olmadigini,
zimpara tablalarinda cizik ve asinma olup olmadigini,
tel fircalarda gevseme veya kirik teller olup olmadigini
kontrol edin. Elektrikli el aleti veya uc yere diisecek
olursa hasar goriip gormediklerini kontrol edin,
gerekiyorsa hasar gormemis baska bir uc kullanin.
Kullanacaginiz ucu kontrol edip taktiktan sonra ucun
donme alani yakininda bulunan kisileri uzaklastirin ve
elektrikli el aletini bir dakika en yiiksek devir sayisinda
caligtirin. Hasarli uglar cogu zaman bu test siiresinde
kirthr.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve
malzeme parcaciklarina karsi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya dzel is onliigii kullanin. Gozler gesitli uygulamalarda
etrafa savrulan pargaciklardan korunmalidir. Toz veya
soluma maskesi calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlarifiltre
eder. Uzun siire yiiksek giiriiltii altinda ¢aligirsaniz isitme
kaybina ugrayabilirsiniz.

» Bagkalarinin calistiginiz yerden giivenli uzakhkta
olmasina dikkat edin. Calisma alaniniza girmek
zorunda olan herkes koruyucu donanim kullanmalidir.
is parcasinin veya ucun kirlmasi sonucu ortaya gikan
parcaciklar etrafa savrularak ¢alisma alaninizin digindaki
kisileri de yaralayabilir.

—

» Calisirken alet ucunun goriinmeyen elektrik
kablolarina veya aletin baglanti kablosuna temas etme
olasiligi varsa aleti sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla
temas aletin metal pargalarini da elektrik akimina maruz
birakir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Sebeke baglanti kablosunu donen uclardan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontroliinii kaybederseniz, sebeke
baglanti kablosu ayrilabilir veya ug tarafindan tutulabilir ve
el veya kollariniz donmekte olan uca temas edebilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Dénmekte olan ug aleti birakacagiz yiizeye
temas edehilir ve elektrikli el aletinin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calisir durumda tasimayin.
Giysileriniz rastlanti sonucu donmekte olan ug tarafindan
tutulabilir ve ug bedeninize temas edebilir.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini diizenli
olarak temizleyin. Motor fani tozu aletin govdesine ceker
ve metal tozunun asiri birikimi elektrik carpma tehlikesi
yaratir.

» Elektrikli el aletini yanici malzemenin yakininda
kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

» Sivi sogutucu madde gerektiren uglari kullanmayin.
Suyunveyadiger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geri tepme, donmekte olan taslama diski, zimpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi
sonucu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takilma ve blokaj
donmekte olan ucun ani olarak durmasina neden olur.

Bu gibi durumlarda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun
dénme yoniinin tersine dogru savrulur.

Oernegin bir taglama diski is parcas! icinde takilir veya
bloke olursa, taslama diskinin icine giren kenari tutulur ve
disk kirilir veya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢cikmasina
neden olur. Bu durumda taslama diski blokaj yerinden,
diskin donme yoniine bagli olarak kullaniciya dogru veya
kullanicinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda
taslama disklerinin kirilma olasiligi da vardir.

Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri
asagida agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizile
ellerinizi geri tepme kuvvetlerini rahatca
karsilayabilecek duruma getirin. Alet hizlanirken
ortaya cikabilecek geri tepme kuvvetlerini veya
reaksiyon momentlerini optimaum élciide
karsilayabilmek icin eger varsa her zaman ek tutamagi
kullanin. Kullanict uygun 6nlemler alarak geri tepme ve
reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman donen ucun yakinina getirmeyin.
U geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin
hareket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme
kuvveti elektrikli el aletini blokaj yerinden taglama diskinin
dénme yoniiniin tersine dogru iter.
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» Ozellikle kgeleri, keskin kenarlar ve benzerlerini
islerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disari
ctkmasini ve takilip sikismasini 6nleyin. Donmekte olan
uc kdselerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya
egilimlidir. Buise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden
olur.

» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi
uclar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontrolliniin kaybedilmesine neden olur.

Taglama ile ilgili 6zel giivenlik uyarilan

» Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade edilen
taslama uclarini ve bu uglar icin ngériilen koruyucu
kapagi kullanin. Bu elektrikli el aleti icin 6ngorilmeyen
taslama uglari yeterli dlciide kapatilmazlar ve giivenli
degildirler.

» Taslama uclari sadece tavsiye edilen uygulamalarda
kullanilabilir. 6rnegin: Bir kesme diskinin kenari ile
hichir zaman taglama yapmayin. Kesici taglama diskleri
uclari ile malzeme kazima igin gelistirilmistir. Bu uglara
yandan baski uygulandiginda kirilabilirler.

» Sectiginiz taslama diski icin daima hasar gormemis
dogru biiyiikliik ve bicimde germe flangi kullanin.
Uygun flanglar taslama disklerini destekler ve kirilma
tehlikesini 6nlerler. Kesici taslama diskleri icin dngérilen
flanslar diger uclara ait flanslardan farkli olabilir.

» Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmis taslama
disklerini kullanmayn. Biiyiik elektrikli el aletlerinde
kullanilan taslama diskleri yiiksek devirli kiiiik el
aletlerinde kullaniimaya elverisli degildirler ve kirlabilirler.

Ek uyarilar

Koruyucu gozliik kullanin.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek i¢in uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketinden yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak
yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusunun hasara ugramasi patlamalara neden olabilir. Su
borularina giris maddi zarara yol agabilir.

» is parcasim emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha
glivenli tutulur.

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullanilmaya uygun
degildir. Bu alet 6rnegin bir vidali mengeneye veya
calisma tezgahina tespit edilemez.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akiiyii asin olciide 1Isinmaya karsi; 6rnegin

siirekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullanilmadiklarinda akiiler buhar cikarabilir.
Calistigimiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahrig
edebilir.

—
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» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akil tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilimdeki orijinal Bosch akiilerini kullanin. Baska
akiilerin, 6rnegin taklitlerin, onarim gormiis akiilerin veya
degisik marka akiilerin kullanimi, akiilerin patlamasi
sonucu yaralanmalara veya maddi hasara neden olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; korindon taglama uglariyla metal
malzemenin taglanmasi ve ¢apaginin alinmasi ve taslama
seritleriyle calisma icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Penset

Germe somunu

Taglama mili

Mil boynu

Acma/kapama salteri

Akii bosa alma diigmesi*

Akii*

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Sarj durumu gosterge tusu*

Akii sarj durumu gostergesi*

11 Taslama milindeki catal anahtar*

12 Germe somunundaki ¢atal anahtar*

*$ekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit
edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 77 dB(A); giiriiltii emisyonu
seviyesi 88 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri aj, (iic yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60745’e gore belirlenmektedir:

Yiizey taglama (25 mm ¢apli taglama ucu ile kazima):
a,=3,5m/s2, K=1,5m/s2.
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Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6igme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki
titresim ylikiini dnemli dlgiide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi i¢indeki
titresim ylikinii dnemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin onceden ek giivenlik
onlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Teknik veriler
Kalipci taglama GGS 18 V-LI
Professional
Uriin kodu 3601JB53..
Anma gerilimi V= 18
Devir sayls dev/dak 22000
Maksimum pensen ¢api mm 8
Germe somunundaki anahtar
ylizeyi
- Germe somunu mm 19
- Taslama mili mm 19
Maksimum ug capi mm 50
Agirhg EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 1,8

Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi lizerindeki triin koduna dikkat
edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriinGin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2004/108/AT, 2006/42/AT yonetmelik
hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /%%/ SV %9%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

—

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlar elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lonen akiilere uygundur.

Aciklama: Aki kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek igin ilk kullanimdan énce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Li-lonen akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lonen akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile

derin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli

el aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti

artik hareket etmez.

PN eNg Elektrikli el aletiniz otomatik olarak

kapandiginda artik agma/kapama
salterine basmayin. Aksi takdirde akii hasar gorebilir.
Akii bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatiimis olup, bu
sistem sadece 0 °C-45 °C sicaklik araliginda sarj islemine
izin verir. Bu sayede akiiniin kullanim 6mrii dnemli 6lciide
uzar.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin cikarilmasi

Akiiniin 7 iki kilitlenme kademesi vardir ve bunlar akii bosa
alma diigmesine 6 yanlislikla basildiginda akiiniin aletten
cikarak diismesini onler. Akii elektrikli el aleti icinde
bulundugu siirece bir yay yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akiiyi 7 cikarmak icin bosa alma diigmesine 6 basin ve akiyii
yukari dogru cekerek elektrikli el aletinden gikarin. Bu esnada
zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi (sadece 3,0 Ah akii icin)
(Bakiniz: Sekil A)

Akii sarj durumu gostergesinin 10 {i¢ yesil LED’i akiiniin 7 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj
durumu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu gostermek icin tusa 9 basin. Bu, akii 7
cikarilmis durumda da miimkiindir.

LED Kapasitesi

Siirekli1sik 3 x yesil >2/3
Siireklisik 2 x yesil >1/3
Siireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

Sarj durumu gosterge tusuna 9 basildiktan sonra higbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
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Taglama uclarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, ug degistirme vb.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin
acma/kapama salterine yanlislikla basildiginda
yaralanmalar ortaya gikabilir.

» Sadece uygun ve hasarsiz catal anahtar kullanin
(Bakiniz: “Teknik veriler”).

- Taslama milini 3 ve takilacak biitiin parcalari temizleyin.

- Taslama milini 3 ¢atal anahtarla 11 anahtar yiizeyinden
sikica tutun.

Germe somununu 2 ¢atal anahtarla 12 anahtar ylizeyinden
tutun ve saat hareket yoniiniin tersine gevirekek gevsetin.

- Ucun germe saftini sonuna kadar pensete 1 itin.

- Taslama milini 3 ¢atal anahtarla 11 tutun ve ucu ¢atal
anahtarla 12 anahtar yiizeyinden tutup saat hareket
yoniinde gevirerek sikin.

Taslama uglari tam konsantrik bicimde donmelidir.

Yuvarlakhigini kaybetmis taslama uglarini kullanmayin ve

degistirin.

» Taslama ucu takil degilse, hichir zaman penseti germe
somunu ile stkkmayin. Aksi takdirde penset hasar
gorebilir.

Toz ve talag emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-

mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, ozellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan
katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi

kullanmanizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik
hiikimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar

kolayca alevlenebilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlegtirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Li-lonen akiiler kullanin. Baska
akiilerin kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden
olabilir.

Sarj edilmis akiiydi 7 givenli bicimde kilitleme yapincaya

kadar elektrikli el aletinin ayaginin igine itin.

—
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Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini isletime almak icin agma/kapama salterini
5 dne itin.

Acma/kapama salterini 5 sabitlemek icin salteri 5 kilitleme
yapincaya kadar asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 5
birakin veya kilitli durumda ise agma/kapama salterini 5
kisaca arkaya itin ve birakin.

Tekrar calisma emniyeti

Tekrar calisma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra aletin
kontrol disi calismasini énler.

Tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini 5 kapal
duruma getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.
Aciklama: Cok hizli bir bicimde kapama ve agma yapilacak
olursa, tekrar ¢alisma emniyeti devreye girebilir ve agma/
kapama salterine 5 basildigi halde elektrikli el aleti
calismayabilir. Acma/kapama salterini 5 kapama
pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini yeniden agin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Optimum ¢alisma sonucu elde edebilmek igin taslama ucunu
hafif bastirma kuvveti ile dengeli bicimde ileri geri hareket
ettirin. Asin bastirma kuvveti elektrikli el aletinin
performansini diisiiriir ve taslama ucunun zamanindan énce
asinmasina neden olur.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, ug degistirme vb.), aleti tasirken ve
saklarken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin
acma/kapama salterine yanlislikla basildiginda
yaralanmalar ortaya gikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

Dikkatli bigimde yiiriitiilen diretim ve test yontemlerine

ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch

elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka

aletinizin tip etiketindeki 10 haneli tirin kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhig

Misteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz iriintin 6zellikleri,
bu dirlintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitiandirir.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Miisteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66

Miisteri Servis Hatti: +90 (0212) 33507 52
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Nakliye Bezpieczeristwo miejsca pracy
Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiller tehlikeli madde > Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
yiikiimliiliik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde nieoswietlona przestrzeri robocza moga by¢ przyczyng
taginabilir. wypadkow.
Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu » Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiligkin otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
6zel hitkiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
alinmalidir. spowodowac zapton.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin. » Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj i¢inde hareket aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
etmeyecek bicimde paketleyin. piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
Liitfen olasi ek ulusal yénetmelik hiikiimlerine de uyun. spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.
Tasfiye Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami

X3/) Elektrikliel aletleri, akiller, aksesuar ve ambalaj

L‘:ﬁ malzemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine

atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

?00?/96/“3’6“9“3”5 uyarinca k“”?”'m jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
omriind tamamlamis elektrikli el aletleri ve pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
2006/66/AT ydnetmeligi uyarinca arizall ne.

veya kullanim 6mriinii tamamlamig
akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye icin bir geri doniisiim
merkezine yollanmak zorundadir.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych

Akiiler/Bataryalar: ‘ czynnosci. Nigdy nie nalezy nosié elektronarzedzia,
Li-lon: ) S trzymajac je za przewéd, ani uzywac przewodu do
Liitfen bolim “Nakliye”, sayfa igindeki zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagaé wtycz-
uyarilara uyun 84. ki z gniazdka pociagajac za przewéd. Przewod nalezy

chronié przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-

mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych

czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

Degisiklik haklarimiz sakhidir. » W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowari zewnetrznych.

P I k. Uzycie wiasciwego przedtuzacza (dostosowanego do

OISKI pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pragdem

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

Wskazowki bezpieczenstwa elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzyé
; . . ; wylacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

0Ogdlne przepisy bezpieczeristwa dla Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-prado-

elektronarzedzi wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie Bezpieczeristwo oséb

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosc, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
wskazéwki bezpieczefistwa dla dalszego zastosowania. alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie” odnosi elektronarzedzia moze stac sie przyczyna powaznych
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z urazéw ciata.

przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).
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» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. LuZne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewni¢
sie, ze s3 one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywaé
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktorego nie mozna wiaczyc¢ lub wytaczyc jest niebezpie-
czne i musi zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie

—
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s pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuaciji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
fadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego
rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznacze-
niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie
przewidzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie
innych akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy
stykami akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie si¢
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

> Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczeristwa pracy ze
szlifierkami prostymi

Wspolne wskazéwki bezpieczenstwa dla wszystkich prac

zwiazanych ze szlifowaniem

» Elektronarzedzie nalezy stosowac jako szlifierke.
Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek
bezpieczenistwa, instrukcji, ilustracji oraz danych,
ktore zostaty dostarczone razem z niniejszym elektro-
narzedziem. Niestosowanie sie do ponizszych zalecen
moze by¢ przyczyna porazenia pradem, pozaru i/lub
ciezkich obrazen ciata.
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» Niniejsze elektronarzedzie nie nadaje sie do
szlifowania papierem $ciernym, szlifowania
szczotkami drucianymi, polerowania i przecinania
$ciernicowego. Zastosowanie elektronarzedzia do innej,
niz przewidziana czynnosci roboczej, moze staé sie
przyczyna zagrozen i obrazen.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest
przewidziany i polecany przez producenta specjalnie
do tego urzadzenia. Fakt, ze osprzet daje sig zamontowac
do elektronarzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego
uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego
narzedzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana
na elektronarzedziu maksymalna predkosc¢ obrotowa.
Narzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopusz-
czalna predkoscia, moze sie ztamac, a jego czesci
odprysnac.

» Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia roboczego
musza odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia.
Narzedzia robocze o niewtaciwych wymiarach nie moga
by¢ wystarczajaco ostoniete lub kontrolowane.

» Sciernice, podktadki, kotnierze, talerze szlifierskie
oraz inny osprzet musza doktadnie pasowac do
wrzeciona $ciernicy elektronarzedzia. Narzedzia
robocze, ktdre nie pasuja doktadnie do wrzeciona
Sciernicy elektronarzedzia, obracaja sie nieréwnomiernie,
bardzo mocno wibruja i mogg spowodowac utrate kontroli
nad elektronarzedziem.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowac oprzyrzadowanie, np. $ciernice pod
katem odpryskéw i peknigé, talerze szlifierskie pod
katem peknie¢, starcia lub silnego zuzycia, szczotki
druciane pod katem luznych lub ztamanych drutow. W
razie upadku elektronarzedzia lub narzedzia
roboczego, nalezy sprawdzic, czy nie ulegto ono

uszkodzeniu, lub uzy¢ innego, nieuszkodzonego narze-

dzia. Jesli narzedzie zostato sprawdzone i umocowane,
elektronarzedzie nalezy wtaczy¢ na minute na
najwyzisze obroty, zwracajac przy tym uwage, by osoba
obstugujaca i osoby postronne znajdujace sie w
poblizu, znalazly sie poza strefa obracajacego sie
narzedzia. Uszkodzone narzedzia tamig sie najczesciej w
tym czasie prébnym.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronna pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski
przeciwpytowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrabianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymiw czasie pracy. Maska przeciwpytowa
i ochronna drég oddechowych musza filtrowac powstajacy
podczas pracy pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy
okres czasu, mozne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

—

» Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaly sie w
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu
elektronarzedzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu
pracujacego elektronarzedzia, musi uzywac
osobistego wyposazenia ochronnego. Odtamki
obrabianego przedmiotu lub pekniete narzedzia robocze
mogg odpryskiwac i spowodowac obrazenia réwniez poza
bezposrednia strefa zasiegu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
mogtoby natrafic¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wlasny przewdd zasilajacy, nalezy je trzymac
wylacznie za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac
przekazanie napigcia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac porazenie
pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od
obracajacych sie narzedzi roboczych. W przypadku
utraty kontroli nad narzedziem, przewéd sieciowy moze
zostac przeciety lub wciagniety, a dton lub cata reka mogg
dostac sie w obracajace sie narzedzie robocze.

» Nigdy nie wolno odktadac elektronarzedzia przed
catkowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia roboczego.
Obracajace sie narzedzie moze wej$¢ w kontakt z
powierzchnia, na ktora jest odtozone, przez co mozna
straci¢ kontrole nad elektronarzedziem.

» Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, znajdujacego
sie w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajacym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego
wciagniecie i wwiercenie si¢ narzedzia roboczego w ciato
osoby obstugujacej.

> Nalezy regularnie czyscic szczeliny wentylacyjne
elektronarzedzia. Dmuchawa silnika wciaga kurz do
obudowy, a duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu
materiatow tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich
zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
Srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkow chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na
zablokowanie lub zawadzanie obracajacego si¢ narzedzia,
takiego jak $ciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana
itd. Zaczepienie sig lub zablokowanie prowadzi do nagtego
zatrzymania sie obracajacego sie narzedzia roboczego.
Niekontrolowane elektronarzedzie zostanie przez to
szarpnigte w kierunku przeciwnym do kierunku obrotu
narzedzia roboczego.
Gdy, np. $ciernica zatnie sie lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu sciernicy
w miejscu zablokowania. Oprocz tego $ciernice mogg sie
rowniez ztamac.
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Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego
uzycia elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez
zachowanie opisanych ponizej odpowiednich $rodkow
ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacejztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
miec¢ jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba
obstugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i
zjawisko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich
$rodkow ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze
wskutek odrzutu zrani¢ reke.

» Nalezy trzymac sie z dala od strefy zasiegu, w ktorej
poruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na
skutek odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w
kierunku przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu
zablokowania.

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabia¢ narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiegac temu, by narzedzia
robocze zostatly odbite lub by si¢ one zablokowaty.
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na
zakleszczenie przy obrébce katow, ostrych krawedzi lub
gdy zostanie odbite. Moze to stac sie przyczyna utraty
kontroli lub odrzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub
zebatych. Narzedzia robocze tego typu czesto powoduja
odrzut lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegolne przepisy bezpieczeristwa dotyczace

szlifowania

» Nalezy uzywac wytacznie $ciernicy przeznaczonej dla
danego elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla
danej $ciernicy. Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem
danego elektronarzedzia nie mogg by¢ wystarczajaco
ostoniete i nie s3 wystarczajaco bezpieczne.

» Sciernic mozna uzywaé tylko do prac dla nich
przewidzianych. Nie nalezy np. nigdy szlifowa¢ boczna
powierzchnia Sciernicy tarczowej do ciecia. Tarczowe
$ciernice tnace przeznaczone s do usuwania materiatu
krawedzig tarczy. Wptyw sit bocznych nate $ciernice moze
je ztamac.

» Do wybranej Sciernicy nalezy uzywac zawsze
nieuszkodzonych kotnierzy mocujacych o prawidtowej
wielkosci i ksztatcie. Odpowiednie kotnierze podpieraja
Sciernice i zmniejszaja tym samym niebezpieczenstwo jej
ztamania sig. Kotnierze do sciernic tnacych moga réznic¢
sie od kotnierzy przeznaczonych do innych $ciernic.

» Nie nalezy uzywac zuzytych Sciernic z wiekszych
elektronarzedzi. Sciernice do wigkszych elektronarzedzi
nie sa zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw, ktéra
jestcharakterystyka mniejszych elektronarzedziimoga sie
dlatego ztamad.

4:57 PM

—
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Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewodow zasilajacych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru
i porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Przebicie
przewodu wodociggowego powoduje szkody rzeczowe.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do prac
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

=2 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

E,W temperaturami, np. przed statym
nastonecznieniem, przed ogniem, woda i
wilgocia. Istnieje zagrozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia
sie gazow. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie
dolegliwosci skonsultowac sie z lekarzem. Gazy moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktorego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposdb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

> Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory
firmy Bosch, o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Uzycie innych
akumulatoréw, np. podrobek, przerébek lub
akumulatoréw innych producentéw moze stac sie
przyczyna obrazen lub powstania szkéd materialnych
poprzez eksplodujace akumulatory.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Bosch Power Tools
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Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania i
usuwania zadzioréw z metalu przy zastosowaniu $ciernic
korundowych, jak réwniez do pracy za pomocg tasm
szlifierskich.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Zacisk

Nakretka mocujaca
Wrzeciono szlifierki

Szyjka wrzeciona
Wiacznik/wytacznik

Przycisk odblokowujacy akumulator*

Akumulator*

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii*
Wskaznik stanu natadowania akumulatora*

Klucz widetkowy na wrzecionie*

12 Klucz widetkowy na nakretce mocujacej*
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia

standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia
dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

oo ~NOOGThAWNDN

-
= O

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartos$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN 60745.

Okres$lony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cisnienia
akustycznego 77 dB(A); poziom mocy akustycznej 88 dB(A).
Niepewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech
kierunkow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z
norma EN 60745 wynosza:

Szlifowanie powierzchni (zdzieranie $ciernicami o $rednicy
25mm): a,=3,5 m/s%, K=1,5m/s.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowga i moze zostac uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegaé
od podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Dane techniczne

Szlifierka prosta GGS 18 V-LI
Professional

Numer katalogowy 3601JB53..

Napigcie znamionowe V= 18

Znamionowa predkos$é obrotowa ~ min't 22000

maks. $rednica zacisku mm 8

Miejsce przytozenia klucza na

- Nakretce mocujacej mm 19

- Wrzecionie mm 19

maks. $rednica $ciernicy mm 50

Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektro-
narzedzi moga sie réznic.

Deklaracjazgodnosci C €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt,
przedstawiony w ,,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4./%%/ 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane s3 do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest

natadowany czesciowo. Aby zagwarantowac¢ wykorzystanie

najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.

3609929C07((19.5.11)
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Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci.
Przerwanie procesu fadowania nie niesie za soba ryzyka
uszkodzenia ogniw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest
zabezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
Po automatycznym wytaczeniu
elektronarzedzia nie naciska¢ ponownie
wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora.
Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury
NTC, ktéry dopuszcza fadowanie wytacznie w zakresie
temperatur pomiedzy 0 °C a 45 °C. Dzigki temu osiaga sie
wyzszg zywotnos¢ akumulatora.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.

Wyjmowanie akumulatora

Akumulator 7 posiada dwa stopnie blokady, zapobiegajace
jego wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisnigcia
przycisku odblokowujacego 6. Akumulator umieszczony w
obudowie elektronarzedzia, przytrzymywany jest na miejscu
za pomoca sprezyny.

W celu wyjecia akumulatora 7 wcisna¢ przycisk
odblokowujacy 6 i wyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia,
pociagajac go do gory. Nie nalezy przy tym stosowac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora (tylko dla

3,0 Ah akumulatoréw) (zob. rys. A)

Stan natadowania akumulatora 7 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 10.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -
ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Wcisnac¢ przycisk 9, aby wyswietli¢ stan natadowania
akumulatora. Sprawdzanie stanu mozliwe jest takze przy
wyjetym akumulatorze 7.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatfo ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Jezeli po nacisnieciu przycisku 9 nie zapali sie zadna dioda
LED oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go
wymienic.

—
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Montaz narzedzi szlifierskich (zob. rys. B)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego
transportem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator
z elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wigcznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo
obrazen.

» Nalezy stosowac jedynie dobrze dopasowane i
nieuszkodzone klucze widetkowe (zob. ,Dane
techniczne®).

- Wrzeciono szlifierki 3 i wszystkie czesci, ktére maja zostac
zamontowane, nalezy oczyscic.

- Wrzeciono szlifierki 3 unieruchomic, przyktadajac klucz
widetkowy 11 do przewidzianego do tego celu miejsca.
Zwolni¢ nakretke mocujaca 2 za pomoca klucza widtowego
12, obracajac nim, po przytozeniu do przewidzianego do
tego celu miejsca, w kierunku przeciwnym do wskazéwek
zegara.

- Trzpien mocujacy (chwyt) sciernicy wsunac do oporu do
zacisku 1.

- Unieruchomi¢ wrzeciono szlifierki 3 za pomoca klucza
widetkowego 11 i zamocowac narzedzie robocze
obracajac kluczem widetkowym 12, opartym na miejscu
do tego celu przeznaczonym w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara.

Sciernice musza zapewnia¢ dokfadny ruch obrotowy. Nie

wolno uzywac $ciernic, ktore utracity obrotowy ksztatt -

tarcze taka nalezy wymieni¢ na nowa.

» W zadnym wypadku nie wolno dociagac zacisku z
nakretka przed osadzeniem $ciernicy. Moze to
spowodowac uszkodzenie zacisku.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok
malarskich z zawarto$cig otowiu, niektorych gatunkow
drewna, mineratéw lub niektdrych rodzajéw metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze
wywotaé reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu
oddechowego operatora lub oséb znajdujacych sie w
poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
s3 za rakotwdrcze, szczegolnie w potaczeniu z
substancjami do obrdbki drewna (chromiany, impregnaty
do drewna). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢
obrabiane jedynie przez odpowiednio przeszkolony
personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z
pochfaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

Bosch Power Tools
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Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory
litowo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na
tabliczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowaé obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wsuna¢ natadowany akumulator 7 do podstawy (stopki)
elektronarzedzia, tak, aby zaskoczyt w zapadce.

Wiaczanie/wytaczanie
Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/
wytacznik 5 do przodu.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika 5, nalezy
wcisnac jego wigcznika/wytacznika 5 przednig czesc, az do
zaskoczenia zapadki.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/
wytacznik 5, lub - jezeli wigcznik/wytacznik 5 jest
zablokowany - nacisnaé go krotko z tytu, a nastepnie
zwolni¢.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega
samoczynnemu uruchomieniu sig elektronarzedzia w
przypadku awarii pradu (po przywroceniu zasilania).

W celu ponownego uruchomienia elektronarzedzia nalezy
ustawic¢ wtacznik/wytgcznik 5 na pozycje wytgczong i wiaczy¢
ponownie elektronarzedzie.

Wskazowka: Szybkie wytgczenie i ponowne wigczenie
elektronarzedziamoze spowodowad, iz zabezpieczenie przed
ponownym rozruchem nie zadziata mimo wcisnietego
wiacznika/wytacznika 5. Wiacznik/wytacznik 5 nalezy
ustawic¢ w pozycji wytaczonej, a nastepnie ponownie wiaczyé
elektronarzedzie.

Wskazoéwki dotyczace pracy

Optymalne wyniki szlifowania osiaga sie, przesuwajac
$ciernice rownomiernie z lekkim naciskiem tam i z powrotem.
Zbyt duzy nacisk zmniejsza wydajnos¢ elektronarzedzia, a
$ciernica zuzywa sie szybciej.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego
transportem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator
z elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wyfacznika istnieje niebezpieczenstwo
obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

—

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzer i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw
niebezpiecznych. Akumulatory moga byc transportowane
droga ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogow
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysyiki nalezy
skonsultowaé sie z ekspertem d/s towardéw niebezpiecznych.
Akumulatory moznawysytac tylko wéwczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa
krajowego.

Usuwanie odpadéw

X3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie
b}:ﬁ nalezy oddac do powtdrnego przetworzenia

zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie

ochrony srodowiska.
Elektronarzedziaiakumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do
odpaddéw domowych!

3609929C07((19.5.11)
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE, niezdatne do uzytku
elektronarzedzia, a zgodnie z europejska
wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub
zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.
Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale
LTransport®, str. 90.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte vechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mizete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpilisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.
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» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovacikabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluZovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzZijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment
nepozornosti pii pouZiti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska
proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Piesvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlze vést k Grazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se
nachazi v ota¢ivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

3609929C07(19.5.11)

ﬁ}



@E OBJ BUCH-1461-001.book Page 92 Thursday, May 19,2011 4:57 PM

92| Cesky

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prislusenstvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaiadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficujise,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pred nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pricinu
ve $patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pFisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Poutziti elektronaradipro jiné nez uréujici pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené
akumulatory. PouZiti jinych akumulatort mize vést k
poranénim a pozarim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelafské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» PFi $patném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabranite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zpisobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost stroje zistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro primé brusky

Spole¢na varovna upozornéni k brouseni

» Toto elektronaradi se pouziva jako bruska. Dbejte
vsech bezpecnostnich upozornéni, pokynti, zobrazeni
audaji, jez jste s elektronaiadim obdrzeli. Pokud
nebudete dbat nasledujicich pokynd, mize dojit k ideru
elektrickym proudem, poZaru a/nebo tézkym zranénim.

» Toto elektronaradi neni vhodné k brouseni brusnym
papirem, k pracem s draténymi kartaci, k lesténi a
oddélovani. Aplikace, pro které neni elektronaradi
uréeno, mohou zpdsobit ohroZeni a zranéni.

» Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které neni vyrobcem
specialné pro toto elektronaradi uréeno a doporuceno.
Pouze to, e miizete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpe¢né pouziti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jez se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miize rozlomit a rozletét.

» Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi
odpovidat rozmérovym tidajim Vaseho elektronaradi.
Spatné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt
dostatecné stinény nebo kontrolovany.

» Brusné kotouce, pfiruby, brusné talife nebo jiné
prisluSenstvi musi pfesné licovat na brusné vieteno
Vaseho elektronaradi. Nasazovaci nastroje, které presné
nelicuji nabrusné vieteno elektrondradi, se nerovnomérné
to€i, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poskozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pfed kazdym pouzitim nasazovaci
nastroje jako brusné kotouce na odstépky a trhliny,
brusné talife na trhliny, otér nebo silné opotfebeni,
draténé kartace na uvolnéné nebo zlomené draty.
Spadne-li elektronaradi nebo nasazovaci nastroj z
vysky, zkontrolujte zda neni poskozeny nebo pouzijte
neposkozeny nasazovaci nastroj. Pokud jste
nasazovaci nastroj zkontrolovali a nasadili, drzte se Vy
a v blizkosti nachazejici se osoby mimo rovinu
rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte stroj hézet
jednu minutu s nejvyssimi otackami. Poskozené
nasazovaci nastroje vétsinou v této dobé testovani
prasknou.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
poutzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci nebo
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pred
malymi ¢asticemi brusiva a materialu. Oci maji byt
chranény pred odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji pfi
riznych aplikacich. Protiprachova maska ¢i respirator
museji pfi pouZivanivznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mizete utrpét ztratu
sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpecnou vzdalenost k
Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této
pracovni oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni.
Ulomky obrobku nebo ulomenych nasazovacich ndstroj
mohou odlétnout a zpGsobit poranéni i mimo piimou
pracovni oblast.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miiZze nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drzte stroj pouze na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim miiZe pfivést napéti i na kovové dily
stroje a vést k Uderu elektrickym proudem.
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» Drite sitovy kabel daleko od otaéejicich se
nasazovacich nastroju. Kdy? ztratite kontrolu nad
strojem, mlZe byt preru$en nebo zachycen sitovy kabel a
Vase ruka nebo paze se miize dostat do otacejiciho se
nasazovaciho nastroje.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi drive, nez se
nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici
se nasazovaci nastroj se miize dostat do kontaktu s
odkladaci plochou, ¢imz miZete ztratit kontrolu nad
elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév mize byt nahodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
mize zavrtat do Vaseho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho
elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach
asilné nahromadéni kovového prachu miize zpdsobit
elektricka rizika.

» Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych
materiali. Jiskry mohou tyto materily zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastroje, které
vyzaduji kapalné chladici prostredky. PouZiti vody nebo
jinych kapalnych chladicich prostfedki mize vést k dderu
elektrickym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v diisledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako
je brusny kotouc, brusny talif, dratény kartac atd.
Zaseknuti nebo zablokovani vede k ndhlému zastaveni
rotujiciho nasazovaciho néstroje. Tim nekontrolované
elektronaradi akceleruje v misté zablokovani proti sméru
otaCeni nasazovaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotouc¢ v
obrobku, mlze se hrana brusného kotouce, ktera se
zanofuje do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢
vylomit nebo zplsobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom
pohybuje k nebo od obsluhujici osoby, podle sméru
otaceni kotouce na misté zablokovani. Pfi tom mohou
brusné kotouce i prasknout.

Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného
pouZiti elektrondradi. Lze mu zabranit vhodnymi
preventivnimi opatfenimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronaiadi dobfe pevné a uved'te Vase télo a
paze do polohy, ve které miiZete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouZivejte vzdy pfidavnou
rukojet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad
silami zpétného razu nebo reakénich momenti pfi
rozhéhu. Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi
opatienimi zvladnout sily zpétného razu a reak¢niho
momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojti. Nasazovaci nastroj se pfi
zpétném razu mlze pohybovat pres Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude
elektronaradi pfi zpétném razu pohybovat. Zpétny raz
vhani elektronaradi v misté zablokovani do opacného
sméru k pohybu brusného kotouce.

Cesky|93

» Zvlast opatrné pracuijte v mistech rohd, ostrych hran
apod. Zabraiite, aby se nasazovaci nastroj odrazil od
obrobku a vzpfi¢il. Rotujici nasazovaci nastroj je u rohd,
ostrych hran a pokud se odrazi nachylny na vzpriceni se.
Toto zplisobi ztratu kontroly nebo zpétny réz.

» Nepouzivejte Zadny ¢lankovy nebo ozubeny pilovy
kotou¢. Takovéto nasazovaci nastroje zplsobuji Casto
zpétny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

Zvlastni varovna upozornéni k brouseni

» Pouzivejte vyhradné pro Vase elektronaradi schvalena
brusna télesa a pro tato brusna télesa urceny ochranny
kryt. Brusna télesa, ktera nejsou urcena pro toto
elektronaradi, nemohou byt dostate¢né stinéna a jsou
nespolehliva.

» Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. Napf.: nikdy nebruste bocni
plochou déliciho kotouce. Délici kotouce jsou urceny k
(béru materialu hranou kotouce. Bo¢ni plisobeni sily na
tato brusna télesa je mlize rozlamat.

» Pouzivejte vZdy neposkozené upinaci pfiruby ve
spravné velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny
kotouc. Vhodné priruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirfiuji
tak nebezpedi prasknuti brusného kotouce. Pfiruby pro
délici kotouce se mohou odliSovat od prirub pro jiné
brusné kotouce.

» Nepouzivejte Zadné opotiebované brusné kotouce od
vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi
elektronaradi nejsou dimenzovany pro vy3si otacky
menSich elektronaradi a mohou prasknout.

Doplitkova varovna upozornéni
Noste ochranné bryle.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mizZe vést k pozaru a elektrickému tderu.
Poskozeni plynového vedeni mize vést k explozi. Pronik-
nuti do vodovodniho potrubi zpdsobi vécné skody.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi byt napf. upnuto do svéraku nebo upevnéno na
pracovni stdl.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

I \_ Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pfed
8 trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a
vihkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a
pfi potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit
dychaci cesty.
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» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim
elektronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s
napétim uvedenym na typovém Stitku Vaseho
elektronaradi. Pri pouzivani jinych akumulatord, nap.
napodobenin, prepracovanych akumulator( nebo cizich
vyrobkdl, existuje nebezpeci zranéni a téZ vécnych skod
diky explodujicim akumulatorGim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfidodrzovanivarovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
tiraz elektrickym proudem, pozér a/nebo
téZka poranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je urceno k brouseni a odhrotovani kovu

pomoci korundovych brusnych téles a téZ k pracem s télesy
brusnych paska.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Upinaci klestina
Upinaci matice
Brusné vieteno
Krk vietene
Spinac
Odijistovaci tlacitko akumulatoru*
Akumulator*
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Tlacitko ukazatele stavu nabiti*
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru*
Stranovy kli¢ na brusném vieteni*
12 Stranovy kli¢ na upinaci klestiné*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem
programu pfislusenstvi.
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Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 77 dB(A); hladina akustického vykonu
88 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K zjistény podle EN 60745:

Brouseni povrchu (hrubovani s brusnym télesem priiméru
25mm): a,=3,5m/s?, K=1,5m/s.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbéZny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradi nasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou Uidrzbou, mizZe se troven vibracilisit. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodateéna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibracijako napf.: tidrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojt, udrZovani teplych rukou, organizace
pracovnich proces.

Technicka data
Pfima bruska GGS 18 V-LI
Professional
Objednaci ¢islo 3601JB53..
Jmenovité napéti V= 18
Jmenovité otacky min™t 22000
Max. priimér upinaci klestiny mm 8
Plocha pro kli¢ na
- Upinaci matici mm 19
- Brusném vieteni mm 19
Max. primér brusného télesa mm 50
Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradi se mohou
ménit.

Prohldenioshodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

7//4./% 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

3609929C07((19.5.11)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%

@



6%% OBJ_BUCH-1461-001.book Page 95 Thursday, May 19, 2011 4:57 PM

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané
prislusenstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s
akumulatorem Li-ion pouZitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim

nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)“

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru
bude elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se
uz nebude pohybovat.

Po automatickém vypnuti elektronaradi

A POZOR

uz spinac dal nestlacujte. Akumulator se
mize poskodit.
Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli
nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °Ca 45 °C. Tim se dosahne
vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru

Akumulator 7 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji
zabranit tomu, aby akumulator pfi neimysiném stlaceni
odjistovaciho tlacitka 6 vypadl ven. Pokud je akumulator
nasazeny do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.

Pro odejmuti akumulatoru 7 stisknéte odjistovaci tlacitko 6 a
akumulator vytahnéte z elektronaradi nahoru. Nepouzivejte
pfi tom Zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (pouze pro akumulator
3,0 Ah) (viz obr. A)

Tfi zelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru
10 indikuji stav nabiti akumulatoru 7. Z bezpec¢nostnich
dlivodd je dotaz na stav nabiti mozny pouze za stavu klidu
elektronaradi.

Stisknéte tlacitko 9, aby se ukdzal stav nabiti. To je moznéiu
odejmutého akumulatoru 7.

LED Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Nesviti-li po stlaceni tla¢itka 9 Zadna LED, je akumulator
vadny a musi byt vyménén.

Cesky |95

Montaz brusnych nastroji (viz obr. B)

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastroji apod.) a téZ pfi jeho piepravé a
uskladnéni vyjméte akumulator. Pri neimysiném
stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.

» Pouzivejte pouze dobfe licujici a neposkozené
stranové klice (viz ,,Technicka data“).

- Ocistéte brusné vieteno 3 a vSechny montované dily.

- Podrzte pevné brusné vieteno 3 pomoci stranového klice
11 na ploSe pro kli¢.

Povolte upinaci matici 2 pomoci stranového klice 12 na
plose pro kli¢ otacenim proti sméru hodinovych rucicek.

- Nastrcte upinaci stopku brusného télesa az na doraz do
upinaci klestiny 1.

- Podrzte pevné brusné vieteno 3 pomoci stranového klice
11 a nasazovaci nastroj pevné upnéte pomoci stranového
kli¢e 12 na ploSe pro kli¢ otacenim ve sméru hodinovych
rucicek.

Brusna télesa museji béZzet dokonale kruhové. Nekruhova

brusna télesa dale nepouzivejte, nybrz je vyménte.

» V zadném pripadé neutahujte pomoci upinaci matice
upinaci klestinu, pokud neni namontovano zadné
brusné téleso. Upinaci klestina se jinak mize poskodit.

Odsavani prachu/trisek
» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dieva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetreni dfeva (chromat, ochranné prostiedky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s
tfidou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mtize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém Stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulatord mize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Nabity akumulator 7 zastrcte do paty elektronaradi, az je

akumulator spolehlivé zajistény.
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Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 5 vpred.

Pro aretaci spinace 5 stlaCte spinac 5 vpredu dolli az
zapadne.

Pro vypnuti elektronaradi spina¢ 5 uvolnéte popr. pokud je
zaaretovan, stlacte spinac 5 kratce vzadu dolli a pak jej
uvolnéte.

Ochrana proti znovurozbéhu

Ochrana proti znovurozbéhu zabrariuje nekontrolovanému
znovurozbéhnuti elektronaradi po preruseni privodu proudu.
Pro znovuuvedeni do provozu dejte spina¢ 5 do vypnuté
polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni: Pri velmi rychlém vypnuti a znovuzapnuti miize
dojit k tomu, Ze zaplsobi ochrana proti znovurozbéhu a
elektronaradi se i pres spina¢ 5 uvedeny v ¢innost
nerozebéhne. Dejte spinac 5 do vypnuté polohy a
elektronaradi znovu zapnéte.

Pracovni pokyny

Pohybuijte brusnym télesem s lehkym tlakem rovnomérné
sem atam, abyste ziskali optimalni vysledek prace. Prili$ silny
tlak snizuje vykonnost elektronaradi a vede k rychlejsimu
opotiebeni brusného télesa.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastroji apod.) a téZ p¥i jeho piepravé a
uskladnéni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném
stlaceni spinace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k

poruse stroje, svéite provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilii nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového

Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a iidrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomlize pfi otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaCeni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpeéné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadi

/| Elektrondradi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji

b’gﬁ byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostiedi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazuijte do

domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES

musi byt neupotrebitelné elektronaradi a

podle evropské smérnice 2006/66/ES

vadné nebo opotrebované akumulatory/

baterie rozebrané shromazdény a dodany k

opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu

Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 96.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozorneniaa

bezpecnostné pokyny

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujliicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ndrou) a na rucné elektrické naradie

napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $niry).
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Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti
zo strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Chrante elektrické naradie pred Gi¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym prddom.

» Nepouzivajte privodni $niiru mimo urceny ticel na
nosenie ruéného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa siefova Sniira
nedostala do blizkosti hortuceho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouZzivanie vo vonkaj$om prostredi, zniZuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouzZite ochranny spinac¢
pri poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca
pri poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpecnost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, Co robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

Slovensky |97

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomadcok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho
pouZitia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do Cinnosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky afalebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ru¢-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, ¢i je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektricku
siet zapnuté, moZze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'iice na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlcej asti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia os6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujticich stciastok naradia. Volny odev, dlhé viasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujicimi Castami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa d na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypnit, je nebezpeéné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymiefiat prisluSenstvo alebo skér, ako
odlozite naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej
$nury zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje
netimyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie st
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouZivajl neskusené osoby.
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» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju
alebo ¢i neblokuju, ¢i nie sii Zlomené alebo poskodené
niektoré sticiastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
sti¢iastky vymenit. Vela nehod bolo sposobenych
nedostato¢nou idrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a fahSie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny ticel ako na predpisané
pouzitie moZze viest k nebezpecénym situaciam.

Starostlivé pouZivanie akumulatorového ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva
nabijacka, uréend na nabijanie urcitého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpedenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné
urcené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov
moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
spdsobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatoraméze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s oc¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajlca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné sicéiastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare briisky

Spoloé¢né vystrazné upozornenia pre brisenie

» Toto rucné elektrické naradie je urcené na pouzivanie
ako briiska. Respektuijte vSetky vystrazné
upozornenia, pokyny, obrazky a tdaje, ktoré ste
dostali s tymto ruénym elektrickym naradim. Ak by ste
nedodrzali nasledujtice pokyny, mohlo by to mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, vznik poziaru a/alebo
véaZne poranenie.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na pracuso
sklenym papierom, na pracu s drétenymi kefami, na
lestenie ani na rezanie. Tie spdsoby pouZitia, pre ktoré
nebolo toto ru¢né elektrické naradie urcené, mozu
znamenat ohrozenie zdravia a zapricinit poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom urcené a odporicané Specialne pre toto
ruéné elektrické naradie. Okolnost, Ze prislu$enstvo sa
da na ruéné elektrické naradie upevnit, este neznamena,
Ze to zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ruénom elektrickom naradi. PrisluSenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by sa mohlo
rozlamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hribka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym tidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostatoéne odclonené a
kontrolované.

» Brusne kotiice, priruby, brisne taniere alebo iné
prisluSenstvo musia presne pasovat na briisne vreteno
Vasho ru¢ného elektrického naradia. Pracovné nastroje,
ktoré presne nepasujl na brisne vreteno ru¢ného
elektrického naradia, sa otacaju nerovnomerne a
intenzivne vibruju, co méze mat za nasledok stratu
kontroly nad naradim.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ruéného elektrického
naradia skontrolujte, ¢i nie sii pracovné nastroje, ako
napr. brisne kotiice, vystrbené alebo vylomené, ¢i
nemaju briisne taniere vylomené miesta, trhliny alebo
miesta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie sti na
drotenych kefach uvolnené alebo polamané droty.
Ked' ru¢né elektrické naradie alebo pracovny nastroj
spadli na zem, prekontrolujte, Ci nie si poskodené,
alebo pouzite neposkodeny pracovny nastroj. Ked' ste
prekontrolovali a upli pracovny nastroj, zabezpecte,
aby ste neboli v rovine rotujiiceho nastroja, a aby sa
tam ani nenachadzali Ziadne iné osoby, ktoré sii v
blizkosti Vasho pracoviska, anechajte rucné elektrické
naradie beZat jednu mindtu na maximalne obratky.
Poskodené pracovné nastroje sa obycajne pocas tejto
doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celd tvar,
§tit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebo $pecialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi
ciastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym oCi treba chranit pred odletujicimi cudzimi
telieskami, ktoré vznikaju pri réznom sposobe pouzivania
naradia. Ochrana proti prachu alebo ochranna dychacia
maska musia predov$etkym odfiltrovat konkrétny druh
prachu, ktory vznika pri danom druhu pouZitia naradia.
Ked'je ¢lovek dihsiu dobu vystaveny hlasnému hluku, méze
utrpiet stratu sluchu.
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» Zabezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecnej
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ktora
vstupi do pracovného dosahu naradia, musi byt
vybavena osobnymi ochrannymi pomdckami. Ulomky
obrobku alebo zlomeny pracovny nastroj mézu odletiet a
sposobit poranenie 0s6b aj mimo priameho pracoviska.

» Pri takej vykonavani prace, pri ktorej by mohol rezaci
nastroj natrafit na skryté elektrické vedenia alebo
zasiahnut vlastni privodni $niiru, drite naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod napatie aj kovové
sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Zabezpecte, aby sa privodna Snira nenachadzala v
blizkosti rotujticich pracovnych nastrojov naradia. Ak
stratite kontrolu nad ruénym elektrickym naradim, moze
sa prerusit alebo zachytit privodna $nira a Vasarukaa
Vase predlaktie samozu dostat do rotujuiceho pracovného
nastroja.

» Nikdy neodkladajte rucné elektrické naradie skor, ako
sa pracovny nastroj tiplne zastavi. Rotujlci pracovny
nastroj sa moze dostat do kontaktu s odkladacou plochou,
nasledkom ¢oho by ste mohli stratit kontrolu nad ruénym
elektrickym naradim.

» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oble¢enia s rotujlicim
pracovnym nastrojom by sa Vam pracovny nastroj mohol
zavrtat do tela.

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ru¢ného
elektrického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa
naradia prach a velké nahromadenie kovového prachu by
mohlo spdsobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym
pradom.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horlavych materialov. Odletujlce iskry by mohli tieto
materialy zapalit.

> Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré
potrebuju chladenie kvapalinou. PouZivanie vody alebo
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny,
zaseknuty alebo blokujlici pracovny nastroj, napriklad
brasny kotuc, brisny tanier, drotena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotujliceho
pracovného nastroja. Takymto spdsobom sa nekontrolované
ruéné elektrické naradie rozkrati na zablokovanom mieste
proti smeru otacania pracovného nastroja.

Ked' sa napriklad brdsny kotdc vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, moze sa hrana brisneho kotuca, ktora je
zapichnuta do obrobku, zachytit v materiali a tym sa
vylomit z brisneho taniera, alebo sposobit spatny raz
naradia. Brasny kotti¢ sa potom pohybuje smerom k osobe
alebo smerom prec od nej podla toho, aky bol smer
otacania kotdca na mieste zablokovania. Brisne kotuce sa
mdzu v takomto pripade aj rozlomit.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného
pouzivania ru¢ného elektrického naradia. Vhodnymi
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preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujlicom texte, mu mozno zabranit.

» Rucné elektrické naradie vZdy drzte pevne a svoje telo
aruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
pripadny spatny raz naradia. Pri kazdej praci
pouzivaijte pridavnii rukovit, ak ju mate k dispozicii,
aby ste mali o najvacsiu kontrolu nad silami spatného
razu a reakénymi momentmi pri rozbehu naradia.
Pomocou vhodnych opatreni mdze obsluhujtica osoba sily
spatného razu a sily reakénych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiiceho
pracovného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol
pracovny nastroj zasiahnut ruku.

» Nemaijte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo rucné
elektrické naradie v pripade spitného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti ruéné elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho kotti¢a na mieste blokovania.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraite tomu, aby obrobok vymrstil
pracovny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom
pracovny nastroj zablokoval. Rotujlci pracovny nastroj
ma sklon zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo
vtedy, ked je vyhodeny. To spdsobi stratu kontroly nad
naradim alebo jeho spétny raz.

» Nepouzivaijte ziadny refazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto sposobuju spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

Osobhitné bezpecnostné predpisy pre brisenie

» Pouzivajte vylucne brisne telesa schvalené pre Vase
rucné elektrické naradie a ochranny kryt urceny pre
konkrétne zvolené briisne teleso. Brisne telesa, ktoré
neboli schvalené pre dané rucné elektrické naradie,
nemozu byt dostatocne odclonené a nie st bezpecné.

» Brisne telesa sa smii pouzivat len pre prisludni
odporiéani oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete
brasit boénou plochou rezacieho kotii¢a. Rezacie
kotuce s uréené na uberanie materialu hranou kottca.
Pdsobenie boc¢nej sily na tento kotlic moze spdsobit jeho
zlomenie.

» Vidy pouzivajte pre vybrany typ brisneho kotiica
neposkodenti upinaciu prirubu spravneho rozmeru a
tvaru. Vhodna priruba podopiera brisny kotl¢ a znizuje
nebezpedenstvo zlomenia brdsneho kotuca. Priruby pre
rezacie kotti¢e sa mozu odlisovat od prirub pre ostatné
brisne kotuce.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne kottice z
vacsieho rucného elektrického naradia. Brisne kottce
pre vacsie rucné elektrické naradie nie st dimenzované
pre vysSie obratky mensich ru¢nych elektrickych naradi a
mdzu sa rozlomit.

Dalsie vystrazné upozornenia
Pouzivajte ochranné okuliare.
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» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodicom pod napatim moze spo-
sobit poZiar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
priidom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za
nasledok exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
sposobi vecnt Skodu.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecne;jsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na
stacionarnu prevadzku. To znamena, Ze sa napr. nesmie
upndt do zveraka ani upevnit na pracovny stél.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo
skratovania.

I Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj

_i@ pred trvalym sineénym Ziarenim, pred ohiiom,

vodou a vihkostou. Hrozi nebezpeéenstvo
vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mozu z akumulatora
vystupovat skodlivé vypary. Zabezpeéte privod
cerstvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie
cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s
napatim, ktoré je uvedené na Stitku Vasho ru¢ného
elektrického naradia. Pri pouziti inych akumulatorov,
napriklad réznych napodobnenin, upravovanych
akumulatorov alebo vyrobkov inych firiem, hrozi
nebezpedenstvo poranenia alebo vznik vecnych $kod
nasledkom vybuchu akumulatora.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte
mdze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod
na pouZivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto ru¢né elektrické naradie je uréené na brisenie kovu a na
odstranovanie kovovych ostrapkov pomocou korundovych
brisnych teliesok ako aj na pracu pomocou brisnych pasov.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.
1 Upinacia kliestina
Upinacia matica
Brisne vreteno
Krcok vretena
Vypinac
Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*
Akumulator*
Rukovat (izolovana plocha rukovite)
Tladidlo pre indikéciu stavu nabitia akumulatora*
Indikdcia stavu nabitia akumulatora*
Vidlicovy kIi¢ na brisnom vretene*
12 Vidlicovy kli¢ na upinacej matici*
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do

zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v
naSom programe prislusenstva.
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Informacia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 77 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
88 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Brusenie povrchovych plach (hrubovanie pomocou briisneho
kotiga s priemerom 25 mm): a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s.
Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né elektrické naradie
pouZzije na iné druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej iidrzbe, moze sa
hladina zataZenia vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To
mdze vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouZiva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalsie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: udrzba ru¢ného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych néstrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rak, organizacia jednotlivych pracovnych
Ukonov.
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Technické udaje

Priama briiska GGS 18 V-LI

Professional

Vecné ¢islo 3601JB53..
Menovité napatie = 18
Menovity poget obratok min! 22000
max. priemer upinacej kliestiny mm 8
Ploska na klti¢ na

- Upinacej matici mm 19
- Brlsnom vretene mm 19
max. priemer brisneho nastroja mm 50
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom stitku svojho ruéného
elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mozu
odlisovat.

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok ,Technické tdaje” sa zhoduije s nasledujtcimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podla ustanoveni smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju na adrese:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 1 V %9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

Montaz

Nabijanie akumulatorov

> Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na
strane prisluSenstva. Len tieto nabijacky st
konstruované na spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych
akumulatorov Vasho ruéného elektrického naradia.
Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom
stave. Aby ste zaruili piny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke tplne nabite.
Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez
toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie
nabijania takyto akumulator neposkodzuje.
Litiovo-ionovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické
naradie sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny
nastroj sa uz nepohybuije.

Slovensky | 101

A POZOR &Y automatickom vypnuti ruéného
elektrického naradia uz viac vypinac¢

nestlacajte. Akumulator by sa mohol poskodit.
Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli
nabijanie akumuldtora len v rozsahu tepl6t medzi 0 °C a

akumulatora.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Demontaz akumulatora

Pouzity akumulator 7 je vybaveny dvoma blokovacimi
stupnami, ktoré maju zabranit tomu, aby pri ndhodnom
netimyselnom stlaceni uvolfiovacieho tlacidla akumulatora 6
akumulator vypadol. Kym sa akumulator nachadza v ruénom
elektrickom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe
pomocou pruziny.

—

Ak potrebujete akumulator 7 vybrat, stlacte uvolfiovacie
tla¢idlo 6 a vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického
naradia smerom hore. Nepouzivajte pritom neprimerant
silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (len pre akumulatory
3,0 Ah) (pozri obrazok A)

Tri zelené diody LED indikécie stavu nabitia akumulatora 10
indikuju stav nabitia akumulatora 7. Z bezpecnostnych
dovodov sa mdzZe urobit kontrola stavu nabitia akumulatora
len vo vypnutom stave ruéného elektrického naradia.

Stlacte tlacidlo 9, ak chcete vyvolat na displej stav nabitia
akumulatora. Je to mozné aj vtedy, ked je akumulator 7
vybraty z naradia.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajtice svetlo 1 x zelend LED Rezerva

Ak sa po stlaceni tlacidla 9 nerosvieti Ziadna diéda LED, je
akumulator pokazeny a treba ho vymenit.

Montaz brasnych nastrojov (pozri obrazok B)

» Vyberte akumulator pred kaZzdou pracou na
elektrickom naradi (napr. iidrzba, vymena nastrojaa
pod.) ako aj pri preprave a tischove ruéného
elektrického naradia. V pripade neiimyselného zapnutia
vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Pouzivajte iba presne pasujtice a neposkodené
vidlicové kluce (pozri ,Technické idaje“).

- Vydistite brasne vreteno 3 a vsetky sticiastky, ktoré budete
montovat.
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- Pridrzte brisne vreteno 3 pomocou vidlicového kltica 11
zaloZzeného na plosku na kl'dc.

Uvolnite upinaciu maticu 2 pomocou vidlicového klica 12
prilozeného na ploske na kl'i¢ otacanim proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek.

- Upinaciu stopku brisneho nastroja zasurite az na doraz do
upinacej kliestiny 1.

- Brusne vreteno 3 pridrZiavajte pomocou vidlicového kltica
11 a upnite pracovny nastroj pomocou vidlicového kl'ica
12 priloZzeného na plésku na kIi¢ otacanim kl'ica v smere
pohybu hodinovych ruciciek.

Brisne nastroje musia bezat bezchybne bez hadzania. Brisne

nastroje, ktoré nie st okruhle, dalej nepouzivajte, ale takéto

brusne nastroje ihned vymerite.

» Upinaciu kliestinu s upinacou maticou v Ziadnom
pripade neutahujte dovtedy, kym nie je namontovany
brisny nastroj. Upinacia kliestina by sa v takom pripade
mohla poskodit.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov
obsahujdcich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva,
mineralov a kovov moZe byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s
takymto prachom alebo jeho vdychovanie méZze vyvolavat
alergické reakcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich
ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v
blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povaZuju za rakovinotvorné, a to
predovsetkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa
pouZivajl pri spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje
azbest, sml opracovavat len $pecialne vyskoleni
pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame Vam pouzivat ochranni dychaciu masku

s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa
konkrétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa mdzu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-iénové akumulatory
Bosch s napédtim, ktoré je uvedené na stitku Vasho
rucného elektrického naradia. Pouzivanie inych
akumulatorov méZze mat za nasledok poranenie a
nebezpecdenstvo pozZiaru.

Zasunte nabity akumulator 7 do patky ruéného elektrického

naradia tak, aby zostal zaisteny.

Zapinanie/vypinanie

Posurite na zapnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 5

smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 5 zatlacte vypinac 5 vpredu dole,
aZ zaskoci.

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnat, uvolnite vypina¢
5 resp. v takom pripade, ked' je zaaretovany, nakratko
vypinac 5 stlacte vzadu dole a potom ho uvolnite.

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabraruje
nekontrolovanému rozbehu ruéného elektrického naradia po
preruseni privodu elektrického pridu (napr. vypadok siete).
Na opdtovné uvedenie naradia do chodu prepnite vypina¢ 5
do vypnutej polohy a potom naradie znova zapnite.
Upozornenie: V pripade velmi rychleho vypnutiaa
opatovného zapnutia moze prist k tomu, Ze sainiciuje ochrana
proti opatovnému rozbehnutiu a ruéné elektrické naradie sa
napriek stlatenému vypinacu 5 nerozbehne. Prepnite vypina¢
5 do vypnutej polohy a potom rucné elektrické naradie znova
zapnite.

Pokyny na pouzivanie

Pohybuijte brisne teleso lahkym tlakom rovnomerne hore-
dole, aby ste dosiahli optimalny pracovny vysledok. Prili$

velky tlak zmensuje vykon ruéného elektrického naradia a

vedie k rychlejSiemu opotrebovaniu brisneho nastroja.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na
elektrickom naradi (napr. idrzba, vymena nastrojaa
pod.) ako aj pri preprave a tischove ruéného
elektrického naradia. V pripade neimyselného zapnutia
vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie strbiny
udrziavajte vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe akontrole predsalen

prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat

autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia

Bosch.

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené

na typovom Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych st¢iastok.
RozloZené obrazky a informécie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa klipy a nastavenia
produktov a prisluSenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk
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Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poziadavkam

pretransport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory smie

pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich

opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo

prostrednictvom $pedicie) treba reSpektovat osobitné

poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri

priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom

pre prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postuvat.

Respektujte aj pripadné dopliiujice narodné predpisy.

Likvidacia

/) Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

}2;.3 dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane zZivotného
prostredia.

Neodhadzuijte rucéné elektrické naradie ani akumulatory/

batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES sa

musi nepouZitelné rucné elektrické naradie

(elektrospotrebice) a podla europskej

smernice 2006/66/ES sa musia

poskodené alebo opotrebované

akumulatory/batérie zbierat separovane a

treba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane

Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku

JTransport®, strana 103.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AF'GYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kdvetkezdkben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Magyar | 103

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megyilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol égheté
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6z0ket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak afigyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramiitési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakozo dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektol és sarkoktol és
mozg6 gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy cso-
mokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valo hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

3609929C07(19.5.11)

ﬁ%



@E OBJ BUCH-1461-001.book Page 104 Thursday, May 19, 2011 4:57 PM

104 | Magyar

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy62z6djon meg arrdl, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugét a dugaszoloéaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistol eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszl hajat a mozgd alkatrészek magukkal
ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
mddon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, mielétt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

> Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznilja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben
egy masik akkumulatort probal feltélteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktdl, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorhol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eldirasok az egyenes csiszolokhoz

Altalédnos biztonsagi eldirasok a csiszolashoz

» Ez az elektromos kéziszerszam csak csiszolasra
alkalmas. Ugyeljen minden biztonsagi jelzésre,
eldirasra, abrara és adatra, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a
kovetkez6 eléirasokat, akkor ez aramiitéshez, tlizhdz
és/vagy sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszolopapirral
végzett csiszolashoz, drotkefével végzett munkakhoz,
polirozashoz és darabolashoz nem alkalmas. Az
elektromos kéziszerszam szamara el nem iranyzott
hasznalat veszélyeztetésekhez és személyi sériilésekhez
vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

» A betétszerszam megengedett fordulatszamanak
legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos
kéziszerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» A betétszerszam kiilso atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett
betétszerszamokat nem lehet megfelelden eltakarni, vagy
iranyitani.

» A csiszolokorongoknak, karimaknak, csiszolé
tanyéroknak vagy mas tartozékoknak pontosan ra kell
illeszkedniiik az On elektromos kéziszerszamanak a
csiszolotengelyére. Az olyan betétszerszamok, amelyek
nem illenek pontosan az elektromos kéziszerszam
csiszoldtengelyéhez, egyenetleniil forognak, erésen
berezegnek és a késziilék feletti uralom megszlinéséhez
vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongalddott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat elétt a
betétszerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és
nem repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltorve,
megrepedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a
csiszolo tanyér, nincsenek-e a drétkefében kilazult,
vagy eltorott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam
vagy a betétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem
rongalddott-e meg, vagy hasznaljon egy hibatlan
betétszerszamot. Miutan ellendrizte, majd behelyezte
a késziilékbe a betétszerszamot, tartézkodjon On
sajatmaga és minden mas akozelben talalhaté személy
is a forgo betétszerszam sikjan kiviil és jarassa egy
percig az elektromos kéziszerszamot a legnagyobb
fordulatszammal. A megrongalddott betétszerszamok
ezalatt a probaidd alatt altaldban mar széttérnek.

» Viseljen személyi védéfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes védéalarcot,
szemvédot vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédo alarcot, zajtompito fiilvédot,
védo kesztyiit vagy kiilonleges kotényt, amely tavol

Magyar | 105

tartja a csiszolészerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiil idegen
anyagoktol, amelyek a kiilonboz alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy véddalarcnak meg kell sziirnie a
hasznalat soran keletkezd port. Ha hosszu ideig ki van téve
az er6s zaj hatasanak, elvesztheti a hallasat.

» Ugyeljenarra, hogya tobbi személy biztonsagos
tavolsaghan maradjon az On munkateriiletétdl. Minden
olyan személynek, aki belép a munkateriiletre,
személyi védofelszerelést kell viselnie. A munkadarab
letort részei vagy a széttort betétszerszamok
kirepiilhetnek és a kdzvetlen munkateriileten kiviil és
személyi sériilést okozhatnak.

> Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyiifeliileteknél fogja meg, ha olyan munkakat
végez, amelyek soran a betétszerszam kiviilrél nem
lathato, fesziiltség alatt allo vezetékeket, vagy a sajat
halézati kabelét is atvaghatja. Ha a berendezés egy
fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozé kabelt a forgo
betétszerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett, az dtvaghatja, vagy
bekaphatja a haldzati csatlakozo kabelt és az On keze vagy
karja is a forgo betétszerszamhoz érhet.

» Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot, mielétt
a betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévé
betétszerszdm megérintheti a tamaszto feliiletet, és On
ennek kovetkeztében kdnnyen elvesztheti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikézben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam
belefirddhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszama szell6zonyilasait. A motor ventillatora
beszivja a port a hazba, és nagyobb mennyiségti fémpor
felhalmozddasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot égheto
anyagok kozelében. A szikrdk ezeket az anyagokat
meggyUjthatjak.

» Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek
alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van sziikség.
Viz és egyéb folyékony hiitéanyagok alkalmazasa
aramitéshez vezethet.

Visszarugas és megfeleld figyelmeztetd tajékoztatok

» Avisszarligas a beékel6dd vagy leblokkold forgd
betétszerszam, példaul csiszoldkorong, csiszold tanyér,
drétkefe stb. hirtelen reakcidja. A beékelddés vagy
leblokkolas a forgd betétszerszam hirtelen ledllasahoz
vezet. Ez az irdnyitatlan elektromos kéziszerszamot a
betétszerszamnak a leblokkolasi ponton fennalld forgasi
iranyaval szembeni iranyban felgyorsitja.
Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasra ker{il6 munkadarabban, a
csiszolokorongnak a munkadarabba bemeriild éle ledll és
igy a csiszoldkorong kiugorhat vagy egy visszartgast
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okozhat. A csiszolokorong ekkor a korongnak a
leblokkolasi pontban fennalld forgasiranyatdl fliggéen a
kezel6 személy felé, vagy attol tavolodva mozog. A csiszo-
|6korongok ilyenkor el is torhetnek.

Egy visszarlgas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az
alabbiakban leirasra keriilé megfeleld 6vatossagi
intézkedésekkel meg lehet gatolni.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,
és hozza atestét és akarjait olyan helyzetbe, amelyben
fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
potfogantyit, amennyiben létezik, hogy a lehet
legjobban tudjon uralkodni a visszarugasi erdk, illetve
felfutaskor a reakcios nyomaték felett. A kezeld
személy megfelelé ovatossagi intézkedésekkel uralkodni
tud a visszarugasi és reakcioerok felett.

» Sohase vigye a kezét a forgo betétszerszam kozelébe.
A betétszerszam egy visszarligas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy
visszarugas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A
visszarligas az elektromos kéziszerszamot a
csiszolokorongnak a leblokkolasi pontban fennalld
forgasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kozelében kiilonosen 6vatosan
dolgozzon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam
lepattanjon a munkadarabrol, vagy beékelddjon a
munkadarabba. Aforgo betétszerszama sarkoknal, éleknél
és lepattanas esetén konnyen beékel6dik. Ez a késziilék

feletti uralom elvesztéséhez, vagy egy visszarigashoz vezet.

» Ne haszniljon fafiirészlapot, vagy fogazott
fiirészlapot. Az ilyen betétszerszamok gyakran
visszarugashoz vezetnek, vagy a kezeld elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

Kiilonleges biztonsagi eldirasok a csiszolashoz

» Kizarélag az On elektromos kéziszerszamahoz
engedélyezett csiszolétesteket és az ezen
csiszolotestekhez elbiranyzott védobiirakat hasznalja.
A nem az elektromos kéziszerszamhoz szolgald
csiszolotesteket nem lehet kielégitd mddon letakarni és
ezért ezek nem biztonsagosak.

» A csiszolotesteket csak az azok szamara javasolt
célokra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon
egy hasitokorong oldalso feliiletével. A hasitékorongok
arravannak méretezve, hogy az anyagot a korong élével
munkaljak le. Azilyen csiszolotestekre hato oldaliranyt erd
acsiszolotest toréséhez vezethet.

» Hasznaljon mindig hibatlan, az On altal valasztott
csiszolokorongnak megfelelo méretii és alaki
befogokarimat. A megfeleld karimak megtdmasztjak a
csiszoldkorongot és igy csokkentik a csiszolékorong
eltérésének veszélyét. A hasitokorongokhoz szolgalé
karimak kiilonbdzhetnek a csiszoldkorongok szamara
szolgalo karimaktol.

» Nehasznaljon nagyobb elektromos kéziszerszamokhoz
szolgalé elhasznalddott csiszolotesteket. A nagyobb
elektromos kéziszerszamokhoz szolgalé csiszolokorongok
nincsenek a kisebb elektromos kéziszerszamok magasabb
fordulatszdmara méretezve és széttorhetnek.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen védoszemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresd késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és
aramitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa rob-
banast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg,
anyagi karok keletkeznek.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben
végzett iizemre nem alkalmas. A kéziszerszamot példaul
nem szabad egy satuba befogni vagy egy munkapadra
rogziteni.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy
rovidzarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a forrésagtal,
példaul a tartos napsugarzastol, a tiiztol, a
viztdl és a nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai
vannak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyt
elektromos kéziszerszamaval hasznalja. Az
akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektol.

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a
tipustablajan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-
gyartmanyu akkumulatort hasznaljon. Mas
akkumulatorok, példaul utanzatok, feltjitott akkumulatorok
vagy idegen termékek hasznalatakor a felrobband
akkumulatorok sériiléseket és anyagi karokat okozhatnak.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.
Akovetkez6kben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy
kihajtva, mikozben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek korund csiszolotestekkel
végzett csiszolasara és lesorjazasara, valamint
csiszolészalgtestekkel végzett munkakra szolgal.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon talalhatd képére vonatkozik.

1 Befogopatron
Rogzitbanya
Csiszoléorso
Orsényak
Be-/kikapcsold
Akkumulator reteszelés feloldé gomb*
Akkumulator*
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Feltoltési szintjelz6 display gomb*
Akkumulator feltéltési kijelz6*
Villaskulcs a csiszold tengelyen*
12 Villaskulcs a rogzitéanyan*

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
I yi tartozék lalhato.
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Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:
hangnyomasszint 77 dB(A); hangteljesitményszint 88 dB(A).
Széras K=3 dB.

Viseljen fiilvédot!

ay, rezgési osszérték (a harom irany vektordsszege) és K
szoras az EN 60745 szabvany szerint:

Feliilet csiszolasa (nagyold csiszolas 25 mm csiszolotest
atmérével): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s%.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhat6. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartéasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Magyar| 107
Miiszaki adatok
Egyenes csiszolé GGS 18 V-LI
Professional
Cikkszam 3601JB53..
Névleges fesziiltség = 18
Névleges fordulatszam perc! 22000
max. befogdpatron atméré mm 8
Kulcsfeliilet a
- Rogzit6anya mm 19
- Csiszoléorso mm 19
max. csiszolotest atmérd mm 50

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003”(2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 1,8
Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan
talalhato cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tébb
kiilonb6z6 kereskedelmi megnevezése is lehet.

Megfeleléséginyilatkozat € €

Egyediili feleldséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.

A muiszaki dokumentacid a kdvetkez6 helyen taldlhato:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%./m 3. V %@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a toltGkésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszaméaban
alkalmazasra kertild Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-

késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem

(Electronic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiléstél. Ha

az akkumulator kimertiilt, az elektromos kéziszerszamot egy

véddbkapcsold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog
tovabb.
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A FIGYELEM Rk elektromos kéziszerszam
automatikus kikapcsolasa utan ne

nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongalhatja az

akkumulatort.

Az akkumulator egy NTC tipust hémérsékletellenérzé

berendezéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését

csak 0 °Cés 45 °Ckozotti hdmérséklet esetén teszilehetvé.

Ez igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitassal kapcsolatos

eléirasokat.

Az akkumulator kivétele

AT akkumulator két reteszel6vallal van ellatva, amelyek
meggatoljak, hogy az akkumulator a 6 akkumulator reteszelés
feloldo gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az
akkumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba,
azt egy rugd a helyén tartja.

A7 akkumulator kivételéhez nyomja mega 6
reteszelésfeloldd gombot és hiizza ki az akkumulatort felfelé
az elektromos kéziszerszambol. Ne erdltesse a kihizast.

Akkumulator feltoltési kijelzé (csak a 3,0 Amperoras
akkumulatorhoz) (lasd az ,,A” abrat)

Az akkumulator feltoltési szintjelzé display harom 10 zold
LED-je a 7 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési
szintet biztonsagi meggondolasokbol csak alld elektromos
kéziszerszam mellett lehet lekérdezni.

Atoltési szint kijelzéséhez nyomja meg a 9 gombot. Erre
eltavolitott 7 akkumulator esetén is van lehetGség.

LED Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogd fény 1 x zold tartalék

Haa 9 nyomoégomb megnyomasa utan egy LED sem gyullad ki,
akkor az akkumuldtor hibas és ki kell cserélni.

A csiszoloszerszamok felszerelése

(lasd a ,,B” abrat)

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsolo véletlen
megérintésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket
okozhat.

» Hasznaljon megfelelden illeszkedé és hibatlan
villaskulcsot (lasd ,,Miiszaki adatok™).

- Tisztitsamega 3 csiszoldorsot és valamennyi felszerelésre
keriil6 alkatrészt.

- Fogja le a 3 csiszolotengelyt a 11 villaskulccsal a
kulcsfeliiletnél fogva.

Oldja ki a 2 rogzitéanyat a 12 villaskulccsal az dramutatd
jarasaval ellenkezd irdnyban forgatva a kulcsfeliiletnél
fogva.

- Dugja be (itkdzésig a csiszolotest befogdszarat az 1
befogopatronba.

- Tartsa fogva a 3 csiszolétengelyt a 11 villaskulccsal és
fogja be a betétszerszamot a 12 villaskulccsal az
oramutato jarasaval megegyezd iranyba vorgatva a
kulcsfeliiletnél fogva.

A csiszolotesteknek pontosan korkoros mozgast kell

végezniiik. Ha egy csiszoldtest mar nem kerek, azt ne

hasznalja tovabb, hanem cserélje ki.

» Semmiképpen se szoritsa meg a befogopatront a
régzitéanyaval, ha nincs benne csiszolotest. A
befogdpatron ellenkezd esetben megrongalédhat.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmui festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartézkodo személyek altal
torténd megérintése vagy belégzése allergikus reakcidk-
hoz és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga
utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6
hatastiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is
vannak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A
késziilékkel azbesztet tartalmazo anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 sz(irGosztalyu
porvédd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne
gyiilhessen dssze por. A porok konnyen
meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a
tipustablajan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-
gyartmanyu Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas
akkumulatorok hasznalata személyi sériiléseket és tiizet
okozhat.

Tolja be a felt6ltott 7 akkumulatort az elektromos

kéziszerszam labrészébe, amig az akkumulator biztonsagos

reteszelésre keriil.
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Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
eldre az 5 be-/kikapcsolot.

Az 5 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja le el6l az 5 be-/
kikapcsoldt, amig az be nem pattan a reteszelési helyzetbe.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje elaz 5
be-/kikapcsolot, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be révid
idére hatul az 5 be-/kikapcsolot, majd engedje el azt.

Ujraindulas elleni védelem

Az Gjraindulas elleni védelem az aramellatas megszakitasa
majd helyredllitdsa esetén meggatolja az elektromos
kéziszerszam akaratlan djrainduldsat.

Azismételt iizembe helyezéshez hozza az 5 be-/kikapcsolot
a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az
elektromos kéziszerszamot.

Megjegyzés: Gyors ki- és bekapcsolas esetén eléfordulhat,
hogy az Gjraindulas elleni védelem leold, és az elektromos
kéziszerszamot az 5 be-/kikapcsold mikodtetésekor nem
sikertiil elinditani. Hozza az 5 be-/kikapcsolot a kikapcsolt
helyzetbe, majd ismét kapcsolja be az elektromos
kéziszerszamot.

Munkavégzési tanacsok

Az optimalis eredményhez gyenge nyomassal mozgassa ide-
oda a csiszolotestet. A til erds nyomas csokkenti az
elektromos kéziszerszam teljesit6képességét és meggyorsitja
acsiszolotest kopasat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen
megérintésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket
okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és

ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely ligyfélszolgalatat szabad meghbizni.

Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetlenil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhato 10-jegy( cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kovetkezG cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com
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ABosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi t. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835

Fax: +36 (01) 431-3888

Szallitas

A benne talalhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozd eldirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitdsaval harmadik személyt
(példaul: légivagy egyéb szallité vallalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre
vonatkozd killonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a
kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs
megrongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és
csomagolja be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason
beliil ne mozoghasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Eltavolitas

X3/) Azelektromos kéziszerszamokat, az

i‘; akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az

akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus

berendezésekre vonatkozé 2002/96/EK

eurdpai irdnyelvnek és az elromlott vagy

elhasznalt akkumulatorokra/elemekre

vonatkozd 2006/66/EK eurdpai

iranyelvnek megfeleléen a mar nem

hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen

kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”

fejezetben, a 109 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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CepTudhuKaTbl COOTBETCTBHA

o XPaHATCA 1O aApecy:

T 000 «Pobepr boux»

yA. Akap. Koponéga, 13, ctp. 5
Poccus, 129515, MockBa

YKa3aHus mo 6e3omacHocT

061wuHe yKa3aHHA 1O TeXHUKE 6e30MacHOCTH AAA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPeaYNPEXAEHVE IRSSUULEES TEECLIL

MHCTPYKLMM TTO TEXHHKE
6e3omacHocTH. HecobatopeHHe YKazaHWil M MHCTPYKLMIA TTO
TeXHUKe HE30TaCHOCTH MOXET CTaTb TPUUMHON TIOPAKEHMS
INEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXAPa U TAXEABIX TPABM.
CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHHA AnA byayliero
UCTIOAb30BaHHA.

MCMoAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKUMAX M YKA3AHHAX
TIOHATHE «IAEKTPOUHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha
INEKTPOUHCTPYMEHT C TTAHMEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM)
11 Ha aKKYMYAATOPHbIN IAEKTPOUHCTPYMEHT (6€3 ceTeBoro
WHypa).

besomacHocTb paﬁouero MecTa

» Coaepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLLIO
OCBeLleHHbIM. BecropAAOK MAW HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK
pabouero MecTa MoryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CAYYaAM.

» He pa6oraiiTe C 3THM IAEKTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM TIOMELLEHNH, B KOTOPOM HaXOAATCA
roploune XXMAKOCTH, BOCTTAAMEHSIOLMECH Fa3bl HAH
TIbIAb. IAEKTDOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTH
K BOCTIAQMEHEHHIO TTbIAW MAM TIapOB.

» Bo Bpems paboTbl C IAEKTPOHHCTPYMEHTOM He
Aomyckaiite 6Au3Ko k Bawemy pabouemy mecry aeTeii u
TOCTOPOHHMX AUL. OTBAEKILIMCh, Bbl MOXeTe moTepaTh
KOHTPOAb HAA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JneKTpobe3omacHoCTb

» LlitemceAbHan BUAKA IAEKTPOHHCTPYMEHTa AOAKHA
TIOAXOAHNTD K LITETICeAbHOM po3eTke. Hu B koeMm cayuae
He U3MeHsIiTe WTeTIceAbHYI0 BUAKY. He TpumMensiiTe
TiepexoAHbIe TeKepbl AA IAEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMTHBIM 3a3eMAEHUEM. Hen3MeHEHHbIE WTENCeAbHbIe
BMAKM M TIOAXOAALLME LUTETICEABHBIE PO3ETKH CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHNA IAEKTPOTOKOM.

» TIpeaoTBpaLLaiTe TEAECHbIA KOHTAKT C 3a3eMAEHHbIMH
TIOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amMu, IneMeHTaMu
OTOTIAEHHSA, KYXOHHBIMH TTAUTaMH ¥ XOAOAUAbHHKAMH.
TMpu 3a3eMAeH1M Balliero Teaa TOBbILLAETCA PUCK
TIOPAXEHUS INEKTPOTOKOM.

> 3awmianTe INeKTPOHHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHWKHOBEHHE BOAbI B IAEKTPOUHCTPYMEHT TIOBbILLIAET
PUCK TTOPAXEHHUA IAEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTca HCTIOAb30BaTb LWHYP He TI0
Ha3HaYEHMI0, HaMPUMep, AAA TPAHCTIOPTHPOBKH HAH
TIOABECKH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, HAH AAAl BbITArUBaHHA
BHUAKH U3 LUTETICEAbHON PO3ETKH. 3aliMIIaiTe WHYP OT
BO3AEHCTBHA BbICOKMX TEMMEpaTyp, MacAa, OCTPbIX
KPOMOK HAH TIOABWXHbIX YacTe! IAEKTPOMHCTPYMEHTa.
TTOBPEXAEHHbIN MAW CTTYTaHHbIM WHYP TTOBLILIAET PUCK
TIOPAKEHNA IAEKTPOTOKOM.

» TIpu paboTe ¢ INEKTPOHHCTPYMEHTOM TTOA OTKPbITbIM
Heb6OM TpUMeHsiiTe TPUrOAHbIE AAA 3TOrO KabeAu-
YAAMHHUTEAH. TIPUMEHEHHE TIPUTOAHOTO AMI PABOTBI TTOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAs-yAAMHUTEAR CHUXAET PUCK
TIOPAXEHNA IAEKTPOTOKOM.

» ECAM HEBO3MOXHO H36eXaTb TPHMEHeHHs
IAEKTPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM TTOMELLEHUH,
TIOAKAIOUaiiTE IAEKTPOMHCTPYMEHT uepes yCTPOHCTBO
3aLMTHOrO OTKAIOUEHHA. TTPUMEHEHHE YCTPOMCTBA
3aWMTHOTO OTKAOUEHWA CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO
TIOPKEHMA.

BesomacHocTb AloAeH

> ByAbTe BHUMaTeAbHbIMHU, CAEAUTE 3a TeM, uTo Bbl
AeAnaeTte, H IPOAYMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He TOAb3yHTeCh IAEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTAaAOM COCTOSIHHH HAH eCAH Bbl HaxoauTeCh
B COCTOAHHH HAPKOTHUECKOT0 MAH aAKOTOAbHOTO
OMbAHEHNA UAU TTOA BO3AEHCTBHEM AeKapcTB. OAWH
MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TIPH PaboTe C IAEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET TPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» TpumeHniTe cpeACTBa HHAUBHAYAAbHOI 3aLUUTbI H
BCErAa 3alUTHbIE OUKH. MCTIOAb30BaHHE CPEACTB
MHAMBMAYaAAbHOM 3aLLUMTI, KaK TO: 3aLMTHOM Macku, 0byBu
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLLIBE, 3aLUTHOTO LAEMA UAK
CPEACTB 3aLUMTbl OPraHOB CAYXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAQ
paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TOAYUEHHNS
TPaBM.

» TpeaoTBpaLuaiiTe HepeAHaMepeHHoe BKAIOUeHHe
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea MOAKAIOUEHHEM
IAEKTPOHHCTPYMEHTA K IAEKTPOTIHTAHUIO H/UAH K aKKY-
MyAATOPY y6eAUTECH B BLIKAIOUEHHOM COCTOAHHH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. YAEPXaHHe ManbLia Ha
BbIKAIOUATEAE TIPH TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA
1 TIOAKAIOUEHHE K CETU TUTaHUsA BKAOUEHHOTO
3AEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYYAAMH.

» Y6upaiiTe yCTAHOBOUHbIA MHCTPYMEHT HAM FaeuHble
KAIOUM AO BKAIOUEHHSA INEKTPOUHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT MAK KAIOU, HAXOAALLMIACA BO BpaLLAIOLEHC
UACTH IAEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET TPUBECTH K TPABMaM.

> He npuHuMaiiTe HeeCcTECTBEHHOE TTOAOXKEHHE KopTTyca
Tena. Bceraa 3aHuMmaiiTe ycTORUMBOE TIONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. braroaapsa atomy Bel MoxeTe
Ayullie KOHTPOAMPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute moaxoasLuyio pabouyio opexay. He Hocute
LIMPOKYIO OAEXAY M YKpalleHus. AepXuTe BOAOCI,
OAEXAY M PYKaBHLbI BAAAH OT ABHXYLUHXCA YacTeH.
LLIpokan oaexAa, YKpaLIEHWS MAM AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6bITb 3aTAHYTbI BPALIAIOLMMACA YaCTAMM.

3609929C07((19.5.11)
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» TTpK HaAMUHK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH
MbIAEOTCACLIBAIOWMX U TILINECOOPHBIX YCTPOMCTB
TPoBepAITe X TPHCOEAUHEHHE U TIPABUAbHOE
MCTIOAb30BaHKe. TIPUMEHEHHE TIBIAEOTCOCA MOXET
CHW3WTb OTIACHOCTb, CO3AABAEMYIO TTbIABIO.

TIpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa U obpalueHHe ¢ HUM

» He neperpyxaiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT. UcToAb3YiiTe
ANA Bauweii paboTbl peaHa3HaueHHbIH AN 3TOTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C MOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayullie U HaAEXHEE B YKasaHHOM
/AMamasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3A€KTPOMHCTPYMEHTOM TIPH
HEUCTIPaBHOM BbIKAKOUATEAE. INEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIN HE TOAAQETCS BKAIOUEHMIO UAW BbIKAOUEHUIO,
OTTaceH 1 AOAKeH bbiTb OTPEMOHTUPOBAH.

> Ao Hauana HaAaAKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, IepeA
3aMeHOW TIPHHAANEXHOCTEH H IpeKpaLueHHeM paboTbl
OTKAIOUaliTe LWTETICEAbHYI0 BUAKY OT PO3€TKH CEeTH
M/MAK BbIHbTE aKKyMYAATOP. 3Ta Mepa Mpeaoc-
TOPOXHOCTU IPEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAIOYEHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe INEKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYITHOM AAS
Aetelt mecte. He paspeluaiite moAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AHLLAM, KOTOPbI€ He 3HAKOMbI C HUIM HAH
He UMTaAN HAaCTOALMX MHCTPYKUMHA. IAEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OMaCHbI B PYKax HEOMbITHBIX AWL.

» TwareAbHO YXaXHBaiiTe 32 INeKTPOUHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiiTe 6e3ynmpeuHyio hyHKLHIO H X0A
ABWXYLMXCSA YacTeH INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE
TIOAOMOK HAH TIOBPEXAEHHIA, OTPHULIATEAbHO BAHAIOLLMX
Ha YHKLHIO IAEKTPOHUHCTPYMeHTa. TToBpeXXAeHHbIe
YacTH AOAXKHbI 6bITb OTPEMOHTHPOBAHbI A0 HCTTOAb30-
BaHHA INEKTPOUHCTPYMeEHTa. [TA0X0e 0bCAyXMBaHWE
3AEKTPOMHCTPYMEHTOB ABAAETCA TPUUMHOM HOABLLOTO
UMCAQ HECUACTHBIX CAYYaEB.

> AepxuTe peXxyLunint KHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U
YMCTOM COCTOAHMM. 3aDOTAUBO YXOXEHHBIE peXyLLMe
MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KDOMKaMK pexe
3aKAMHWBAIOTCA U UX AETU€e BECTH.

» TpuMeHsAiTe IAEKTPOUHCTPYMEHT, MPHHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T.T1. B COOTBETCTBHH C
HaCTOAWNWMM HHCTPYKUMAMK. YUUTbIBaHTE TIPH ITOM pa-
60oune ycAOBHA 1 BbITTOAHAEMYIO paboTy.
McrnoAb30BaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTOB AAS
HEMPeAYCMOTPEHHbIX PAbOT MOXET TPUBECTH K OTTACHbIM
CUTyaUMaM.

TipuMeHeHHe u 06CAYXHBaHHE aKKYMYAATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

> 3apaxanTe aKKyMyAATOPbl TOAbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBaX, PeKOMEHAYEMbIX H3rOTOBHTEAEM.
3apAAHOe YCTPOWCTBO, TPEAYCMOTPEHHOE AAA
OTPEAEAEHHOTO BUAA aKKYMYAATOPOB, MOXET PUBECTH K
TIOXaPHOW OTTAaCHOCTH MTPU UCTIOAb30BAHHM €70 C APYTUMU
AKKYMyAATOPAMH.

» TIpuMeHsniiTe B INeKTPOMHCTPYMEHTAX TOAbKO
TIPEAYCMOTPEHHbIE AAA 3TOF0 aKKYMYAATOPbI.
McroAb30BaHHE APYTHX aKKYMYAATOPOB MOXET TPUBECTH K
TPaBMaM M TIOXaPHOH OTTaCHOCTH.
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> 3awmianiTe HeMCOAb3yeMbli aKKyMYAATOP OT
KaHUEeAAPCKHX CKPETIOK, MOHET, KAloueil, rBo3Ae,
BHUHTOB M APYTrHX MaAeHbKHX METaAAHUECKHX
TIPEAMETOB, KOTOPbIe MOTYT 3aKOPOTHTb TIOAIOCA.
KopoTkoe 3aMblkaHKe TOAMOCOB akKYMyAATOPa MOXET
TIPUBECTH K OXOTaM UAM TIOXapy.

» TTpH HepaBHAbHOM HCTTOAb30BAaHHH U3 AaKKYMYAATOPA
MOXeT moTeub XHAKOCTb. U3beraiite
COMPHKOCHOBEHHA C Hell. TTpH CAyuaiHHOM KOHTaKTe
TIPOMO¥TE COOTBETCTBYIOLEE MeCTo BOAOH. Ecau 3Ta
YXHAKOCTb TIOTIAAET B rAa3a, T0 AOTOAHHTEAbHO
obparutechb 3a MOMoOLLbIO K Bpauy. BhiTekaiollas
AKKYMYAATOPHAsA XMAKOCTb MOXET TIPUBECTH K
PA3APAKEHMIO KOXM MAW K OXOraMm.

Cepsuc

» PemoHT Baluero aneKTPOHHCTPYMEHTa TTopyyaiite
TOAbKO KBaAH(HLIMPOBaAHHOMY TIEPCOHAAY M TOAbKO C
TIPUMEHEHHEM OPUrHHAAbHDBIX 3aMTaCHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHus 1o TeXHHKe 6e30macHOCTH AN TIPAMBIX
WwAKMaLKnH

CoBMecTHble yKa3aHus 1o 6e30macHOCTH AAA

wAuoBaHua

> AaHHbIii IAEKTPOHHCTPYMEHT IpeAHa3HaueH AAA
TIPUMEHEHHA B KauecTBe WANWGOBaAbHOM MALLUHHDI.
YuuTbiBaiTe Bce yKa3aHuA 10 6e3omacHOCTH,
MHCTPYKUMWH, AAIOCTPALMHM U AQHHbIE, KOTOpbie Bbl
TIOAYUHAH C INEKTPOMHCTPYMEHTOM. HecobAlopeHHe Hu-
XECAEAYIOLIMX MHCTPYKLIMIA MOXET TPUBECTH K TOPAKEHHIO
3AEKTPOTOKOM, TIOXAPY U/UAW TAXEABIM TPABMaM.

» AaHHbIiH IAEKTPOUHCTPYMEHT He IPHIOAEH AAA
wAnoBaH1A HaXAAuHOM bymaroii, pabot ¢
TIPOBOAOUHBIMH LUETKAMH, AAA TIOAMPOBAHHA U
oTpe3Hbix pabort. [TpuMeHeHHe aToro
INEKTPOMHCTPYMEHTA AAA PaboT, AMA KOTOPbIX OH He
TIPEAYCMOTPEH, MOXET CTaTb IPUUMHOM OTTACHOCTEN U
TPaBM.

» He npumeHAiiTe MPUHAAAEXHOCTH, KOTOPbIE He
TPeAYCMOTPEHbI M3rOTOBHTEAEM CTIeLMaAbHO ANS
HaCTOALLEro IAEKTPOHHCTPYMEHTa U He
peKkomeHAYTCA UM. OAHA TOABKO BO3MOXHOCTb
KPETAEHHA TIPUHAANEXXHOCTEN Ha Bawem
INEKTPOMHCTPYMEHTE HE rapaHTUPYET ellie UX HAAEKHOE
TIPUMEHEHHE.

» AomycTumoe uncno 060poTOB pabouero HHCTPyMeHTa
AOAXHO 6bITb He MeHee YKa3aHHOro Ha
INEKTPOMHCTPYMEHTE MaKCHMaAbHOTO YUACAA
060potoB. OcHACTKa, BPALLAIOWAACA C HOAbLLEH, uem
AOTTYCTUMO CKOPOCTbIO, MOXET Pa30pBaThCA U PAa3AETEThCA
B TPOCTPAHCTBE.

» HapyXHbli AMaMeTp U TOALLMHA pabouero MHCTPYMeHTa
AOAXHbI COOTBETCTBOBaTb pa3mMepam Bawero
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. HempaBHAbHO COPa3MepPeHHbIe
paboune UHCTPYMEHTbI He MOrYT BbiTb B AOCTATOUHOM
CTETIEHH 3aLUMLLEHDI U MOTYT BbIHTH M3-TIOA KOHTPOAS.

Bosch Power Tools
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» LLiauchoBanbHbie KPYr, (hAaHubl, WAMGOBaAbHbIE
TapeAKH HAM APYTHe IPHHAAAEXKHOCTH AOAKHbI TOUHO
CHAETD Ha WITHHAEAE Balero 3neKTPOMHCTPYMeHTa.
Paboune MHCTPYMEHTbI, HETOUHO CHASILIME Ha LITTMHAGAE
INEKTPOMHCTPYMEHTA, BPAILAIOTCA C BUEHHEM, CUABHO
BMOPMPYIOT U MOTYT IPUBECTH K TIOTEPE KOHTPOAA.

> He npumeHsiiTe moBpexaeHHble paboune
MHCTPYMeHTbI. TTpoBepsiiTe KaXAbIN pa3 mepea
MCTIOAb30BaHKeM paboune HHCTPYMEHTDI, Kak To,
WAHGOBaAbHbIE KPYTH, HAa CKOAbI H TPELUHUHDI,
wAKHdoBaAbHbIE TAPEAKH Ha TPELHHbI, PUCKH HAH
CHAbHBIH H3HOC, TPOBOAOYUHbIE LETKH Ha
He3aKpenAeHHble HAW TIOAOMaHHble MPoBOAOKH. [Tocae
TIPOBEPKH U 3aKpeTAeHHA pabouero MHCTpyMeHTa Bbi u
BCe HaxoAsiimMecs B6AN3N AMLIA AOAXHDBI 3aHATD
TOAOXKEHHE 32 TPeAEAAMH TTAOCKOCTH BPaLLieH!A
pabouero HHCTPyMeHTa, TTOCAE Yero BKAIOUHTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha MaKCHMaAbHOE
4KCA0 060poTOB. [TOBPEXAEHHbIE Paboune MHCTPYMEHTEI
pa3pbiBaioTcA B HOABLIMHCTBE CAYUAEB 3a 3T0 BpeMA
KOHTPOAS.

» TIpuMeHsiiTe CPEACTBA MHAMBHAYAALHOH 3aWuTbl. B
3aBMCHMOCTH OT BbITTOAHAEMOM paboTbl TpUMeHsiiTe
3ALMTHDI LWMTOK AN AHLIA, 3ALUMTHOE CPEACTBO AN
TAa3 HAM 3aLLUUTHBIE 0UKH. HacKOAbKO yMecTHO, ipu-
MeHsiiTe MPOTHBOTLIAGBOH pecrMpaTop, cpeacTBa
3aLMUTbI OPraHOB CAYXa, 3aLUUTHBIE TTEPUATKH HAH
creuManbHbIi hapTyk, KoTopble 3awuwalot Bac ot
abpa3MBHbIX YACTHL M YACTHL MaTEPHAAA. [a3a AONKHbI
6bITb 3aLUMLLEHBI OT ASTAIOLUMX B BO3AYXE TOCTOPOHHMX
UacTHLL, KOTOPbIe MOTYT 06Pa30BbIBATLCA MIPH BbITOAHEHHMH
pasAMuHbIX paboT. TTPOTUBOTILIAEBO PECTPATOP MAK
3allMTHAA MACcKa OPraHoB AbIXaHMA AOMKHBI 33AEPXHMBaTh
obpasytolitytoca p1 paboTe MbiAb. TIPOAOAKHTEABHOE
BO3AEMCTBUE CUABHOTO LIYMa MOXET TPUBECTH K TIoTepe
CAyXa.

» CAeauTe 3a TeM, utobbl BCe AMLA HAXOAUAKCD Ha
6e3omacHoM paccTosHUM OT pabouero yuactka. Kaxaoe
AMLO B IpeAeAax pabouero yuacTka AOAKHO HMETb
CPeACTBa HHAMBHAYaAbHO# 3awuTbl. OCKOAKM AETaAW
WAM Pa30PBaHHbIX PAbOUMX UHCTPYMEHTOB MOTYT OTAETETb
B CTOPOHY W CTaTb PUUMHON TPABM TaKxe U 3a IPeAeAaMH
HEToCPeACTBEHHOTO pabouero yuacTka.

» AepXXuTe 3AeKTPOHHCTPYMEHT TOAbKO 3a
M30AMPOBaHHbIE TTOBEPXHOCTH PYKOATOK, €CAH Bbl
BbITOAHAETe paboTbl, TPH KOTOPbIX pabounii
MHCTPYMEHT MOXET TTOTTacTb Ha CKPbITYIO
3AEKTPOTIPOBOAKY HAH Ha COOCTBEHHDII CETEBOH LWIHYP.
KOHTAKT C TPOBOAKOW TTOA HAMPAXEHUEM MOXET 3aPAAUTL
MeTaAAMUECKME UacTh IAEKTPOUHCTPYMEHTA U TIPUBECTH K
TIOPAXEHHIO IAEKTPOTOKOM.

> AepxuTe WIHYP TUTaHKUA B CTOPOHE OT BpalLaiowerocs
pabouero HHCTPyMeHTa. Ecav Bbl ToTepsieTe KOHTPOAL
HaA MHCTPYMEHTOM, TO WHYP TIUTaHUA MOXET ObiTb
Tiepepe3aH MAM 3aXBaueH BpallatoLuMca pabounm
MHCTPYMEHTOM U Balua KUCTb MAW pyKa MOXET MOMacTb MOA
BpaLLatoLLMics pabounit MHCTPYMEHT.

» HuKoraa He BbiTyCKaiTe 3SAeKTPOMHCTPYMEHT U3 PYK,
TIOKa paboumit MHCTPYMEHT TTOAHOCTbIO He OCTaHOBHTCA.
Bpatuarowwmitcs paboumit MHCTPYMEHT MOXET 3aLIeTUTHCA 3a
OTIOPHY!I0 TTOBEPXHOCTb U B PeayAbTaTe Bbl MOXeTe
TIOTEPATb KOHTPOAb HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» BbIKAIOUaHTE IAeKTPOUHCTPYMEHT TIPH
TpaHCTOPTUPOBKe. Ballia oaeXAa MOXET bbiTb CAyUanHo
3axBaueHa BpaLlaloLMMCA PabourM UHCTPYMEHTOM, 1
pabounit KHCTPYMEHT MOXET HaHeCTH BaM Tpaemy.

» PeryaspHo ounLiaiTe BEHTHAALMOHHbIE TIPOPE3H
Balero aneKTPOHHCTPYMEHTa. BEeHTUAATOP ABUraTeAs
3aTAMMBAET TTbIAb B KOPTTYC, 1 HOABLLOE CKOTIAGHHE
METaAAMUECKON TIbIAW MOXET TOUBECTH K IAEKTPHUUECKON
OTTacHOCTH.

» He moAb3YyiiTeCh INEKTPOHHCTPYMEHTOM B6AN3H
ropIOUMX MaTepUanoB. MCKpbl MOTyT BOCTIAGQMEHHTb 3TH
MaTep1anbl.

> He npumensiite paboune MHCTPYMeHTbI, Tpebyiowme
TIpUMEHeHHe OXAKAAIOLIMX XHAKOCTER. TTpUMeHeHe
BOAbI MAM ADYTHX OXAQKAQIOLMX KMAKOCTEH MOXET
TIPUBECTH K TTOPAXEHHIO IAEKTPOTOKOM.

06patHblIif yAap U COOTBETCTBYIOLIME IPEAYNPEXAQIOLHE

yKa3aHus

» ObpaTHbIi yaap — 3T0 BHE3aMHaA peakLma B PeayAbTaTe
3aepaHns MAM BAOKMPOBaHHSA BpaLLatoLerocs pabouero
MHCTPYMEHTA, KaK TO, LIAMGOBAABHOTO Kpyra,
LWANOBAABHON TAPEAKHM, TPOBOAOYHOM LLETKU U T.A.,
BeAYLLAA K PE3KOMY OCTaHOBY BpalLaloLierocs pabouero
MHCTPyMeHTa. TTpH 3TOM HEKOHTPOAUPYEMBbIH
3NEKTPOMHCTPYMEHT YCKOPAETCA Ha MecTe BAOKUPOBKH
TIPOTUB HaMpaBAEHHS BpaLLeHWUs pabouero MHCTPYMEHTa.
Ecau wAndoBanbHbIN KpyT 3aeAaeT UAK bAOKUPYeTCA B
3aroToBKe, TO IOrpy)XeHHasn B 3aroTOBKY KPOMKa
WAMGOBAABHOTO Kpyra MOXET ObiTb 3aaTta M B pesyAbTate
TIPMBECTH K BbICKaKMBAHHIO KpYra 13 3aroTOBKW AW K
obpatHomy yaapy. Mpu 3TOM WAWGOBAAbHbIN KpyT
ABMXETCA Ha OriepaTopa WA OT Hero, B 3aBUCUMOCTH OT
HamPaBAEHMA BPALLEHHA Kpyra Ha MecTe BAOKMPOBaHHS.
TTpK 3TOM LWANKOBAABHBINA KPYT MOXET TOAOMATbCA.
ObpaTHbIl yAap ABASETCA CAEACTBMEM HETIPABUABHOTO
CTIOAB30BaHMA IAEKTPOMHCTPYMEHTA MAK OLMOKM
omepatopa. OH MOXET bbITb MPEAOTBPALLEH OTTUCAHHBIMU
HWXe MepaMK PeAOCTOPOXHOCTH.

> Kpemnko Aep)uTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, Bawie Teno u
PYKH AOAXKHbI 3aHATb TOAOXKEHHE, B KOTOPOM Bbl
MOXeTe IPOTHBOAEHCTBOBATb 06paTHbIM cHAaMm. TTpu
HaAHYMH, BCErAQ TPUMEHANTE AOTIOAHHTEALHYIO PYKO-
ATKY, uTo6bl KAK MOXXHO AyuLle TPOTHBOAEHCTBOBATL
06paTHbIM CHAAM UAH PEaKLUHOHHLIM MOMEHTaM TIpH
Habope 060poToB. OmepaTop MOXET TOAXOAALMMH
Mepamu PEAOCTOPOXHOCTH TTPOTUBOAEMCTBOBATb CUAAM
06paTHOro yAapa M pPeakLMOHHBIM CHAAM.

> Balwua pyka HHKOTAQ He AOAKHA 6bITb B6AN3M
Bpalaiolerocs pabouero MHCTpymeHTa. [pu obpatHoM
yAape pabounit MHCTPYMEHT MOXET OTCKOUKTb Bam Ha
PyKy.

» AepXHTecb B CTOPOHE OT yUacTKa, KyAa ipH obpaTHom
yAape b6yaeT mepeMeLaTbCcA INEKTPOMHCTPYMEHT.
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O6paTHbIl yAap TiepeMeLLaeT IAeKTPOUHCTPYMEHT B
TIPOTUBOTIOAOXHOM HATIPABAEHWH K ABUXEHHIO
WAMOBAAbHOTO Kpyra B MecTe HAOKMPOBaHMA.

» OcobeHHO 0CcTOPOXHO paboTaiiTe Ha yraax, oCTpbIX
KpoMKax H T.A. TIpeAoTBpalLaiiTe 0TCKOK pabouero
MHCTPYMEHTA OT 3ar0TOBKH M €ro 3aKAMHUBaHHE.
Bpaluarolmitcs pabounit MHCTPYMEHT CKAOHEH K
3aKAMHWBAHMIO Ha YTAAX, OCTPbIX KOOMKAX U TIPH OTCKOKE.
370 BbI3bIBAET MOTEPIO KOHTPOAA MAM 06paTHbIM YAAD.

» He mpumeHsiiTe TUAbHbIE LETTH UAH TTHAbHbIE TIOAOTHA.
Takve paboumne MHCTPYMEHTbI UaCTO CTAHOBATCA TPUUNHON
0b6paTHOro yAapa MAM TIOTEPH KOHTPOAS HaA
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM.

CrieuManbHble YKa3aHHA T10 TeXHUKe 6e30macHoCTH AA

wAnoBaHuA

» TpumeHsniiTe AOMYLIEHHbIE HCKAIOUUTEABHO AAS
Bauero aneKTpouHCTpymMeHTa abpasuBHbie
MHCTPYMEHTbI U TPEAYCMOTPEHHBIE AAAl HUX 3aLUUTHbIE
KOXYXH. ADpas1BHbIe HHCTPYMEHTbI, He
TIPEAYCMOTPEHHbIE A\ 3TOMO INEKTPOMHCTPYMEHTA, He
MOryT 6bITb AOCTATOUHO 3aKPbITbl M TIPEACTABASAIOT COBOM
OTaCHOCTb.

> Abpa3uBHbIE HHCTPYMEHTbI AOTIYCKaeTcs IPUMEHATD
TOAbKO ANl PEeKOMeHAYeMbiX pabot. Hanpumep:
Hukoraa He wAndyiTe 60K0BOI TOBEPXHOCTbIO
oTpe3Horo Kpyra. OTpesHble Kpyry mpeAHasHaueHbl AAA
CbeMa MaTepuana Kpomkoi. BozaeicTBreM GOKOBBIX CUA
Ha 3T0T abpasMBHbI HHCTPYMEHT MOXHO CAOMaTb €ero.

» Bceraa npumeHsiiTe HeMOBPEXAEGHHbIE 3aXHMHbIe
thAaHUbI c MPaBUABHBIMH pa3mepamu U hOpMON AAS
Bbl6paHHOro Bamu wandoBanbHOro Kpyra.
TTpaB1AbHbIE hAAHLI ABASIOTCA OTTOPOM AAA
WAMOBAABHOTO KPYra U YMEHbLUAIOT OMacHOCTb €ro
TIOAOMKH. DAaHLbI AM OTPE3HBIX KPYTOB MOTYT OTAWUATBCA
OT (hAQHLEB AAA LIAMPOBAABHBIX KPYTOB.

> He npumeHsiiTe M3HOLEHHDbIE WAKGDOBAAbHbIE KPYTH
60AbIINX INEKTPOUHCTPYMEHTOB. LLIAMthoBaAbHbIE KpyrH
AR BOABLIMX INEKTPOUHCTPYMEHTOB U3rOTOBAEHDI HE AT
BbICOKWX CKOPOCTEH BpaLLEHNUA MAAEHbKUX INEKTPO-
MHCTPYMEHTOB, W MX MOXET Pa3opBath.

AonoAHHTeAbHbIE TPeAYTIPeAUTeAbHbIE YKa3aHHA
MCHOAb3yﬁTe 3alUTHDbIE OUKH.

» TIpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLIME METAAAOMCKATEAH AAA
HaX0)XXAEHHSA CKPbITbIX CHCTEM 3AEKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXeHuA MAK obpalaiTech 3a CTpaBKoi B
MEeCTHOE TIPeATIPHATHE KOMMYHAAbHOTO CHabXeHHA.
KOHTaKT C 3AEKTPOMPOBOAKO# MOXET TPUBECTH K TTOXapy W
TIOPAXEHMIO IAEKTPOTOKOM. TToBpEXAEHHE ra30mpoBoAa
MOMXET TPUBECTH K B3PbIBY. [TOBPEXAEHME BOAOTPOBOAA
BEAET K HaHECEHHI0 MaTepHaAbHOTO yliepba.

» 3akpemnasiiTe 3aroToBKY. 3arotoBka, yCTaHOBAEHHasA B
3aKMMHOE TIPUCTIOCODAEHHE MAM B TUCKH, YAEPXUBAETCA
6bonee HapexHo, uem B Bawei pyke.
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» JAEKTPOHHCTPYMEHT He IPeAHa3HaUEH AN
CTauMOHaPHOM paboTbl. B uacTHOCTH, €ro HeAb3A
32KMMaTb B TUCKaX MAM MOHTUPOBATb HA BEPCTaKe.

» He BcKpbiBaiiTe akKkyMyAaTop. [Tpy 3STOM BO3HMKaeT
OTTaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblIKaHHs.

A=2,. 3alluianTe aKKyMyAATOpHYlo b6aTapelo ot

3 BbICOKHX TEMTIepaTyp, Hamp., 0T AAMTEAbHOTO

HarpeBaHWA Ha COAHLIE, OT OTHA, BOAbI W BAArH.
CylecTByeT 0MacHOCTb B3pblBa.

» TIpn moBpeXAEHHN U HEHAANEXALLEM UCTIOAb30BAHNH
aKKyMyAATOpa MOXEeT BbIAeAUTbCA ra3. Obecmeubte
TIPUTOK CBEXero BO3AyXa H TTpH BO3HHKHOBEHHH Xano6
obpartutech K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb pasapaxeHue
AbIXaTeAbHBbIX TIyTEN.

» Ucnoab3yiTe aKKyMyAATOP TOAbKO COBMECTHO C
Bawum aneKTpouHcTpymeHToM hupmbl Bosch. Toabko
TaK akKKyMyAATOP 3alLMLLEH OT OMACHOM TIeperpysku.

» UcmoAb3yiiTe TOAbKO OPUTMHAAbHbIE aKKYMYAATOPHbIE
6arapeu Bosch ¢ HanpaXeHueM, yKa3aHHbIM Ha
3aBOACKOI TabAMUKe IAeKTPOHHCTPYMeHTa. Mcronb-
30BaHHE APYIMX aKKyMyAATOPHbIX batapeit, Harmp.,
TIOAAEAOK, BOCCTAHOBAEHHbIX aKKyMYAATOPHbIX baTaperi
UAW aKKYMYARTOPHBIX bataper Apyrux MpOM3BOAUTEAEH,
UpEBATO OMACHOCTBIO TPABM W MaTEPUAABbHOTO yliepba B
pesyAbTaTe B3pbiBa.

——

OmucaHHe TTPOAYKTa H YCAYT

TipouTHTe BCE YKa3aHNA U HHCTPYKLHUH TIO
TeXHHKe 6e30TmacHOCTH. YryleHHs B
OTHOLLEHUM YKa3aHUH U MHCTPYKLMH TTO
TexH1Ke 6e30macHOCTH MOTYT CTaTb IPUUKHON
TIOPaXeHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXapa 1
TAXEAbIX TDABM.

TToxanyicTa, OTKPOMTE PACKAQAHYIO CTPAHHLY C

MAAIOCTPALIMAMM S3AEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABAANTE ee

OTKPbITOM, TIOKa Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO 10 3KCTIAYaTaLMK.

TIpuMeHeHHne T0 Ha3HAUEHHIO

IAEKTPOUHCTPYMEHT NTPEAHA3HAUEH AR WAUDOBAHHA W
CHATUA C METaAAA 32y CEHLIEB M 0OA0SA C TOMOLLbHO KOPYHAOBbIX
abpasuBHbIX MHCTPYMEHTOB, & TaKXe AAA PaboThl ¢
abpasuBHbIMM AEHTAMH.

U306paxkeHHbIe COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauua npeACcTaBAEHHbIX KOMTTOHEHTOB BbITTOAHEHA TTO
1306paXeHHIO Ha CTPAHMLE C UAAKOCTPALMAMM.

1 3axumHadA LaHra
3aXnMHas raika
LLIAMchOBAABHbI# WTTMHAGAD
Lllerka wmHaens
Bbikatouatenb
KHormka pa3bA0KMPOBKM akKyMyAaTopa*
AKKymyaaTop*
PykosTKa (C M30AMPOBAHHOW TIOBEPXHOCTbIO)
KHormKa MHAMKaTOpa 3apsAXeHHOCTH
MNHAMKaTOP 3apAXXEHHOCTH akKyMyAsTOpa

©Coo~NOOCThAhWN
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11 AbICKM TTOA KAIOU Ha LWAUDOBAAbHOM LIMMHAEGAE *

12 TaeuHblIM KAIOU Ha 3aXMMHO ranke™
*U3o6paxeHHble HAK e TH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06bem mocTaBKH. TTOAHBIH aCCOPTHMEHT
TipMHapAexHocTed Bbl HalipeTe B Hallel Tporpamme
TIPUHAANEXXHOCTEN.

AaHHble o wymy 1 BU6pauuu

YpOBEHb LUyMa OTIPEAEAEH B COOTBETCTBUM C €BPOTEHCKOM
Hopmon EN 60745.

A-B3BelLEHHBIN YPOBEHD LYMa OT IAEKTPOMHCTPYMEHTA
COCTaBAAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOr0 AaBAEHHA 77 AB(A);
YPOBEHb 3ByKOBOH MolHOCTH 88 AB(A). HeaocToBepHOCTb
K=3ab.

TipumeHniTe cpeACTBa 3alUTbI OPTraHOB CAyXa!
CymmapHas Bubpauus a,, (BeKTopHas cymma Tpex
HampaBAEHHI) M TTOrPELIHOCTb K OTTpeAeAeHbl B COOTBETCTBUM
cEN60745:

LLAnchoBaHKe oBepxHoCTeN (06AMPKa WAMGOBAAbHbIM
HHCTPYMEHTOM C AaMETPOM 25 MM): a, = 3,5 M/c2,
K=1,5m/s%.

YKa3aHHbI# B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX YPOBEHDb BUOPALIMK
M3MEPEH 0 METOAMKE U3MEPEHHA, IPOTIUCAHHON B CTaHAAPTE
EN 60745, 1 MOXeT bbITb UCTIOAb30BaH AN CPaBHEHMA
3AEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH MPUTOAEH Takke AN
TIPEABAPUTEAbHOM OLIEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOpaLMH YKasaH AAA OCHOBHbIX BUAOB PaboThbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAM INEKTPOMHCTPYMEHT
6yA€T UCTIOAb30BaH ANA BBITOAHEHHS APYTUX PaboT C TpKUMe-
HeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, He TIPEAYCMOTPEHHbIX
M3rOTOBMTEAEM, AU TEXHUUECKOE 0OCAYXHBaHUE He byaeT
0TBEYaTh MPEATTUCAHUAM, TO YPOBEHDL BUBPaLMM MOXET ObiTb
MHBIM. 9TO MOXET 3HAUUTEABHO TTOBbICUTb BUOPALIMOHHYIO
Harpy3ky B TeUEHUE BCEM TPOAOAKUTEABHOCTH PaboTbl.

A TOUHOW OLEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3KK B TeUeHWe
ONPEAEAEHHOT0 BPEMEHHOTO MHTEPBAAA HY)XHO YUMTbHIBATh
TaKXe W Bpems, KOrAQ MHCTPYMEHT BbIKAOUEH MAM, XOTA 1
BKAIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUUTEABHO
COKPATUTb Harpysky oT BUOPaLMK B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee BpewmA.

TpeAycMOTPHTE AOTIOAHUTEABHbIE MepPbl 6€30MaCHOCTU AR
3allMTbI OTIEpaTOPa OT BO3AEHCTBUA BUOPALIMK, HATPUMED:
TEXHUUECKOE 0BCAYXMBAHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA M Paboumnx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl IO TOAAEPXAHUIO PYK B TETIAG,
OpraHu13aLma TEXHOAOTMUECKKX TIPOLLECCOB.

TexHuueckue paHHbIE

TMpaman wAudmawmHa GGS 18 V-LI
Professional

ToBapHbI NO 3601JB53..

HomuHaAbHOE HampsxXeH1e B= 18

HoMWHaAbHOE uMcAo 06opoToB MuH L 22000

Makc. AMameTp 3aKMMHOM LaHT1 MM 8

TloxaAyHCTa, YUHTbIBaHTE TOBAPHDI HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAMuKe
Batuero aneKTPOMHCTPYMeHTa. TOProBble Ha3BaHMA OTAEAbHbIX
9NEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AUYaThLCA.

Mpamana wandmawmHa GGS 18 V-LI
Professional

NbICKM TTOA KAIOU HA

— 3aXMMHOW rarike MM 19

— WAMGOBAABHOM LWTIMHAGAE MM 19

Makc. AuameTp abpasuBHOro

MHCTPYMeHTa MM 50

Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 1,8

TloxaAyHCTa, yuuTbIBaiTE TOBAPHbII HOMEP Ha 3aBOACKOH TabAMuke
Baluero 3neKTPOUHCTPYMeHTa. TOProBble Ha3BaHWsA OTAEAbHbIX
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMuaTbCA.

3anABAEHHE 0 COOTBETCTBHH c €

C MOAHO OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAIEM, UTO OTIMCAHHbI B
pasaene «TexHUUecK1e AaHHbIE» POAYKT COOTBETCTBYET
HWXECAEAYIOLLMM CTAHAAPTaM UAW HOPMATHUBHBIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moAoxeHHUAM AUpeKTHB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexH1uecKan AOKyMeHTaLmA:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W,@_/m iV %ﬁ@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

Céopka

3apaaka akkymyaatopa
» TpumeHsiTe TOALKO TepeunCAEHHbIE Ha CTPaHHLE
TIPUHAANEXHOCTEN 3apAAHbIEe YCTPOHCTBA. TOALKO 3TH
3apAAHbIE YCTPOMCTBA MPUTOAHbI AAA AUTUEBO-MOHHOTO
aKKyMyAATOpa Bawwero aAeKTPOUHCTPYMEHTa.
YKa3aHue: AKKyMyAATOP TTOCTaBAAETCA HE TTOAHOCTbIO
3apAXEHHbIM. AAA 0becTieueHms TTOAHOH MOLLHOCTH
AKKYMYAATOPA 3apAAUTE €ro TIOAHOCTbIO TIEPEA TTEPBbIM
TIPUMEHEHHEM.
AMTHIA-MOHHBIN aKKyMYASTOP MOXET bbITb 3apsxeH B Aboe
BpeMsa 6e3 coKpalleHua cpoka CAyXbbl. TTpekpalueHue
TIpoLeCcCa 3apPAAKM HE HAHOCHT BPEAA aKKYMYAATOPY.
IneKkTpoHHas cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)»
3aLUMLIAET AUTUEBO-UOHHBIN aKKYMYAATOP OT rAY60KOi
paspsAAKM. 3alLMTHAA CXema BbIKAOUAET INEKTPOUHCTPYMEHT
TIPY Pa3PAXEHHOM aKKyMyAATOpe — Pabounit MHCTPYMEHT
0CTaHaBAWBAETCA.
A BHUMAHUE TocAe aBTOMaTHUECKOTO BbI-
KAIOUEHHSA IAEKTPOMHCTPYMEHTa He
HaXuUMaiiTe 60AbLUe HA BbIKAIOUATEAb. AKKYMYAATOP MOXET
6bITb TOBPEXAEH.

3609929C07((19.5.11)
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A KOHTPOAR TEMTIEPATYPbI aKKYMYAATOP OCHALLEH
TEPMOPE3NCTOPOM, KOTOPbIH TTIO3BOAAET TPOU3BOAUTD
3apAAKY TOAbKO B ipeaenax Temmeparypbl ot 0 °C a0 45 °C.
BAaroaaps aToMy AOCTHraeTCA MPOAOAKHTEABHbIM CPOK
CAYXbbl aKKyMyAATOPa.

YunTbIBaKTE YKa3aHMA MO YTUAM3ALMH.

W3BneueHHe aKKyMyAATOpa

AKkyMyAATOP 7 OCHALLEH ABYMS CTYTIEHAMM (PUKCUPOBAHHA,
TIPM3BaHHbLIMU TTPEAOTBPALLATb BbITAAEHUE AKKYMYARTOPA TTPH
HeMpeAHaMEePEHHOM HXaTHH Ha KHOTIKY pa3bAOKMPOBKH 6.
TToka akKyMYAATOP HAaXOAWTCA B IAEKTPOUHCTPYMEHTE,
TIPYXWHA AEPXHT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM MTOAOKEHUH.

AR U3bATUA aKKYMYAATOPA 7 HAXMHTE Ha KHOTKY
Pa3bAOKUPOBKM 6 1 BbIHBTE aKKYMYAATOP W3
3NEKTPOMHCTPYMEHT], TIOTAHYB ero BBepx. He mpumMensiite
TIPY 3TOM CHAY.

WHANKaTOp 3apAXXeHHOCTH aKKYMYAATOPA (TOAbKO AAA
aKKyMYAATOPOB eMKocTblo 3,0 A-uac.) (cm. puc. A)

Tpv 3eneHbix CUA MHAMKaTOPa 3apsAxeHHoCTH 10
TI0Ka3blBaIOT COCTOAHKE akKyMyAaTopa 7. TTo mpuunHam
6€30MacHOCTHM OTPOC 3apPSKEHHOCT BO3MOXEH TOABKO B
COCTOSIHWM TIOKOA SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOTIKY 9, uT0bbI TPOBEPUTH CTEMEHb 3aPFXEHHOCTH
aKKYMYAATOPHO# 6aTapen. IT0 BO3MOXHO Takke 1 TpK
M3BAEUEHHOM aKKYMYAATOPHOM batapee 7.

HemnpepbiBHbIM CBET 3 3eAEHbIX

CBETOAMOAOB >2/3
HemnpepbiBHbIM CBET 2 3eAeHbIX

CBETOAMOAOB >1/3
HenpepbIBHbIA CBET 1 3eAeHOr0

CBETOAMOAQ <1/3
Mwuranue 1 3eneHOro CBETOAMOAR Pe3eps

Ecanmocae Haxatns Ha KHOTIKY 9 He 3aropaeTcs H1 oauH CHA,
TO aKKYMYAATOP HEUCTIPABEH U AONKEH ObiTb 3aMEHEH.

YcTraHoBKa WANGOBaAbHBIX HHCTPYMEHTOB
(cm. puc. B)

» Ao Hauana pabort Mo TexobCAyXHUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. A., a TaK)Xe TIPH TPAHCTIOPTHPOBKE H
XpaHeH!H BbIHHMANTE aKKyMYAATOP U3
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. TTpH HempeAHaMepeHHOM
BKAIOUEHWM BO3HUKAET OMACHOCTb TPAaBMMPOBAHMA.

» TTpuMeHAlTe TOAbKO HCTIPABHbIE raeuHble KAIOUHM C
COOTBETCTBYIOLWKUM 3eBOM (CM. «TexHHueckue
AaHHbIE»).
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- OuyuwanTe WAMDOBAAbHBIN WITMHAEAb 3 W BCE
MOHTUPYEMbIe UacTH.

- 3aduKcupyiTe WANGOBAAbHbIN WTMHAEAD 3 Fa@UHbIM
Kntouom 11 33 AbICKM.

OTBUHTUTE 3XMMHYI0 ranky 2 raeuHbIM kalouom 12 3a
AbICKH, TIOBEPHYB KAIOU TTO UaCOBOM CTPEAKE.

- BcraBbTe XBOCTOBHK abpasnBHOMO MHCTPYMEHTA AO Yiopa
B 3aXMMHYI0 LaHry 1.

- A\epxuTe WAM(OBAABbHDIN WITMHAGAD 3 Fa@UHBIM KAIOUOM
11 v 3akpenuTe paboumit UHCTPYMEHT, TOBEPHYB raeuHbl
KAtou 12 Ha AbICKaXx TTOA KAKOU TTO UAaCOBOW CTPEAKE.

AbpasnBHbIA MHCTPYMEHT AOAKEH BPALLATLCA TOUHO

KOHLEHTPUUHO. He NCTIOAb3YHTE HEKOHLEHTPUUHbIE

WAWOBaAbHbIE KPYTH, TAaKKE KPYrH TPebyioT 3aMeHbl.

» Hukoraa He 3aTAruBaiiTe rankon KPeMAEHHSA 3aXXKHMHYI0
LlaHry, TOKa He YCTaHOBAEH abpa3HBHbIA HHCTPYMEHT.
MHaue BO3MOXHO MOBPEXAEHME 3XMMHOM LaHTH.

OTCOC MbIAK U CTPYXXKH

» TTbiAb HEKOTOPbIX MaTePHUAN0B, Kak Hamp., KPACoK C COAEp-
XaHWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEPAAOB M METAAAOB, MOXET ObITb BPEAHOM AAA
3A0POBbA. TTPUKOCHOBEHHE K TTbIAW W TIOTTAAAHUE TIbIAW B
AbIXaTeAbHbIE TTYTH MOXET BbI3BaTb aAAEPrUUECKUe
peaKLMu 1/WAM 3a60AEBaHNA AbIXaTeAbHbIX YTl
orepaTopa MAM HaxOAALLIEroCs BOAU3H TTepCoHaAa.
OnpeAeAeHHbIe BUABI TIbIAW, HATTP., Ayba 1 byKa, cuuTaiotca
KaHLeporeHHbIMH, 0CO6EHHO COBMECTHO C IPUCAAKAMK
A 06paboTKM ADEBECHHDI (XPOMAT, COEACTBO AAA 3aLLWTHI
ApeBecHHbl). MaTepuan ¢ coaepxaHuem acbecta
paspeluaetca 0bpabarbiBaTh TOAbKO ClIELMAANUCTAM.

- XopoLwo MpoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.
- PekoMeHAyeTCA ToAb30BaTbCA PECTIMPATOPHON
MacKo¥ ¢ (hMABTPOM KAacca P2.
CobnlopaiiTe AeHCTBYlOLLIME B Ballei cTpaHe MpeAnMcaHms
A 0bpabatbiBaeMblx MaTEPHUANOB.

» WUsberaiite ckoAeHHA TIbIAM Ha pabouem mecTe. TTbiAb

MOXET ATKO BOCTIAAMEHATHCA.

PaboTa c HHCTPYMEHTOM

BKAIOUEHHe IAEKTPOMHCTPYMEHTa

YcTraHoBKa aKKymyaATopa

» TipumeHsAiTE TOAbKO OPUrMHAAbHbIE AMTHEBO-HOHHbIE
akKymyAaTopbl pupmbl Bosch ¢ Hanpaxenuem,
YKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOIi TabAnuke Bawero
3NeKTPOUHCTPYMEHTA. [TpUMEHEHHE APYTUX
aKKYMYAATOPOB MOXET MPUBECTH K TPAaBMaM U TOXapHOM
OTTaCHOCTH.

BcraBbTe 3apAaXeHHbIH akkyMyAATOP 7 B HOXKY

3AEKTPOUHCTPYMEHTA, UTOBbI aKKYMYAATOP HAAEXHO

3athMKCHMpPOBaACA.

BkAloueHue/BbIKAIOYEHHE
AAA BKAIOUEHHUA IAEKTPOMHCTPYMEHTA TIEPEABHHbTE
BbIKAlOUaTeAb 5 Briepe.

A (hMKCHPOBaHKA BKAIOUEHHOTO BbIKAOUATEAR 5 HaXMUTE
Ha Hero criepeAt A0 OMKCMPOBAHKA.

Bosch Power Tools
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ANA BbIKAKOYUEHHA IAEKTPOUHCTPYMEHTA OTIYCTUTE
BbIKAIOUATEADb B MAW, €CAM OH 3a(b|/|chpOBaH, HaXMmute
KOPOTKO Ha BblKAtouateAb 5 1 oTmycTuTe ero.

3awmTa oT HempeAHaMepPeHHOro 3amycKa

3aluuTa oT HeMpPeAHaMEePEHHOTO BKAKOUEHHS TPEAOTBpALLAeT
HEKOHTPOAMPYEMbIH 3amyCK SAKTPOMHCTPYMEHTA TTOCAE
TiepepbiBa B OAQUE TIUTAHHUA.

A\ TIOBTOPHOTO BKAIOUEHHS TIEPEBEAVTE BbIKAIOUATEAb 5 B
BbIKAOUEHHOE TTOAOXEHHWE M CHOBA BKAIOUMTE
INEKTPOMHCTPYMEHT.

Yka3zauue: TTpu 0ueHb 6bICTPOM BbIKAIQUEHHH W TIOBTOPHOM
BKAKOUEHMW MOXET CpaboTarb 3alluTa OT TOBTOPHOTO TyCKa, U
IAEKTPOUHCTPYMEHT He ByaeT paboTaTb Aaxe Npu
BKAIOUEHHOM BblKAtouaTeAe 5. YCTaHOBMTE BbIKAlOUaTeAb 5 B
TIOAOXEHHE «BbIKA.» U CHOBA BKAOUMTE SAEKTPOMHCTPYMEHT.

YKa3aHuA Mo NPUMEHEHHI0

Cherka HapaBAMBas, BOAUTE aﬁpaSMBHbIM WHCTPYMEHTOM
TyAa-CloAd AAA AOCTUXEHHUA OTITUMAAbHbIX PE3YAbTATOB
paf)OTbI. CAMLIKOM CUAbHOE HAaAABAMBAHME CHUXAET
TMPOU3BOAUTEABHOCTb IAEKTPOMHCTPYMEHTA U TIPUBOAUT K
6bICTPOMY M3HOCY abPa3MBHOTO MHCTPYMEHTA.

TexobcAy)XuBaHHe U CEPBUC

TexobcayxuBaHHe M OUMCTKA

» Ao Hauana pabor mo TexobcAyXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. A., a TAK)Ke TIPH TPAHCTIOPTHPOBKE U
XpaHeHWH BbIHHMaWTe aKKyMYAATOP U3
INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTpH HempeAHaMepeHHOM
BKAIOUEHWM BO3HUKAET OMACHOCTb TPAaBMMPOBAHMA.

> And obecneueHus kauecTBeHHOH U besomacHoi
paboTbl cAeAyeT TOCTOAHHO COAePXaTh INEKTPO-
MHCTPYMEHT H BeHTHAAILLMOHHDIE LEeAH B YKCTOTE.

ECAM 3A€KTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLATEAbHbIE METOAbI

M3rOTOBAEHHS U UCTIbITAHHS, BbIMAET U3 CTPOA, TO PEMOHT

CAEAYET IPOM3BOAUTL CUAAMM ABTOPHU30BAHHOM CEPBUCHOM

MacTepCKOM A\ INEKTPOMHCTPYMEHTOB iupMbl Bosch.

TMoxany#cTa, BO BCexX 3ampocax 1 3aKasax 3amuacren

0bnA3aTeAbHO ykasbleaiTe 10-3HauHbI TOBAPHbI HOMep o

3aBOACKO# TabAMUKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHcHOe 06CAyXHMBaHHE H KOHCYAbTaLMUA
TMoKymaTeAen

CepBHCHbIM OTAEA OTBETUT Ha BCE Ballu BOIPOCHI 1O PEMOHTY
1 06CAYXMBaHMIO Ballero mpoayKTa, a Takxke 1Mo 3anyacTam.
MOHTaXHbIE UepTEXM U MHEHOPMALMIO TTIO 3amyacTAM Bbl
HaWAETe TakKe Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAneKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch 0xoTHo TomoxeT Bam B
BOTIPOCAX MOKYTIKH, TPUMEHEHMUS W HACTPOVKK TIPOAYKTOB U
TIPUHAANEXHOCTEN.

Ann pernona: Poccun, beaapycb, Kazaxcran
[apaHTUitHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHreM TpeboBaHKi M HOPM U3rOTOBUTEARA
TIPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPUHM BCEX CTPAH TOABKO B
(hMPMEHHBIX MAM ABTOPM30BAHHbBIX CEPBMCHbIX LEHTPAX
«Pobept bolu.

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb3oBaHMe KOHTPaaKTHOM
TIPOAYKLIMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLMK, MOXET PUBECTH K
yiuepby Af Balwero 3p0poBbA. M3rotoaeHHe 1
pacnpocTpaHeHue KOHTPahakTHON TPOAYKLMHU IPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMWUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Kopoaesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccun

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TToAHYI0 MH(HOPMALMIO O PACTIOAOXEHHM CEPBUCHBIX LEEHTPOB
Bbl MoXeTe MoAYuMTb Ha 0hHLIMAAbHOM caiTe
www.bosch-pt.ru Aanbo no TenechoHy cipaBoOUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becriaaTHbIi).

benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Oakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdmunanbHbIM caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepTt bowx»

CepBHUCHDII LEHTP MO 0BCAYXMBAHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Ceidpyarnna 51

050037 r. Anmarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 232 3707

Oakc: +7(727) 2511336

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com

OdmunanbHbIn canTt: www.bosch-pt.kz

TpaHcopTHPOBKa

Ha BAOXEeHHbIE AUTUEBO-UOHHbIE aKKyMYAATOPHbIE baTapeu
pacnpoCTpaHATCA Tpeb0BaHMA B OTHOLIEHWM
TPAHCTIOPTUPOBKM OTTACHBIX FPY30B. AKKYMYAATOPHblE
6aTapen MoryT epeBo3nTLCA CaMWM TIOAb30BATEAEM
aBTOMOOMAbHbIM TPAHCTIOPTOM 6€3 HE0HXOAUMOCTH
COOAIOAEHNS AOTIOAHUTEALHbBIX HOPM.

TMpu MepeBo3Ke C MPUBAEUEHWEM TPETbUX AL (Hamp. :
CaMOAETOM WA TPAHCTIOPTHBIM 3KCTIEAUTOPOM) HEODXOANMO
cobAl0AaTb 0cobble TPEbOBaHMA K yTTakoBKe U MapkuUpoBke. B
3TOM CAyuae NPY TTOATOTOBKE rpy3a K OTIpaBKe HeobXoAuMo
yuacTie 3KCTiepTa o omacHbIM rpy3am.

OTnpaBAAliTe akKyMYAATOPHYIO HaTapeto TOAbKO C
HETOBPEXAEHHBIM KOPITYCOM. 3aKAEHTE OTKPbITbIE KOHTAKTbI M
ymaKyiTe akkyMyAATOPHYt0 HaTapeto Tak, utobbl OHa He
TiepeMeLliaracb BHYTPH YTTaKOBKH.

TToxanyicTa, cobAiopaiTe Takke BO3MOXHbIE
/AOTIOAHWTEABHbIE HALMOHAABHBIE TPEATIMCAHMA.

3609929C07((19.5.11)
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/] 2NEKTPOHHCTPYMEHTbI, aKKyMYARTOPHbie batapen,
}A TIPUHAAEXHOCTH W YTIAKOBKY HYXHO CAABaTh Ha
3KOAOTMUECKM UHCTYIO PEKYTIEPALIHIO.

He BbibpacbiBalite 3A€KTPOMHCTPYMEHTBI U aKKyMYAATOPHbIE
6atapeu/6aTapeiku B 6bITOBOM Mycop!

ToAbKo AAA cTpaH-uneHoB EC:

B cOOTBETCTBMM C €BPOTIEACKON
ApekTiBoi 2002/96/EC oTcAyXuBLIKE
IAEKTPOUHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C
eBpoTeicKoil AMpekTiBoi 2006/66/EC
TIOBPEXAEHHbIE AMBO UCTTOAB30BaHHbIE
aKKyMYAATOPbI/6aTapeitku HyxHO cobuparb
OTAEABHO W CAABATb Ha 3KOAOTUUECKM UMCTYIO PEKYTepaLMio.
AKKymyAsTOpbI, 6aTapeu:

Li-lon:

TMoxanyicra, yunTbiBaiiTe ykasaHWe B
pasaene «TPaHCTIOPTUPOBKa,

ctp. 116.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbka

Bkas3iBKH 3 TeXHiku 6e3meku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eAeKTPOTIPHAAAIB

& NONEPEMKEHHA TpouwurTaiiTte BCi 3acTepe-

YKeHHS | BKa3iBKH.
HeAOTpUMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe TPU3BECTH AO
YPXEHHA AEKTPUUHWAM CTPYMOM, TTOXeXi Ta/abo ceprosHnx
TpaBM.
Aobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE L ToTTepeAXeHHS i
BKa3iBKH.
TTiA TOHATTAM «EAEKTPOTIPUAGAD B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i éAEKTPOTIPHAAA, LLLO TIPALIIOE Bia Mepexi (3
eAeKTpokabenem) abo Bia akyMyAAaTOpHOI baTapei (6e3
eAeKTPOKabeAlo).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abeaneure
A0bpe ocBiTAeHHA pobouoro micus. beanaa abo moraHe
OCBITA@HHS Ha POHOUOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH AO
HELACHWX BUTTAAKIB.

» He mpauioiiTe 3 eAeKTPOTTPHAAAOM Y CePeAOBHILi, Ae
icHye Hebeameka BHOYXy BHAaCAIAOK TIPUCYTHOCTI
rOPIOUMX PiAUH, ra3iB abo THAY. EAEKTPOTIPUAAAN MOXYTb
TIOPOAXKYBATH iCKPH, BiA AKUX MOXeE 3aiMaTHCH TiMA abo
napu.

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOMPHAAAOM He TATTyCKaliTe A0
pobouoro micusa AiTel Ta iHIWKX AloAel. By MoxeTe BTpa-
TUTU KOHTPOAb HaA TIPUAAAOM, AIKLLO Balua yBara byae
BiABEPHYTa.
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EnekTpuuHa 6esmeka

» LlitenceAb eAEKTPOMPUAAAY TIOBHHEH TTIAXOAUTH AO
PO3eTKH. He A03BOAAETLCA MiHATH LWOCh B WUTETICEAI.
AAA po60TH 3 eAeKTPOTIPHAIAAMH, LLIO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHs, He BUKOPHCTOBYIiTe apamTepH.
BHKOpUCTaHHA OPUTiHAABHOIO LITETICEAA T2 HAAEXHOI
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS EAEKTPUUHMM
CTPYMOM.

» YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAeHUMH
TIOBEPXHAMM, AIK Hamp., Tpy6amu, 6atapeamu
OTTaA€HHA, TAMTAMH Ta XOAOAMALHHUKaMHK. Koau Baile
TiAO 3a3eMAEHe, iCHYE 36iAblueHa Hebeameka ypaxeHHs
€AEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuLaiite MPUAAA Bia Aolly i BOAOTH. TTOTaAQHHA BOAH
B €AEKTPOMPHAQA 36iAbLLYE PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHIM
CTPYMOM.

» He BHKOpHCTOBYiiTe KabeAb AAA TTEPEHECEHHA
€AeKTPOTIPHAAAY, TTiABiLIYBaHHA ab0 BUTAryBaHHA
WwITeTnceAn 3 po3eTKH. 3axuiaiiTe Kabeab Bip Temaa,
OAii, FOCTPHX KpaiB Ta AeTaAeH TPUAAAY, WO PYXaloTbCA.
TToWwKOAXeHHI abo 3aKpyueHHit Kabeab 3binbLIYE PU3MK
YPaXEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» AAf 30BHiLHIX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPHUCTOBY#TE
AWLLE TAKHii TIOAOBXYBaU, L0 TPUAATHHH AANA 30BHILLHIX
po6iT. BUKOPUCTaHHA TTOAOBXYBAYA, LU0 PO3PAX0BaHUiA Ha
30BHiLLHI POHOTH, 3BMEHLLYE PU3UK YPKEHHS EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AKILO He MOXHa 3aTm06irTH BAKOPUCTaHHIO
@AEKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CEPEAOBHLLi,
BMKOPHCTOBYIiTE TIPUCTPiii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHS.
BWKOPHCTaHHA TPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3MEHILYE
PH3KK YPKEHHA EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

Besmeka Atoaeit

» ByAbTe yBaXXHUMH, CAiAKYiiTE 32 THM, W0 Bu pobuTe, Ta
]PO3CYANMBO TTOBOABTECH TiA Yac pobotu 3
enekTporipuaapoM. He kopuctyiitecs
€AEKTPOTIPHAAAOM, AKLLO By cromaeHi abo
3HaXoAUTeCA TiA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CTUPTHUX HaTIOIB
a60 AikiB. MuTb HeyBaXHOCTi TTPH KOPUCTYBaHHI
€AEKTPOMPHUAAAOM MOXE TIPHU3BECTH AD CEPHO3HUX TPABM.

> Basraiite ocobucTe 3aXucHe CIOPAAKEHHSA Ta
060B’A3K0BO BAAIraiiTe 3aXUCHi OKYAAPH. BAAraHHs
0c06M1CTOrO 3aXMCHOTO CIOPAAKEHHS, K Hamp., — B 3aAEX-
HOCTI BiA BMAY PODIT — 3aXMCHOI MaCKH, CTIeLiB3YTTA, WO He
KOB3AETbCA, KACKU Ta HABYLLIHHWKIB, 3MEHLUYE PU3MK TPABM.

> YHHKaiiTe BATTAaAKOBOT0 BMUKaHHs. TTepiu Hix
BBiIMKHYTH eAEKTPOTIDMAAA B eAeKTpoMepexy abo
A €AHaTH aKyMyAATOPHY 6aTapeto, 6paTH ioro B pyku
a60 TepeHOCHTH, BIEBHITLCA B TOMY, O
€AEKTPOTIPUAAA BUMKHYTHH. TPUMaHHS ManbLsa Ha
BUMMKaUi TTiA Uac TePeHECEHHsA eAEKTPOTIPUAAAY abo
TIAKAIOUEHHS! B PO3ETKY YBIMKHYTOTO IPUAAAY MOXe
TIPU3BECTH AO TPaBM.

> Tlepea TUM, IK BMHKaTH eAeKTPOTIPUAAA, IPHGepiTh
HanaroAXXyBaAbHi iIHCTPYMEHTH Ta railKOBHI KAIOY.
TMepebyBaHHA HaAArOAXYBaAbHOTO IHCTPYMEHTa abo Kaloua
B UACTUHI IPUAAAY, 1O 06ePTAETHCA, MOXE NIPU3BECTH AD
TPaBM.
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> YHHKaiiTe HETIPHPOAHOTO TOAOXKEHHA Tina. 36epiraiite TpaBMAbHE TTOBOAXXEHHA Ta KOPHCTYBaHHA PUAAAAMH,
CTillke TOAOXKEHHA Ta 3aBXAHM 36epiraiite piBHoBary. Lie 110 TTPALIOIOTb Ha aKYMYAATOPHUX baTapesax

/O3BOAUTb BaMm Kpalle 36epiratit KOHTPOAb HaA EAEKTPO- > 3apaaxaiiTe akyMyAATOpHi 6aTapei Auwe B
TPUAGAOM Y HECTIOAIBAHHX CUTYaLliAX. 3apAAXKYBaAbHUX TIPHCTPOAX, PEKOMEHAOBAHNX
» Badraiite mpuaaTHuii oaAr. He Baaraiite mpoctopuii BHIOTOBAIOBaYeM. BUKOPHCTaHHA 3apAAKYBaAbHOTO TPH-
OAAT Ta MpUKpacH. He miacTaBAsiiTe BoAoccA, 0AAr Ta CTPOIO AAA aKYMYAATOPHUX baTapei, AAA AIKUX BiH He
PYKaBHUI A0 AeTanei TPUAAAY, LLO pyXaloTbeA. [Tpo- TiepeAbaUeHui, MOXe TPU3BOAUTH AO TIOXEX.
CTOPUi OAAT, AOBTe BOAOCCA Ta PUKPACcH MOXYTb > BHKOPHCTOBYHTE B EACKTPOIIPUAAAAX AHLLIE
TIOTPAMUTH B AETANI, IO PYXatOTbCA. PeKoMeHAOBaHi akyMyAATOpHi 6aTapei. BukopucTaHHa
> fIKIO iCHYE MOXAMBICTb MOHTYBATH TTH- iHLWIMX aKyMYAATOPHKX BaTapei MOXe TPHU3BOAUTH AO
AOBIACMOKTYBaAbHi ab0 THAOYAOBAIOIOUI TIPHCTPOI, TPaBM Ta MTOXEXi.
TiepeKoHaiiTecs, o6 BoHu 6yAn Aobpe mia’eaHaHi Ta > He 36epiraiite akymyaaTopHy 6atapelo, AKoio Bu came
TIPaBHAbHO BUKOPHCTOBYBAAMCA. BUKOPUCTaHHA TIMAO- He KOPHCTYETECh, TOPAA i3 KAHLAAPCHKHMH
BIACMOKTYBAABHOTO TTPMCTPOIO MOXE 3MEHLLINTH CKpiTTKaMH, KAIOUAMH, rBi3AKaMHU, FBUHTaAMH Ta iHLUMMU
HebeaMeKH, 3yMOBAEHI TMAOM. HeBeAMKMMHM MeTaAeBUMH TIPEAMETaMH, AKi MOXYTb
TIpaBHAbHE IOBOAXEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA CTPHUHHHTH TIePEMHKaHHA KOHTaKTiB. Kopotke
eNeKTPOTIPHAAAIMH 3aMUKaHHSA MiX KOHTaKTaM1 akyMyAATOPHOI batapei Moxe

» He mepeBaHTaxy#Te mpuaaa. BukopucroByiTe Takui CPHYHHATH OMTiKM 3O TIOXEXY.

TPHAQA, L0 CTeLiaAbHO IPH3HAUEHHI| AAS BIATIOBIAHOI » TTpu HeMPaBUALHOMY BHKOPHCTaHHI 3 aKyMYAATOPHOI

Po60TH. 3 IPMAATHUM TIPUAAAOM BU 3 MEHLIMM PHU3UKOM
OTPUMAETE KpaLLli pe3yAbTaTi poboTH, AKLo byaeTe
TPaLIoBaTH B 3a3HAUEHOMY Aiama3oHi OTYXHOCTI.

» He KOpUCTYiiTECA @AeKTPOTIPUAIAOM 3 TOLIKOAKEHHM

BUMMKaueM. EAEKTPONIPHAAA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HebeameuHnM i oro Tpeba
BIADEMOHTYBATH.

» Tlepea TUM, AiK peryAloBaTH wo-HebyAb Ha IpHAaAi,

MiHATH TTPUAAAAA a0 XOBaTH TPUAAA, BUTATHITD
WITeTICeAb i3 PO3eTKH Ta/abo BUTATHITL aKyMYAATOPHY
6artapelo. Lli monepeaxyBaAbHi 3aX0AM 3 TEXHIKK be3meku
3MEHILLYIOTb PU3MK BUTTAAKOBOTO 3aMyCKY TIPHUAGAY.

> XoBaiiTe eAeKTPOTIPHAAAH, AKHMH By came He

KOPUCTYETECD, BiA AiTei. He A03BoAAlTE
KOPHCTYBaTHCA eAeKTPOTIPUAAAOM 0cobam, Lo He
3HaioMmi 3 iioro po6oToio abo He unTaAM Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHUMM 0COBaMU TPHUAAK
HecyTb B C0bi Hebeareky.

» CrapaHHO AOTASIAQITE 33 eAEKTPOTIPHAAAOM.

TMepesipsiiTe, W06 pyxomi AeTani mpuaapy 6e3poraHHo
TIpaLioBaAM Ta He 3aiAaAH, He GYAH TTOLIKOAXXEeHHMH 260
HaCTiAbKH TTOLUKOA)XEHHMH, W06 Lie MOTAO BITAHHYTH Ha
(hyHKUiOHYBaHHA eneKTpompPHAAAY. TTowKoAKeHi
AeTani Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TIepil HixX
KOPHCTYBaTHCA HHMH 3HOB. BeAMKa KiAbKICTb HELIACHUX
BMTAAKIB CTIPUUMHAETLCA TIOFaHUM AOTASIAOM 33
€AEKTPOMPHUAAAAMM.

» Tpumaiite pisaAbHi iHCTPYMEHTH HaroCTpeHMMH Ta B

uucroti. CTapaHHO AOTASHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KDAEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta AerLUi B
ekcrayaradii.

> BUKOPHCTOBYITE EAEKTPOTIPUAAA, TIPHAAAAA AO HBOTO,

po6oui iIHCTPYMeHTH T.i. BIATOBiAHO AO LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po60oTH Ta crie-
uMciKy BHKOHYBaHOT po60TH. BuKopHCcTaHHA
€AEKTPOMPUAAAIB AAA PODIT, AAA SIKUX BOHU He
iepeabaueHi, MoXe IPU3BECTH AD HEBE3TEUHMX CHTYaLil.

6arapei Moxe MOTEKTH piAMHa. YHUKAlTe KOHTAKTY 3
Heto. TIpy BUTAAKOBOMY KOHTaKTi ITPOMMIATE BiATIOBiAHE
Micue Boaot0. KO piAMHa TOTpanHAa B oui,
AOAATKOBO 3BePHITLCA A0 AiKapA. AKYMYAATOPHA PiAMHA
MOXe CTIPUUMHATH TIOAPA3HEHHS WKipH abo OTTikK.

Cepsic

> BiaaaBaiiTe CBill TPUAQA Ha PEMOHT AuLLe
KBaAi(ikoBaHWM haxiBUAM Ta AHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM

OpHriHaAbHUX 3amYacTHH. Lie 3abe3neunTb beaneuHicTb
TIPUAAAY Ha AOBIHI uac.

BKas3iBKH 3 TeXHiKH 6e3meKu AN TIPAMHKX
WAipMaLIKH

CmiAbHi BKa3iBKH 3 TEXHIKH 6e3meku AAA WAicyBaHHA

> Lleii eneKTpOTIPUAAA MPH3HAUEHHI AAA BHKOPUCTAHHA B
AKOCTI WAidmawmnHK. 3BaXxalTe Ha BCi MpaBHAa 3
TeXHiku 6e3neku, BKa3iBKH, 306paKeHHA MPUAAAY i
MOro TEXHiuHi AaHi, wo Bu oTpumanu pa3om 3 enek-
TPOMPHAAAOM. HEAOAEPXaHHSA HUKUETIOAAHMX BKA3IBOK
MOXe TPU3BOAMTH AO YAAPY EAEKTPHUUHIM CTPYMOM,
TIOXEXi i/ab0 BaXKNX TIAGCHMX YLIKOAKEHb.

» Lleit eneKTpOTIPMAAA He IPUAATHHUI AAS WAIGYBaHHA
Ha)XAAKOM, 06p06KH APOTAHUMH LWLiTKaMHK,
TOAIpYBaHHA i BiApi3yBaHHA WAicyBaAbHUM Kpyrom.
BHKOpHCTaHHA eAEKTPOTIPMARAY 3 METOH, AR AKOI BiH He
iepeabaueHmii, MoXe CTBOPIOBATH HebesmeuHy cutyaiio i
TIPU3BOAUTH AO TINECHMX YILIKOAKEHD.

> BuKOpHCTOBYiiTe AHLIE TPHUAAAAS, WO TTepepbaueHe i
peKoMeHAOBaHe BUPOOHUKOM ueM crielianbHoO AAS
UbOro eAeKTPOTIPUAaAY. Cama A1LLIE MOXAMBICTb
3aKpiNAEHHS TPUAAAAA Ha BaluoMy enekTpompuaaai He
rapaHTye /oro besneuHe BUKOPUCTAHHS.

» AomycTuma KinbKicTb 06epTiB pobouoro iHcTpymeHTa
TIOBHHHA AIK MiHIMYM BiATIOBiAQTH MaKCHMaAbHi
KiAbKoCTi 06epTiB, W10 3a3HaUeHa Ha eAeKTPOTIPUAAAI.
TTprAaAAS, 110 06ePTAETHCS LIBHALLIE AO3BOAEHOTO, MOXE
3AaMaTUCA i PO3NETITUCA.
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> 30BHiLHil AlameTp i TOBWMHA pobouoro iHCTpyMeHTa
TIOBHHHA BiATIOBiAAaTH TapameTpam Baworo
eAeKTpoTpHAaAy. TTp1 HeMPaBUAbHUX PO3MIpax
pobouoro iHCTpyMeHTa icHYe Hebeaneka Toro, Lo poboumi
iHCTPYMeHT byAe HEAOCTaTHBO IPUKPUBATMCA Ta By MoxeTe
BTPATUTH KOHTPOAb HaA HUM.

» LlaichyBanbHi Kpyru, daaHLi, omOpHi WAichyBanbHi
TapiAKH Ta iHWe TTPUAAAAA TIOBUHHE TOUHO TTIAXOAUTH AO
waichyBanbHOro WiMHAEAA Baworo
@AEKTPOIHCTPYMEHTY. Po60UMIA IHCTPYMEHT, LU0 He TOUHO
TIAXOATb AO WAi(YBaABHOTO WMMHAEAA, 0bepTaETbCA
HepiBHOMIPHO, CUABHO BiBPYE i MOXE TPU3BOAUTH AO
BTPATH KOHTPOAID HaA HUM.

» He BUKOPHCTOBYIATE TTOLIKOAXXEHHI poboumit
iHcTpymeHT. lTepeA KOXXHHM BUKOPUCTAHHAM
niepeBipAiTe poboui iHCTPYMeHTH, 30KpeMa,
wAicyBaAbHi KPYr1 Ha BiANAMKH Ta TPILUWHM, OTIOPH
WAiyBaAbHi TapiAKK Ha TPIlLKHK, 3HOC 260 CHAbHE
TIPUTYTIAGHHSA, APOTAHI LWITKK Ha PO3XHUTaHi a60 3namaHi
ApoTH. W0 eAeKTpoTIpUAaA abo pobounit iHCTpyMeHT
BIaB, epeBipTe, U He TIOLKOAUBCA BiH, a60
BHKOPHCTOBYIiTe HETTOLIKOAXKEHHH pobounit
iHcTpymenT. Ticas mepeBipku i MOHTaXy pobouoro
iHcTpymeHTa By cami i iHwi ocobu, o 3HaxoAATbCA
Mo6AKM3Y, MTOBUHHI CTaTH TaK, 06 He 3HAXOAUTHCA B
TIAOLMHI po6ouoro iHCTPYMeHTa, Lo obepTaeTbes,
TiCAA UOrO YBIMKHITb @AEKTPOTIPHAAA HA OAHY XBUAHHY
Ha MaKCHMMaAbHy KiAbKicTb 06epTiB. ITowkopkeHi poboui
iHCTPYMEHTH BiAbLLICTIO AAMAIOTBCA TTiA UaC TaKoT
TepeBipKy.

» Badraiite ocobucre 3axucHe ciopaaxeHHs. B
3aAeXHOCTi Bia BUAY PobiT BAKOPUCTOBYHTE 3aXHCHY
MacKy, 3aXHCT AAA ouel abo 3axXHUCHi OKyAsApH. 3a
HeobXiaHicTIO BAAraiiTe pecmipaTop, HaBYLWHUKH,
3aXuCHi pykaBuui abo cmeuianbHuit hapTyx, Wwob
3aXMCTUTH cebe Bia HeBEAMUKHX YACTHHOK, LLI0 YTBOPIO-
10TbCA TiA Yac WAidyBaHHA, Ta YaCTUHOK MaTepiaAy. Oui
TIOBWHHI BYTW 3aXULLEHI BiA BIAMETIAUX UYXOPIAHMX TiA, WO
YTBOPIOIOTBCA TPH Pi3HKUX BUAAX PobiT. Pecriipatop abo
MacCKa TOBHHHI BiAGIABTPOBYBATH ITHA, L0 YTBOPIOETHCA A
yac pobotu. Mpw TpUBanii poboTi IPK ryuHOMY WYMi
MOXHA BTPATUTH CAYX.

» Chiaky#iTe 3a THM, W06 iHwWwi 0cobu AoTpUMyBaAUca
6e3meuHoi BiacTaHi Bia Bawoi po6ouoi 30HK. KoxeH,
XTO 3aX0AUTb Y pobouy 30HY, MOBUHEH MaTH ocobucTe
3aXHCHe CTIOPAAXKEHHSA. YAaMKK 06p0bAI0BaHOTO
Marepiany abo 3namaHux pobounx iHCTPYMEHTIB MOXYTb
BIAAITATH Ta CTPUUMHATH TIAECHI YIKOAKEHHS HABITb 33
Mexamu be3nocepeaHboi pobouoi 30HM.

» TIpu poboTax, KoAu poboumii IHCTPYMEHT MoXe
3auem1TH 3aX0BaHY eAeKTPOTPOBOAKY abo BAACHHMI
KabeAb XHBAEHHA, TPHMaWHTe TPUAAA 3a i30AbOBaHi
PYKOATKH. 3auenAeHHA TPOBOAKH, LU0 3HAXOAUTLCS TTiA
HaTpyroto, MoXe 3apAAXYBaTH TakoX | MeTaAeBi UaCTUHM
TIPUAQAY Ta TPM3BOAMTH AO YPAKEHHA EAEKTPUUHWM
CTPYMOM.
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» TpumaiiTe WHYP XXMBAEHHSA Ha BiACTaHi Bia po6ouoro
iHCTpYyMeHTa, 1o mpaLoe. [Tpy BTpaTi KOHTPOAIO HaA
TIPUAGAOM MOXEe Tlepepi3aTica abo 3aXomUTUCA WHYP
XMBAEHHA Ta Ballua pyka Moxe moTpanuTy mia pobouni
iHCTPYMEHT, Lo 06epTaETHCA.

» Tlepuu, HiX TOKAQCTH eAEKTPOTIPUAAA, 3aUeKaiTe, TOKHU
po6ounii iHCTPYMEHT TTOBHICTIO He 3YTTHHHUTLCA.
Pobouuit iHCTPYMEHT, Lo Liie 06epTacTbeA, MOXE
TOPKHYTHUCA TIOBEPXHI, Ha fIKy Bu 1i0ro knaaete, uepes e Bu
MOXeTe BTPATUTH KOHTPOAb HaA EAEKTPOTTPUAGAOM.

» He 3aAuwaiiTe eAEKTPOTIPHAAA YBIMKHEHUM TTiA Yac
TiepeHeceHHs. Ball 0AAr MoXe BUNTaAKOBO MOTParNuTH B
poboumit iIHCTPYMEHT, Lo 0bepTacTbes, Ta pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3aBAATH LIKOAM Bam.

» PeryasapHo mpouuLyaiTe BEHTHAALINHI WiAuHu Baworo
@AEKTPOTIPHAAAY. BEHTUAATOP eAEKTPOMOTOpA 3aTArYeE
TIMAY KOPITYC, CUAbHE HaKOTTHUEHHSA METAAEBOrO TTUAY MOXE
TIPU3BECTH AO EAEKTPHUUHOT HEBE3TIEKH.

> He kopucTyiiTeca eneKTponpuaaaomM mobausy Bia
roplounxX matepiaaiB. Taki MaTepiav MOXyTb 3aMMaTUCs
BiA icKop.

» He BUKOpHCTOBYiiTe po6oui iHCTPYMEHTH, 1o
ToTpe6yioTb 0XOAOAXYBaAbHOT PIAWHH. BUKOPUCTaHHA
BOAM 260 iHLIOI OXOAOAKYBAAbHOI PIAMHW MOXE TIPU3BECTH
O YPAKEHHS AEKTPUUHIUM CTPYMOM.

CimaHHA Ta BiATIOBiAHi TOTTepeAXeHHS

» CimaHHs — Lie HeCTOAIBaHa peakLisa pHUAAAY Ha
3auenneHHs abo 3acTpABaHHsA PobOUOro IHCTPYMEHTA, Lo
06€epTaeTbes, HAMPUKAAA, WAIYBAABHOTO KpyTa,
TapiAYaCTOro WAihYBaAbHOTO KpYra, APOTAHOI WITKKM TOLLO.
B pe3yAbTati eAeKTPOIHCTPYMEHT MOUMHAE
HEKOHTPOABOBAHO PyXaTUCA 3 TPUCKOPEHHAM MTPOTH
HampsAMKy obepTaHHsA pobouoro iIHCTPYMEHTA B MicLi
3acTpABaHHA.
Awo, Hamp., WAithyBaAbHUI KpyT 3acTpsie abo
3auinAloeTbeA B 06pobAIOBaHOMY MaTepiani, Kpai
LWAihyBaAbHOTO KpyTa, L0 CaMe BPi3aBCs B MaTepian,
Moe 6AOKyBATUCS, TPU3BOAAUM AO BIACKaKYBaHHsA abo
CiTTaHHA WAiyBaAbHOTO Kpyra. B peayAbTarTi
LWAithyBaAbHUI KPYT TIOUMHAE PYXaTHCA B HATPAMKY 0CObM,
10 06CAYroBYE IPUAA, a60 Y TPOTUAEXHOMY HAMPAMKY, B
3aAEXHOCTI BiA HAMPAMKY 06epTaHHA Kpyra B MicLli
3acTpsBaHHA. TTp1 LbOMY LWAIYBAABHHI KPYT MOXe
nepeAamarucA.
CimaHHA — Lie pe3yAbTaT HempaBUABHOI eKcTAyaTaLii abo
TIOMMAOK TIpH Pob0Ti 3 eneKTPOMpHAGAOM. oMy MoxHa
3arobirTv 3a AOTIOMOrOI0 HAAEXHKX 3amOBiXKHUX 3aX0AIB,
LLIO OTMCaHi HUXue.

» MiuHo TpuMaiiTe eAeKTPOTIPHAAA, TPUMAHTE CBOE TiIAO
Ta PYKH Y TIOAOXEHHi, B AKOMy Bu 3moxeTe
TIPOTUCTOATH CilTaHHI0. 3aBXXAW BAKOPUCTOBYHTE
[AOAATKOBY PYKOATKY (3a ii HaABHOCTi), w06 6yTH B CTaHi
HaWKpaLwM1M YHUHOM CTIPABHTHCA 3 CITTAHHAM i peaKTHB-
HMMM MOMEHTaMH TIPH BUCOKIii YacToTi 06epTaHHa
po6ouoro iHCTPyMeHTa. 3 CinaHHAM Ta PEaKTMBHUMH
MOMEHTaMW MOXHa CTIPaBMTMCA 33 YMOBH TIPUAATHHX
3aMobiKHNX 3aX0AIB.
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> Hikoau He TpuMmaiiTe pyKy mo6An3y Bia po6ouoro
iHCTpYMeHTa, Wwo obepraeTbea. Ipy cinaHHi pobouuit
iHCTPYMEHT MOXe BIACKOUWTH Bam Ha pyky.

> YHuKaiiTe CBOIM KOPTTYCOM Miclib, KYAH B pa3i CilTaHHA
MOXe BiACKOUNTH eNeKTPOTIPHAAA. TTpu cilaHHi
€AEKTPOMPUAAA BIACKAKYE B HAMPAMKY, TPOTUAEKHOMY
PYXY WAiyBaALHOTO Kpyra B MiCLi 3aCTPABaHHS.

» Tpauoiite 3 0c06AMBOI0 06epexHiCTIO B KyTax, Ha
rOCTPHX Kpasx Towwo. 3amobiraiTe BiACKaKyBaHHI0
pobouoro iHcTpymeHTa Bia 06pobAloBaHOro MaTepiany
Ta HOro 3aKAMHIOBaHHI0. B KyTax, Ha rocTpux kpasx abo
TIPU BiACKaKyBaHHi pobounit iHCTPYMEHT Moxe
3aKAMHIOBATUCA. Lie TPU3BOAMTb AO BTPATH KOHTPOAID 260
CiMaHHs.

» He BUKOPHCTOBYIiTE AQHLIOrOBi TTMAAIALHI AUCKH Ta
TIUAAIAbHI AMCKH 3 3ybuamu. Taki poboui iHCTpyMeHTH
UacTo CIPUUMHSIOTD CiaHHS abo BTPaTy KOHTPOAID HaA
€AEKTPOTIPUAGAOM.

0co6AuBi BKa3iBKM 3 TEXHiKH 6e3meku AAA WAiyBaHHA

» BukopucToByiiTe AuLe WAiyBaAbHi KPYr1, AO3BOAEHI
ANA Baloro eneKTpoTpUAaAY, Ta 3aXHCHHI KOXYX, L0
niepeA6aueHuii AN BiATIOBiAHOTO WAiyBaAbHOrO
Kpyra. LLAidyBanbHi Kpyry, Lo He epeabaueHi AAA
€AEKTPOMPHUAAAY, HE MOXHA AOCTATHBOIO MipOIO TIPUKPHTH,
TOMY BOHM HEbE3MeuHi.

» LLichyBanbHi KpyrH MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH AHLLE
AANA PEKOMEHAOBAHHX BUAIB pobit. Hampukaaa: Hikoan
He LWAidhyiTe HOKOBOIO TOBEPXHEND BiAPI3HOTO Kpyra.
BiapisHi Kpyru mpu3HaueHi A\ 3HIMaHHA MaTepiany
KPOMKOI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXeHHA MOXe 3namaTh
LAIhYBaAbHWI KPYT.

» 3aB)XXAH BUKOPHCTOBYiiTe AAA BH6paHoro Bamu
WAichyBaAbHOT0 Kpyra HemoLKOAXKEHHI 3aTUCKHHUIA
thraHeub BiATIOBIAHOTO po3mipy Ta hopMHu. [TpUAATHMI
(hAaHeLb TATPUMYE WAIDYBAAbHUMA KPYT i, TAKUM UMHOM,
3MeHLUye Hebeaneky TepenoMy LWAIGYBaABHOTO Kpyra.
DAaHLi ANA BIAPI3HUX LWAIGYBAABHUX KPYTiB MOXYTb

BIAPISHATMCA BiA (AQHLIB AAA iHLIMX WAiGYBAAbHUX KPYTiB.

» He BUKOPHUCTOBYIATe 3HOWEHI WAithYBaAbHi KPYrH, Lo
BXXMBAAKCA Ha eAeKTPOTIPUAaAAX biabLumux po3mipis.
LLichyBanbHi Kpyrv AAs BIABLUIMX EAEKTPOTIPUAQAIB He
po3paxoBaHi Ha biAbLLY KiAbKICTb 06€pTiB MEHLLIKX
€AEKTPOMPHUAAAIB Ta MOXYTb AAMaTHCA.

AoaaTKoBi monmepeAXeHHA
Basraiite 3axXHCHi oKyAapH!

> And 3HaX0AXeHHS TPy6 | MpoBoAKHM BHKOpPHCTOBY#TE
TIPHAQATHI TPUAAAM ab0 3BepHiTbCA B MicLeBe
TATIPUEMCTBO €AEKTPO-, Fa30- Ta BOAOMOCTaUaHHH.
3auerAeHHs eAEKTPOTTPOBOAKM MOXe TIPU3BOAUTH AO
TIOXeXi Ta YPOKEHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenAeHHA
ra3oBoi TpyHM MoXe IPU3BOAUTU AO BUOYXY. 3aUeTAeHHs
BOAOTIPOBIAHOI TPY6Y MOXE 3aBAATH LIKOAY MaTepianbHUM
LiHHOCTAM.

» 3akpimaloiTe 06pobAloBaHMit MaTepiaA. 33 AOTOMOr0t0
3aTMCKHOTO IPUCTPOIO abo AelaT 06pobAIBaHMIA MaTepian
(hiKCYETbCA HAAiHILLE HiX TIPY TPUMAHHI HOTO B pyLi.

» EAEKTPOIHCTPYMEHT He PUAATHUH AAA CTaLiOHapHOT
po6oTH. 30KpeMa, 0ro He MOXHA 3aTUCKATH B AeLlaTax
ab0 MOHTYBATH Ha BEPCTaKy.

» He BiakpuBaiiTe akymyAaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebeareka KOpOTKOro 3aMUKaHHs.
3axuwaiite aKyMyAATOPHY 6arapeto Bie CTIEKH,

8 30Kpema, Hamp., BiA COHAYHUX IPOMEHIB,
BOTHIO, BOAM Ta BOAOTH. ICHY€ Hebesreka BUOYXY.

» TIpu mowwKoAXeHHi a60 HempaBUAbHiil eKcrAyaTauii
aKyMyAATOpHOI 6aTapei MoXxe BUXOAUTH Tap. BrycTith
cBiXe MOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Aikaps.
TTap MOXe TTOAPa3HIOBATH AMXaAbHI LIAAXH.

» BuKopHCTOBYiiTe aKyMyAATOp AWLLe 3 Bawmnm
enekTponipuaapoM Bosch. Avwe 3a Takux ymos
aKyMyAATOP bYyAe 3axLLeHHI Bia HebesneuHoro
TIepeBaHTaXEHHS.

» BUKOPHCTOBYIiTE AHLLIE OPUTiHAAbHI aKyMYAATOPH
Bosch 3 Hampyroto, 1o BiAMOBIAQ€E AQHUM Ha
3aBOACBKiN Tabanuui Baworo enektponpuaaay. Mpu
BUKOPMCTaHHI iHLWMX aKYMYAATOPIB, Hamp., MAPOBOK,
BIAHOBAEHUX aKyMyAATOPIB ab0 akyMyAATOPIB iHWKMX
BMPOOHMKIB, icHye Hebeameka TpaBM Ta MOLIKOAXEHHA
MaTepiaAbHUX LlIHHOCTEH BHACAIAOK BUBYXY aKyMyAATOpa.

Omuc TPOAYKTY I TOCAYT
TpouwuTaiite BCi 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKM.
HeaoTp1MaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTH AO YPKEHHA EAEKTPUUHNM
CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Byab Aacka, pO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM TPUAQAY i
TpuManTe ii mepea cobolo YBECh uac, KoM byaeTe uMTat
iHCTPYKUito.

TIpH3HaueHHA TPUAAAY

EAeKTpOmpUAaA IPU3HAUEHUI AT WAIYBAHHS | 3HIMaHHA 3a
AOTIOMOr0I0 KOPYHAOBHX abpasnBHUX iHCTPYMEHTIB 3aAUPOK i
pybumKiB Ha MeTaAax, a TakoX AR POBOTH 3i WAIGYBaABHUMK
CTpiuKamu.

306paxeHi KOMITOHEHTH

Hymepallisa 306paxeHnx KOMITOHEHTIB TOCUAQETLCA Ha

306paXeHHs eAEeKTPOTTPHAAAY Ha CTOPIHLL 3 MAAOHKOM.
1 3artuckHa uaHra

3atuckHa ranka

LLInichyBaAbHMI WTTMHAEAD

LLnika wrmHaens

Bumukau

KHorka po3bA0oKyBaHHsA akyMyAsTOpHoI baTapei*

AkymyasTopHa batapes*

PykosTKa (3 i30AbOBaHOI0 TOBEPXHEID)

KHorka iHAMKaTopa 3apAAKEHOCTi akyMYAATOPHOI
barapei*

O oo~NOOGhA WN
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10 IHAMKATOP 3apAAKEHOCTI aKyMyAATOPHOT batapei*
11 BuAKOBHI raitkOBHI KAIOY Ha LWAiIGhYBAALHOMY
LWIMMHABAI*
12 BWAKOBWM raikoBHM KAKOY HA 3aTUCKHIM ranui*
*3o6paxeHe abo omHcaHe MPUAAAAA HE BXOAUTb B CTAaHAAPTHHIH

06car moctasku. TTOBHMI# aCOPTHMEHT PUAAAAA By 3HalaeTe B
HaWii Tporpami MpUAaAAA.

Indhopmauia wopo wymy i Bibpauii

PiBeHb WyMiB BU3HaUEHHN BIATIOBIAHO AO EBPOTIENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHnH AK A piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TPMAQAY, AK
TIPaBHAO, CTaHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 77 AB(A);
3BYKOBa MOTYXHICTb 88 AB(A). TToxubka K = 3 A.

Basdraiite HaBYWHHUKK!

CymapHa Bibpallis a, (BeKTOpHa CyMa TPbOX HampAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BiamoBiaHo A0 EN 60745:

LLicbyBaHHA TOBEPXOHb (06AMPAHHS WAIYBAAbHUM
iHCTPYMEHTOM 3 AlameTpom 25 MM): ay, = 3,5 M/c?,
K=1,5m/s%.

3a3HaueHuni B LMX BKasiBKax piBeHb BibpaLlii BAMipioBaBcA 3a
nipoLeAypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOxHa
KOPUCTYBATUCA ANA TIOPIBHSAHHA PUAQAIB. BiH ipHAATHMI
TaKOX | AAA TTOTIEPEAHBOT OLLIHKM BiOPALIHHOTO HABAHTXKEHHA.
3a3HaueHuH piBeHb BibpaLii CTOCYETbCA TOAOBHMX POBIT, AAA
AIKMX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPOTIPUAAA. OAHAK MTPH
3aCTOCYBaHHi EAEKTPOMPUAAAY AS iHLLMX PobiT, poboTi 3
iHWKWMKM POBOUMMH HCTPYMEHTaMM abo TIPU HEAOCTATHBOMY
TEXHIUHOMY 0BCAYroBYBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTh
iHWKMM. B pesyAbTaTi BibpaliitHe HaBaHTKEHHs TPOTATOM
BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPUCTAHHA TPUAAAY MOXeE 3HAUHO
3pocTaTy.

/AAA TOUHOI OLIHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaxeHHs Tpeba
BPAXOBYBATW TaKOX i IHTEPBAAM UaCy, KOAU TIPUAAA BUMKHYTH
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B poboTi. Lie Moxe 3HauHo
3MeHLNTH BibpaLiHe HaBaHTAXEHHS TPOTATOM BCbOIro
iHTEpBaAY BUKOPUCTaHHA PUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM 6e3MeKH AR 3aXKCTY Bia Bibpaulii
TIPALIII0UOro 3 PUAGAOM, K HATIP.: TEXHIUHE
00CAYroByBaHHs éAEKTPOTIPMAAAY | POBOUKX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA PyK, opraHisatis pobounx mpouecis.

TexHiuHi paHi
TMpama waicdmawnHa GGS 18 V-LI
Professional
ToBapHu# Homep 3601JB53..
Howm. Hampyra B= 18
HoMiHaAbHa KiAbKiCTb 06epTiB xBuA. 22000
Makc. AlaMeTp 3aTUCKHOI LiaHrW MM 8
TToBEPXHs TiA KAIOY Ha
— 3aTUCKHIW ranui MM 19
— WAichyBaAbHOMY WITMHAEAI MM 19

byab Aacka, 3BaxaiTe Ha TOBapHMIt HOMep, 3a3HaueHuI Ha 3aBOACBKI
TabAnuLii Baworo eaektpompraaay. TOproBeabHa Hasga AeAkMX
TIPUAGAIB MOXE PO3PI3HATUCA.
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Mpama waidmawmxa GGS 18 V-LI
Professional

Makc. AiameTp LwAidyBaAbHOMO

iHCTPyMeHTa MM 50

Bara BiamOBiAHO A0

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,8

byab Aacka, 3BaxaiiTe Ha TOBapHHI HOMep, 3a3HaueHuI Ha 3aBOACBKI
TabAnuLli Baworo eaektpompuraaay. ToproBeabHa Ha3ga AeAkKX
TIPUAGAIB MOXE PO3PI3HATUCH.

3ansa mpo sianosipwicts € €

Mwu 3aABAAEMO TIiA HaLy BUKAIOUHY BIATIOBIAQABHICTD, WO
OMMCcaHui B «TeXHiUHi AaHi» TTPOAYKT BIATIOBIAQE TakMM
HopMaM abo HopMaTMBHMM AOKyMeHTaM: EN 60745y
BIATIOBIAHOCTi AO TOAOXeHb AupeKkTHB 2004/108/EC,
2006/42/EC.

TexXHiuHi AOKYMEHTH B:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./M// g V %@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

MoHTax

3apAapXaHHA aKyMyAATopHOI 6aTapei
> Kopucryiiteca AuLe 3apaAHUMH TIPUCTPOAMM, WO
TepeAiueHi Ha CTOPiHLI 3 TPUAAAAAM. ALIE Ha Ui 3apAAHI
TIPUCTPOI PO3PAXOBaHWH AITIEBO-IOHHKUI aKYMYAATOP, WO
BMKOPMCTOBYETLCA Y Balwomy mpuaaai.
BkasiBKa: AKyMyAATOP TOCTAUa€ETbCA YACTKOBO 3aPAAKEHNM.
LLlo6 akyMyAsTOp Mir peanisyBaTv CBOIO TOBHY EMHICTb, TEPEA
TUM, AK TIEpLUMIA pa3 MPaLoBaTH 3 TPMAGAOM, aKyMyAATOP
Tpeba MOBHICTIO 3aPAAUTH Y 3apPSAHOMY TTPUCTPOI.
NiTieBO-iIOHHMI aKYMYAATOP MOXHA 3aPAAXKATH KOAM 3aBFOAHO,
Lie He CKOPOUYE HOro eKCTIAyaTaLinHWi pecypc. lMepepuBaHHa
TIpoLieCy 3apAAKaHHA He TTOLIKOAXKYE aKyMYAATOP.
NiTiEBO-iOHHMI aKYMYAATOP 3aXHULLIEHWH BiA TAMOOKOTO
pO3pAAKaHHA 3a AoroMoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». ITpu po3psaaXeHOMy akyMYyAATOPI TTPUAAA
3aBAAKM CXEMi 3aXHUCTY BUMUKAETLCA. PObOUNH iHCTPYMEHT
6inbLue He pyxaeTbea.
TlicAs aBTOMaTHUHOTrO BUMUKAHHA
4 YBATA X .
eNeKTpoTpUAaAY binbllie He HAaTHCKYHTe Ha
BHMHKaY. Lle MoXe MoLWKOAMTH akyMyAATOPHY baTapeto.
AkymyasTop 0baaaHaHUit AaTunkom Temmepatypu NTC, sakuit
AO3BOAAE 3apAAKaHHS AulLe B Mexax Bia0 °Ci45 °C. Lie
3abe3meuye AOBIMI TEPMiH CAYXOM akyMyAATOpa.
3BaxaiTe Ha BKa3iBKM LLOAO BUAANEHHS.

Bosch Power Tools
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BuitMaHHA akymyasTopa

B akymyasTopi 7 nepeabaueHi ABa CTymeHi 6A0KYBaHHA,
TIOKAMKaHi 3amobirTv BUTaAiHHIO aKyMYAATOPa TIPK
HEHaBMUCHOMY HAaTMCKaHHi Ha KHOTIKY PO36AOKYBaHHA
akymyaaTopa 6. BCTpoMAEHHI B eAeKTPOTIPUAA aKyMYAATOP
TPUMAETBCA Y TTOAOXEHH 3aBAAKH TIPYXUHI.

LLlob BUIHATK aKyMyAATOPHY baTapeto 7, HATUCHITb Ha KHOTTKY
po36A0KyBaHHsi 6 Ta BUTATHITb aKyMYASTOPHY b6aTapeio 3
eAeKTPONPHUAAAY, TTOTATHYBLUM ii BBEpX. He 3acTocoByiite
TIPH LIbOMY CHAY.

InAMKaTOp 3apAAKeHOCTi akyMyAATopHOi 6aTapei (Auwe
AAAl aKyMYAATOPIB 3 eMHicTIO 3,0 Aeroa.) (auB. Maa. A)
TpH 3eAeHi CBITAOAIOAM iHAMKATOPA 3apPAAKEHOCTI
akymyAsaTopHoi 6atapei 10 mokasyioTb CTyMiHb 3apAAKEHOCTI
aKymyaaTopa 7. 3 MipKyBaHb TeXHiku 6e3meku OmMUTyBaTH CTaH
3apAAKEHOCTI aKyMyAATOPA MOXHA AULLE TIPX 3YTTUHEHOMY
€AEKTPOTIPUAQAI.

HaTWCHITb KHOTIKY 9, 1LI06 MEPEBIPUTH CTYMiHb 3aPAAKEHOCT
aKyMyAAaTOpHOT batapei. Lie MoxHa 3pobuTH i TOA, KOAKM
akymyAaTopHa batapes 7 BUTATHYTA 3 EAEKTPOTIPUAQAY .

CgiTnopioan EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eAeHNX >2/3
CBiueHHA 2-X 3eAeHHX >1/3
CBiueHHA 1-r0 3eAeHOro <1/3
MwuraHHa 1-ro 3eneHoro peseps

AIKLLO MCAA HATUCKAHHA Ha KHOTKY 9 Hi OAWH CBITAOAIOA He
3aropAETLCSA, aKyMyAATOP BUMLIOB 3 Aday i HOro Tpeba
TIOMiHATH.

MoHTax wAicyBaAbHUX iHCTPYMEHTIB
(auB. man. B)

» Tepea yciMa MaHIiTTyAALIAMM 3 eA€KTPOTIPUAAAOM
(Hamp., TeXHiuHUM 06CAYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLLO), a TaKOX TTPH HOro
TPaHCMOPTYBaHHi i 36epiraxHi Buiimaiite
aKyMyAaTopHy 6aTapelo 3 enekTponpuaaay. Mpu
HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi BAMMKaua icHye Hebeaneka
TIOPAHEHHS.

» BuKOpHCTOBYiiTe AMLLIE BUAKOBI raHKOBi KAIOUI, O
Aobpe macyioTb i He MaloTb TTOLIKOAXEHD (AUB.
«TexHiuHi AaHi»).

~ TIpOUMCTITb WAihyBaAbHMI WMMHAEAD 3 | BCi A€TaA, WO
6yAyTb MOHTYBATUCH.

~ MiuHo TpUMaliTe WAidyBaAbHMI WITMHAEAD 3 BUAKOBHM
rankoBum kKntouem 11 3a moBEPXHIO Mia KAKOY.

TTocrabTe 3aTUCKHY raiky 2, B3ABLWMCb BUAKOBUM
rankoBMM KAtOUeM 12 3a TOBEPXHIO TMiA KAIOY i TIOBEPHYBLUM
110r0 IPOTH CTPIAKW FOAUHHMKA.

- BcTpoMiTh XBOCTOBMK LUAIGhYBAABHOIO IHCTPYMEHTA AO
yriopa B 3aTUCKHY LiaHry 1.

- MiuHo TpUMaliTe WAidyBaAbHUIA WTMHAEAD 3 BUAKOBHM
rankoBHM KAloueM 11 i 3aTUCHITb pOBOUNI IHCTPYMEHT,
B3fBLUMCH BUAKOBUM ralKoBUM KAloueM 12 33 MOBEPXHIO
TTiA KAIOU | TOBEPHYBLUM HOTO 32 CTPIAKOIO FOAMHHMKA.

AbpasuBHi iHCTPYMEHTH MaloTb 06epTaTUCA TOUHO

KOHUEHTPHUHO. He KopUCTYHTECA HEKOHLEHTPUUHUMU

LWAIYBAABHUMM IHCTPYMEHTAMMK, TaKi IHCTPYMEHTH

oTpebyIoTb 3aMiHu.

» Hi B AKomy pas3i He 3aTAryire 3aTHCKHOIO ranKkolo
3aTUCKHY LiaHry, AKILO B HET He BCTPOMAEHHH
wAichyBaAbHUIA IHCTPYMEHT. BTIPOTUBHOMY pasi 3aTUCKHA
LiaHra MOXe TIOLIKOAUTHCA.

BiACMOKTYBaHHA MUAY/THPCH/CTPYXKH

» TTWA Takux MaTepiaais, AK Hamp., AakodapboBUX TOKPHTD,
L0 MICTATb CBUHEL, AEAKNX BUAIB AEPEBUHH, MIHEPAAIB i
MeTany, Moxe byTn HebeaneuHnM AR 3A0POB'A. TOPKaHHs
ab0 BAMXaHHS TTMAY MOXe BUKAUKaTH y Bac abo y ocib, wo
3HAXOAATbCA OBAK3Y, anepriuHi peakLii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXAAbHMX LAAXIB.

TTeBHi BUAM TIMAY, AIK Hamip., AyBoBUi abo bYKOBHH TIHA,
BBaXAIOTHCA KaHLEPOreHHUMHU, 0CODAMBO B CIOAYUEHHI 3
AobaBKaMu AR 06pO6KKM AePEBUHM (XpoMaT, 3acobu AAA
3aXUCTy AepeBHHK). MaTtepiaau, 1110 MiCTATb a3becT,
AO3BOASETHCA 0OPODOAATH AULLE CTIELianicTaMm.
- Chiaky#Te 32 A0BPOIO BEHTUAALEIO HA PO6OUOMY MiCLi.
~ PekoMeHAy€eTbCA BAAraTH pecripaTopHy Macky 3
hinbTPOM Knacy P2.
opepxyiTeca MPUTUCIB WoAO 06pobAioBaHKX MaTepianis,
L0 AitoTb y Bawii kpaiHi.

> YHHKaiiTe HAKOTTHUEHHA TTHAY Ha pobouomy micui. Tva

MOXe Aerko 3aMaruca.

Pobota

Touatok pobotu

BcTpoMAsHHA akymyAaTopHoi 6aTapei

» BuKopHCTOBYiiTe AHLIE OPUTiHAAbHI AiTIEBO-IOHHI
aKkymyaaTopu Bosch 3 Hanpyrolo, Lo BiaAmoBiaae
3a3HaueHii Ha 3aBOACBKil Tabanuui Baworo
€NEeKTPOTIPHAAAY. BUKOPHCTAHHA iHWIMX aKYMYAATOPHUX
6barapeli MoxXe TPU3BOAUTH A TPABM | Hebe3Mekm MoXeXi.

BcTpoMmiTh 3apaakeHN akyMyAAaTop 7 B HiXKY eAeKTPO-

iHCTPYMeHTY, Wwob akyMyAsTop Aobpe 3adhikcyBaBcs.

BMHUKaHHs/BUMUKaHHA

LLlo6 yBiMKHYTH eAEKTPOTIPMAAA, TTOTATHITL BAMUKAY 5

yrepea.

LLlob 3adhikcyBaTH BUMHKAU 5, HATUCHITb HAa BUMMKaU 5

criepeay, Wob BiH 3aCTOMOPUBCA.

LLlo6 BUMKHYTH EAEKTPOTIPUAQA, BIATYCTITb BUMKKay 5 abo,
AIKLLO BiH 3a(hiKCOBAHMM, HATUCHITb KOPOTKO 33aAY Ha
BMMMKaU 5 i TOTiM BiATTYCTiTb HOTO.

3609929C07((19.5.11)
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3axucT Bia TOBTOPHOrO MyCKY

3axuCT BiA TIOBTOPHOTO TYCKY 3anobirae HEKOHTPOAbOBAHOMY
3aMyCKy eAEKTPOTPUAQAY TTICAR IepeboiB 3 eAeKTPO-
TIOCTauaHHAM.

LLlo6 3HOB YBIMKHYTH TPUAAA, BUMKHITb BUMMKAU 5 i 3HOB
YBIMKHITb €AEKTPOTTPHAAA.

BkasiBka: [Tpn AyXe WBUAKOMY BUMKHEHHI | TOBTOPHOMY
YBIMKHEHHi MOXe CpaLoBaTh 3aXMCT BiA TIOBTOPHOTO TYCKY, i
€AEKTPOIHCTPYMEHT He byAe MpaLtoBaTh HaBiTb TPU
YBIMKHYTOMY BUMUKaueBi 5. BUMKHITb BUMKKau 5 i 3HOBY
YBIMKHITb €AEKTPOIHCTPYMEHT.

Bka3iBku woA0 pobotu

AR AOCATHEHHA OTITUMAAbHHX PE3YAbTaTIB PObOTH
PiBHOMiPHO BOAITb WIAIYBAABHUM iHCTPYMEHTOM TYAM 1
CIOAM, 3AETKA HATUCKYIOUM. 3aHAATO CHAbHE HaTUCKYBaHHA
3MEHLLYE TPOAYKTMBHICTb POBOTH EAEKTPOIHCTPYMEHTY i
TIPU3BOAUTb AO CKOPILLOTO CTPaLioBaHHA LWAI(YBaAbHOTO
iHCTpyMeHTa.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHs | OUHILEHHA

» Tepea yciMa MaHIiTTyAALIAMM 3 eA€KTPOTIPUAIAOM
(Hamp., TexXHiuHUM 06CAYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLLO), a TaKOX TTPH HOro
TpaHCMopTyBaHHi i 36epiraxHi Buiimaiite
aKyMyAATOpHY 6aTapelo 3 eneKTpomipuAaay. Ipy
HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI BUMMKaua iCHYe Hebesmeka
TIOPaHEHHH.

» LLlob eneKTpoTIpPMAAA PaLIIOBAB AKICHO | HAAIHHO,
TPUMAIiTe IPUAAA | BEHTUAALIAHI OTBOPH B UHCTOTI.
AIKLLO He3BAXaIOUM HA PETEAbHY TEXHOAOTiIO BUTOTOBAEHHA |

TIEPEBiPKH TIPUAAA BCE-TaKU BUMAE 3 AaAY, HOTO PEMOHT

AO3BOAAETHCA BUKOHYBATH AKLLE B aBTOPHU30BAHIN CEPBICHIN

ManCTEPHI AR eneKTpoNpHUAaAiB Bosch.

TTpH BCiX 3aMUTaHHAX | TPY 3aMOBAEHHI 3amuacTuH, byab
Aacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaitTe 10-3HauHuI TOBapHUI
HOMEP, LU0 3HAXOAMTBCA Ha 3aBOACHKIH TabANuL
€AEKTPOTIPHAGAY .

CepaicHa MaiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAI€HTIB

B cepBicHi# MaiicTepHi Bu oTprMaeTe BiAmoBiab Ha Bali
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 0B6CAYroBYBaHHs
Baworo mpoaykTy. MaAtoHKK B AeTaAsX i iHthopMaLiio WoAo
3aMYacTUH MOXHA 3HANTH 33 AAPECOH0:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHT Bosch 3 paaicTio coomomoxyTs Bam mipu
3aMWTaHHAX CTOCOBHO KYTIBAI, 3aCTOCYBaHHA | HAAArOAKEHHA
TIPOAYKTIB | TIPUAQAAA AO HHX.

[apaHTifiHe 06CAYroBYBaHHS i PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIACHIOOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAIOBaUa Ha
TepUTOPIT BCiX KpaiH AuLLe y hipMOBHX abo aBTOPHU30BAHKX
CepBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT bolu.
TTOMEPEAXEHHSA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOI MPOAYKLT
Hebe3neuHe B eKCTIAyaTaLil i MoXe MaTh HeraTUBHi HaCAIAKH
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AN 3A0POB’A. BUrOTOBAEHHA | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPachaKTHOI MPOAYKLIi MEPECAIAYETHCA 33 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHAAbHOMY TIOPAAKY.
Ykpaiva

TOB «Pobept bow»

CepBIiCHWI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaihs, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: +38(044) 4 90 24 07 (6aratokaHanbHMiA)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OdbiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTIMHWX CePBICHUX MaiCTepeHb 3a-
3HaueHa B HauioHaAbHOMY rapaHTiHHOMY TaAOHi.

TpaHcmopTyBaHHA

Ha AoAaHi AiTiEBO-iOHHI akyMyAATOPHI batapei
PO3TOBCIOAXYIOTbCA BUMOTH LLIOAO TPAHCTIOPTYBAHHS
Hebe3neuHnx BaHTaxis. AKYMyAATOPHI 6aTapei MoXyTb
TIepeBO3UTUCA KOPUCTYBAUEM aBTOMOBIAbHUM TPAHCTIOPTOM
663 HeOOXiAHOCTI BUKOHAHHS AOAATKOBHX HOPM.

TTpu epecuALi TpeTiMu ocobamu (Hamp.: TOBITPAHMM
TPaHCTIOPTOM abo TPAHCIOPTHUM EKCTIEAUTOPOM) TTOTPIBHO
NOAEPXYBATUCA OCODAMBHX BUMOT LLIOAO YTIaKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B uboMy BUMaAKY TPH TATOTOBLI TTOCHAKKM
TIOBMHEH TPUAMATH YUaCTb EKCTIEPT 3 HEHE3MEUHKUX BaHTaxiB.
BiacuaaliTe akyMyASTOPHY 6aTapelo Aullie 3 HETIOLIKOAKEHUM
KOPIYCOM. 3aKAeiTe BIAKPHTI KOHTAKTH Ta 3amakyite
aKyMyAATOpHY batapelo Tak, 1106 BoHa He coBaAacA B
YTaKoBLi.

AoTpumyiiteca, ByAb AacKa, TaKOX MOXAMBMX AOAATKOBUX
HaLiOHAAbHUX TIPUTIUCIB.

YTunisauin

X3/7] ENEKTPOMPUAGAH, aKyMYAATOPHI 6atapel, mpuaasad i

}';4 ynakoBKy Tpeba 3aaBaTi Ha eKOAOTIUHO UMCTY
TIOBTOPHY TepepobKy.

He BMKMAQITE EAEKTPOTIPUAAM Ta aKyMYAATOPHI batapei/

6atapeliku B mobyToBe cMmiTTA!

Auwe pns kpaiu €C:

BiAMOBIAHO AO €BPOTIENCHKOT AUPEKTMBU

2002/96/EC eneKTpO- i AEKTPOHHI

TIPUAQAM, LU0 BUIMLIAM 3 BXMBaHHS, Ta

BiATIOBIAHO AO €BPOTIENCHKOT AMPEKTMBU

2006/66/EC mowkopxeHi abo

BIATIPaLIbOBaHi akyMyAATOPHi baTapei/

6aTtapeiiku TOBMHHI 3AaBATUCA OKPEMO i YTUAI3yBaTHCA

€KOAOTIUHO UNCTUM CTIOCOOOM.

AxkymyasaTopu/6aTapeiku:

AitieBo-ioHHi:

Byab Aacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKU B

PO3AiAi «TpaHCTIOPTYBaHHSY,

crop. 123.

MoXAHBi 3MiHH.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se referd la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentru atrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. intrebuintarea unui intreruptor automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de sigurantd antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in migcare.
Imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ci acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati magina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

3609929C07((19.5.11)

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-1461-001.book Page 125 Thursday, May 19, 2011 4:57 PM

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incircati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Daca unincarcator destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la incdrcarea
altor tipuri de acumulator decat cele prevazute pentru el,
exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru polizoare

drepte

Instructiuni comune privind siguranta si protectia muncii

la slefuire

> Aceasta scula electrica se va folosi drept slefuitor.
Respectati toate instructiunile privind siguranta si
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protectia muncii, indicatiile, reprezentarile si datele pe
care le prmiti impreuna cu scula electrica. in cazul
nerespectarii urmatoarelor instructiuni exista risc de soc
electric, incendiu si/sau raniri grave.

> Aceasta scula electrica nu este adecvata slefuirii cu
hartie abraziva, lucrului cu perii de sarma, lustruirii si
taierii cu disc abraziv. Utilizareain alte scopuri decat cele
prevazute pentru aceasta scula electrica poate duce la
situatii periculoase si vatamari corporale.

» Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute si
recomandate in mod special de catre producator
pentru aceasta scula electrica. Faptul in sine ca
accesoriul respectiv poate fi montat pe scula
dumneavoastra electrica nu garanteaza in niciun caz
utilizarea lui sigurad.

» Turatia admisé a accesoriului trebuie sa fie cel putin
egala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate
partile.

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de lucru
trebuie sa corespunda datelor dimensionale ale sculei
dumneavoastra electrice. Dispozitivele de lucru gresit
dimensionate nu pot fi protejate sau controlate in
suficienta masura.

» Discurile de slefuit, flansele, discurile abrazive sau
celelalte accesorii trebuie sa se potriveasca exact pe
arborele de polizat al sculei dumneavoastra electrice.
Dispozitivele de lucru care nu se potrivesc exact pe
arborele de polizat al sculei dumneavoastra electrice, se
rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

» Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte de
fiecare utilizare controlati daca dispozitivele de lucru
ca discurile de slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte
tocite, daca periile de sarma nu prezinta fire desprinse
sau rupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
cade pe jos, verificati daca nu s-adeteriorat sau folositi
un dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati
controlat si montat dispozitivul de lucru, tineti
persoanele aflate in preajma in afara planului de
rotatie al dispozitivului de lucru i lasati scula electrica
sa functioneze un minut la turatia nominala. De cele mai
multe ori, dispozitivele de lucru deteriorate se rup in
aceasta perioadd de proba.

» Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului,
protectie auditiva, manusi de protectie sau sort special
care sa va fereasca de micile aschii si particule de
material. Ochii trebuie protejati de corpurile straine aflate
in zbor, aparute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie s filtreze praful degajat in timpul
utilizarii. Daca sunteti expusi timp indelungat zgomotului
puternic, va puteti pierde auzul.
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» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru.
Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte
echipament personal de protectie. Fragmente din piesa
delucrusau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari pe parcursul carora
dispozitivul de lucru poate nimeri conductori electrici
ascunsi sau propriul cablu de alimentare. Contactul cu
un cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutrare.

» Tineti cablul de alimentare departe de accesoriile care
se rotesc. Dacd pierdeti controlul asupra masinii, cablul
de alimentare poate fi taiat sau prins iar mana sau bratul
dumneavoastra poate nimeri sub accesoriul care se
roteste.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca
accesoriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se
roteste poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt
care va poate face sa pierdeti controlul asupra sculei
electrice.

» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
accesoriul care se roteste, acesta va poate prinde

imbracamintea si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire
lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de récire lichizi
poate duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia brusca aparuta la agdtarea sau
blocarea unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc
de slefuit, un disc abraziv, o perie de sarma, etc. Agatarea
sau blocarea duce la oprirea brusca a accesoriului care se
roteste. Aceasta face, ca scula electrica necontrolata s fie
acceleratd in punctul de blocare, in sens contrar directiei
de rotatie a accesoriului.
Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agatd sau se
blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit
care penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit sau
poate provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa catre
operator sau in sens opus acestuia, in functie de directia
de rotatie a discului in punctul de blocare. In aceasta
situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.
Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
asculei electrice. El poate fi impiedicat prin masuri
preventive adecvate, precum cele descrise in continuare.

» Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla fortele
de recul. Folositi intotdeauna un maner suplimentar, in
caz ca acesta exista, pentru a avea un control maxim
asupra fortelor de recul saua momentelor de reactie la
turatii inalte. Operatorul poate stapani fortele de recul si
de reactie prin masuri preventive adecvate.

» Nu apropiati niciodata mana de accesoriile aflate in
miscare de rotatie. in caz de recul accesoriul se poate
deplasa peste mana dumneavoastra.

» Evitati sa stationati cu corpul in zona de migcare a
sculei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula
electrica intr-o directie opusa miscarii discului de slefuit
din punctul de blocare.

» Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. impiedica;i ricosarea accesoriului de pe
piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in
miscare de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe
muchii ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta
duce la pierderea controlului sau la recul.

» Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze
dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoacd frecvent
recul sau duc la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Instructiuni speciale privind siguranta si protectia muncii

la slefuire

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
prevazuta pentru aceste corpuri abrazive. Corpurile
abrazive care nu sunt prevazute pentru aceasta scula
electrica nu pot fi acoperite si protejate suficient, fiind
nesigure.

» Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru
posibilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu
slefuiti cu partea laterala a unui disc de taiere. Discurile
de tdiere sunt destinate indepartarii de material cu
marginea discului. Exercitarea unei forte laterale asupra
acestui corp abraziv poate duce la ruperea sa.

» Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate
avand dimensiuni si forme corespunzatoarte discului
de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
sprijind discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii
acestuia. Flansele pentru discuri de taiere pot i diferite
fata de flansele pentru alte discuri de slefuit.

» Nuintrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la
scule electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru
sculele electrice mai mari nu sunt concepute pentru
turatiile mairidicate ale sculelor electrice mai mici si se pot
rupe.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.
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» Folositi detectoare adecvate pentru a depista
conductori si conducte de alimentare ascunse sau
adresati-va in acest scop regiei locale furnizoare de
utilitati. Atingerea conductorilor electrici poate duce la
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate duce laexplozie. Strapungerea unei conducte de
apa provoacd pagube materiale.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare
stationara. Este interzisa, de ex. prinderea acesteia intr-o
menghina sau fixarea sa pe un banc de lucru.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

B Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
[im de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Existd pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula
dumneavoastra electrica Bosch. Numai astfel
acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari
periculoase.

» Folositi numi acumulatori originali Bosch avand
tensiunea specificata pe plicuta indicatoare a tipului
sculei dumneavoastra electrice. In cazul utilizarii altor
acumulatori, de ex. produse falsificate, acumulatori
modificati sau de alta fabricate, exista pericol de raniri si
pagube materiale cauzate de explozia acumulatorului.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina pliantd cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinatd slefuirii si debavurdrii metalului
cu corpuri abrazive din corindon cat si lucrului cu discuri cu
palete din banda abraziva.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Bucsa elastica de prindere

2 Piulita de strangere

3 Arbore de polizat

4 Gulerul axului

5 Intrerupator pornit/oprit
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Tasta deblocare acumulator*
Acumulator*
Maner (suprafaté de prindere izolata)

Tastd pentru indicatorul starii de incarcare a
acumulatorului*

10 Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului*
11 Cheie fixa pe arborele de polizat*
12 Cheie fixd pe piulita de strangere*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

O 0 ~N O

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 77 dB(A); nivel putere
sonora 88 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Slefuire plana (degrosare cu diametru corp abraziv 25 mm):
a,=3,5m/s2, K=1,5m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Date tehnice

Polizor drept GGS 18 V-LI
Professional

Numar de identificare 3601JB53..

Tensiune nominald V= 18

Turatie nominala rot./min 22000

Diametru maxim bucse elastice

de prindere mm 8

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a
tipului sculei dumneavoastra electrice. Denumirile comerciale ale
sculelor electrice pot varia.
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Polizor drept GGS 18 V-LI
Professional

Suprafatd pentru chei pe

- Piulita de strangere mm 19

- Arborele de polizat mm 19

Diametru maxim corp abraziv mm 50

Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,8

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a
tipului sculei dumneavoastra electrice. Denumirile comerciale ale
sculelor electrice pot varia.

Declaratie de conformitate € €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice“ este in conformitate cu urmdtoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Documentatie tehnica la:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

W%-/W iV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

Montare

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare incdrcati complet

acumulatorul in incdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin

LElectronic Cell Protection (ECP)“impotriva descarcarii

profunde. Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica

este deconectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul
de lucru nu se mai misca.

Dupa deconectarea automata a sculei

electrice nu mai apasati pe
intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul s-ar putea
deteriora.

Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de supraveghere a
temperaturii care permite incdrcarea in domeniul de
temperaturi cuprinse intre 0 °C si 45 °C. Astfel se obtine o
durata de viata mai indelungata a acumulatorilor.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Extragerea acumulatorului

Acumulatorul 7 este prevazut cu doua trepte de blocare, care
au rolul de aimpiedica acumulatorul sa cada afard din scula
electricd, in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare a
acumulatorului 6. Cat timp acumulatorul este introdus in
sculaelectrica, el este tinut pe pozitie prin forta elastica a unui
arc.

Pentru extragerea acumulatorului 7 apasati tasta de
deblocare 6 si scoateti afara acumulatorul din scula electrica
tragandu-lin sus. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incércare al acumulatorului
(numai pentru acumulatorul de 3,0 Ah) (vezi figura A)
Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 10 indica nivelul de incarcare a
acumulatorului 7. Din considerente legate de siguranta,
afisarea starii de incarcare a acumulatorului poate fi activata
numai atunci cand scula electrica este oprita.

Apasati tasta 9, pentru afisarea nivelului de incrcare. Acest
lucru este posibil si cand acumulatorul 7 este scos afara din
scula electrica.

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Dacd, dupa apdsarea tastei 9 nu se aprinde niciun LED,
inseamna ca acumulatorul este defect si trebuie schimbat.

Montarea accesoriilor (vezi figura B)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii
involuntare aintrerupdtorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

» Folositi numai chei fixe potrivite si nedeteriorate (vezi
»Date tehnice®).

- Curatati arborele de polizat 3 si toate componentele ce
urmeaza fi montate.

3609929C07((19.5.11)
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- Imobilizati arborele de polizat 3 tinand cheia fxa 11 pe
suprafata pentru chei.
Slabiti piulita de strangere 2 rdsucind-o in sens contrar
miscarii acelor de ceasornic, cu cheia fixd 12 tinutd pe
suprafata pentru chei.

- Introduceti tija de prindere a corpului abraziv pana la
marcajul opritor in bucsa elasticd de prindere 1.

- Imobilizati arborele de polizat 3 cu cheia fixd 11 si fixati
accesoriul rasucindu-l in sensul miscarii acelor de

ceasornic cu cheia fixa 12 tinuta pe suprafata pentru chei.

Corpurile abrazive trebuie sa se roteasca perfect concentric.
Nu mai continuati sa folositi corpuri abrazive deformate ci
inlocuiti-le cu altele in perfectd stare.

» inniciun caznu strangeti bucsa elastica de prindere cu
piulita de strangere, ata timp cat corpul abraziv este
montat. in caz contrar bucsa elastica de prindere se poate
deteriora.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im
combinatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a lemnului).
Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Esterecomandabil sa se utilizeze o masca de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion
originali Bosch avand aceeasi tensiune cu cea
specificaté pe placuta indicatoare a sculei
dumneavoastra electrice. intrebuintarea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de incendii.

Tmpingeti acumulatorul incarcat 7 in soclul sculei electrice

pana cand acumulatorul se fixeaza in conditii de siguranta.

Pornire/oprire

Pentru punerea in funtiune a sculei electrice impingeti

inainte intrerupatorul pornit/oprit 5.

Pentru fixarea intrerupdtorului pornit/oprit 5 apasati in jos

intrerupatorul pornit/oprit 5 anterior impins inainte, pana

cand se inclicheteaza.
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Pentru oprirea sculei electrice, eliberati intrerupatorul
pornit/oprit 5 respectiv atunci cand acesta este blocat,
apasati impingand scurt spre spate intrerupdtorul
pornit/oprit 5 si apoi eliberati-I.

Protectie la repornire

Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a

sculei electrice dupa o intrerupere a alimentarii cu curent
electric.

Pentru repunerea in functiune a sculei electrice aduceti
intrerupatorul pornit/oprit 5 in pozitia oprit si reporniti scula
electrica.

Indicatie: in cazul opririi si repornirii foarte rapide este
posibil sd se activeze protectia la repornire iar scula electrica
sa nu porneasca desi intrerupdtorul pornit/oprit 5 este
apasat. Aduceti intrerupatorul pornit/oprit 5 in pozitia oprit si
porniti din nou scula electrica.

Instructiuni de lucru

Pentru a obtine rezultate optime de lucru, deplasati uniform
inainte si inapoi dispozitivul de slefuit, apasandu-l usor. O
apasare prea puternica diminueaza randamentul sculei
electrice si duce la uzura rapida a dispozitivului de slefuit.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii
involuntare aintrerupdtorului pornit/oprit exista pericol de
ranire.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai
la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpadrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.
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Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 405 75 40
Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultantd tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40(021) 405 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie, la
pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasa acestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugdm sd respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminare

X3/) Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

}js.ﬁ ambalajele trebuie directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in

gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE

sculele electrice scoase din uz si, conform

Directivei Europene 2006/66/CE,

acumulatorii/bateriile defecte sau

consumate trebuie colectate separat i

directionate catre o statie de reciclare

ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:
Varugadm sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 130.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a 6e3omacHa pabota

061wM yka3aHua 3a 6esomacHa pabota
ABHMMAHME ﬂpouerere BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3aHusa. HecrniasaHeTo Ha
TIPUBEAEHMTE TTO-AOAY YKa3aHMA MOXE A2 AOBEAE AO TOKOB
YAQP, TOXap W/WAK TEXKM TPABMH.
CbXpaHABaiTe Te3H YKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
M3M0A3BaHMAT T0-AOAY TEPMHMH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA AO 3aXPaHBaHH OT eAEKTPUUECKaTa Mpexa
€AEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Kabea) U A
3aXpPaHBaHK OT aKyMyAATOPHa baTepus eAeKTPOMHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLl kaben).

Be3omacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» ToaabpXaiiTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0bpe
ocBeTeHo. HeanopAAbKbLT M HEAOCTATbUHOTO OCBETAEHHE
MOraT AQ CTIOMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO HA TPYAOBA 3A0TIOAYKa.

> He paboteTe C eAeKTPOHHCTPYMEHTa B CpeAa C
TIOBHLLEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha eKCTIA03KA, B
6AM30CT AO AECHO3aTTAAMMHU TEUHOCTH, Fa30Be UAH
npaxoo6pa3Hu matepuanu. T1o Bpeme Ha pabota B
EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAGAAT UCKPH, KOMTO MOraT Ad
Bb3MAAMEHAT TPax006pasHi MaTeprUan1 UAK TTApH.

> ApbXTe Aelia U CTPAHHYHH AMLA Ha 6e3oTTacHo
pascTosHue, AOKaTO PaboTHTe C eAEKTPOHHCTPYMEHTa.
Ak0 BHUMaHWETO By bbae OTKAOHEHO, MOXeE Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTa.

Be3omacHocT mpu pabota c eAeKTpUUECKH TOK

> LllemiceAbT Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa TPAbBa Aa e
TOAXOASALL 32 TTOA3BaHUA KOHTaKT. B HHKaKbB CAyual He
ce AOTTyCKa M3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha LeTiceAa.
Korarto pabotute cbc 3aHyAeHH €AEKTPOYPEAH, He
M3TOA3BaIiTe aAanTepH 3a WemnceAa. NToA3BaHeTo Ha
OPUIMHAAHM LLETICEAM M KOHTAKTH HaMaAABa pUCKa OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB YAAp.

> U3bareaiite Aomupa Ha TAAOTO Bu A0 3a3eMeHH Teaa,
Hamp. TPb6U, OTOTIAUTEAHH YPEAH, TELLH U XAQAMAHHULIM.
Korato TAA0TO BM € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB YAQp € TO-TOAIM.

» Tpeana3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA H
BAara. [TPOHUKBAHETO Ha BOAA B EAEKTPOUHCTPYMEHTA
TIOBHLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

> He uamonsgaiite 3axpaHBaluus Kabea 3a LeAH, 32 KOUTO
TOW He e IPeABUAEH, Hamp. 3a Aa HOCHTe
@AEKTPOHHCTPYMeHTa 3a Kabena HAKM Aa U3BapUTe
wenceAa ot KoHTakTa. lpeamasBaiite kabeaa ot Ha-
rpABaHe, OMacAABaHe, AOTIHP AO OCTPH pbboBe HAK A0
TMOABHWXHM 3BEHa Ha MaLIMHK. TTOBPEAEHW UAM YCYKaHM
kabeAn yBeAUUaBaT prcka OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAap.

» Korato pabotute ¢ eA€KTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3MOA3BaiiTe CaMO YAbAKHTEAHH KabeAH, TIOAXOAALLM
3a pabora Ha OTKPHTO. M3MOA3BAHETO Ha YABAKUTEA,
TpeAHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.
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> AKo ce HaAara U3TTOA3BaHETO Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BAaXHa CpeAa, U3TMOA3BaiiTe TIpeAmaseH
TIPeKbCBay 3a yTeUHH TOKoBe. V3M0A3BaHETO Ha peAna-
3€H MPeKbCBaY 3a yTEUHU TOKOBE HaMaAABa OMMAaCHOCTTA OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

be3omaceH HauuH Ha pabota

> BbAeTe KOHLEHTPHPAHH, CAeAeTe BHUMATEAHO
AEWCTBUATA CH M TIOCTLITBaITE PEATIa3AHBO H PasyMHO.
He u3MmoA3BaiiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH HAH TTOA BAUAHHETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
aAKOXOA MAM YTTOHBALUM A€KAPCTBA. EAMH MUT
Pa3CcenHOCT PU paboTa C eAeKTPOMHCTPYMEHT MOXE Ad
1IMa 3a IOCAEACTBHE U3KAKUMTEAHO TEXKW HAPAHABAHUS.

» Paborete c mpeanasBaiLo pabotHo 06AeKAO U BUHArH C
TIPeATa3H1 0YMAA. HOCEHETO Ha TTIOAXOAALLM 32 TOA3BAHMSA
€AEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLIBAHATA AGMHOCT AUUHH
TIPEATIa3HU CPEACTBA, KaTo AMXaTeAHa Macka, 3ApaBH
TIAbTHO3ATBOPEHM 00YBKM CbC CTabWAEH rpaidiep, 3alliuTHa
Kacka MAM LIyMO3arAyLnTeA (aHTU(OHHM), HaMansiBa
pHCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» U3bArBaiiTe 0macHOCTTa OT BKAIOUBaHE Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTa Mo HeBHUMaHHKe. Tipeau Aa
BKAIOUMTE LUeTICeAa B 3aXpaHBalLaTa MpeXa MAH Aa
ToCTaBUTe aKyMyAaTopHarta 6atepus, ce yBepsaBaiite,
ye MyCKOBHAT MPEKbCBaY e B TTOAOXKEHHE «H3KAIOUEHO.
AKO, KOraTo HOCHTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXHTE TPbCTa
CH BbpXY TIyCKOBMA TIPEKbCBAU, MAW aKo TToAaBaTe
3aXPaHBALLO HAaNTPEXeHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo
€ BKAIOUEH, CbllIeCTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha
TPYAOBA 3A0TOAYKa.

» TTpeAu Aa BKAIOUHTE @AEKTPOHHCTPYMEHTa, ce
yBepsABaiiTe, ue CTe OTCTPAHHUAH OT HEro BCHUKH
TIOMOLUHH HHCTPYMEHTH H FaeuHH KAIouoBe. [ToMolleH
MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHHI TPABMH.

> U3bArBaiiTe HeecTeCTBEHHUTE TTOAOXKEHHA Ha TAAOTO.
Pa6otete B CTabUAHO TOAOXEHHME HA TAAOTO H BbB BCEKH
MOMEHT TTOAAbPXaiTe paBHOBecHe. Taka liie MOXeTe Ad
KOHTPOAMPATE EAEKTPOMHCTPYMEHTA Mo-A06pe U To-
6e30mMacHo, ako Bb3HUKHE HEeoUaKBaHa CUTyaLuA.

» Paborete ¢ moaxoasawwo obaekno. He pabortete ¢
WMPOKH APEXH MAH YKpaleHHA. ApbXTe KocaTa CH,
APexuTe U pbKaBULH Ha 6€30TIacHO pa3cToAHHE OT Bbp-
TALLM Ce 3BeHa Ha eAeKTPOHHCTpYMeHTHTe. LLInpokuTe
APEXH, YKpaLLEeHHATA, AbATUTE KOCH MOraT Ad bbaaT
3aXBaHaTH W YBAEUEHM OT BbPTALLM CE 3BeHa.

» AKO € Bb3MO)XXHO M3TTOA3BaHETO Ha BbHLIHA
acmMpauMoHHa CHCTEMa, Ce yBepABaiiTe, ue 1A e
BKAIOUEHA M (hYHKLHOHHPA U3MPABHO. M3MOA3BaHETO Ha
acTMpaUMOHHA CHCTEMA HAMAAABA PUCKOBETE, AbAXALLM Ce
Ha oTAeAALLIaTa ce TpK paboTa mpax.

TPUXAHBO OTHOLIEHHE KbM EAEKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npeToBapBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
WU3noAsBaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo
TAXHOTO IPeAHa3HaueHue. LLe paboTtute mo-pobpe 1
TI0-6e30MacHo, Koraro U3NoA3BaTE TOAXOAALLMA
€AEKTPOUHCTPYMEHT B 33AAAEHHA OT TPOM3BOANTEAA
AMaTIa30H Ha HaToBapBaHe.
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> He H3moA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHT, YUHTO TYCKOB
TPeKbCBay e MOBPEAEH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOHTO He
MOXe Aa GbA€ M3KAIOUBAH M BKAIOUBAH TIO TIPEABUAEHHA OT
TIPOMU3BOAUTEAA HAUMH, € OTIACEH W TPABBA Aa Bbae
PEMOHTUPAH.

» TIpeaAu Aa TPOMEHATE HACTPOHKHUTE Ha
@AEKTPOHHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe paboTHH
MHCTPYMEHTH H AOTTbAHUTEAHH TIPHCTIOCOBACHHS, KaKTO
M KOraTo POAbAXKHTEAHO BPEMe HAMA Aa H3TTOA3BaTe
€AEKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBaHTE WeTceAa oT
3aXpaHBallaTa MpeXa H/MAH H3BaXAaiiTe
aKymyaatopHarta 6atepua. Tasu MApKa ipeMaxBsa
OTTaCHOCTTa OT 3aAEHCTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA o
HEBHUMaHMe.

» CbXpaHABaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTHTE HA MECTa,
KbAETO He Morart Aa 6baaT pocTurHaTy ot Aeua. He
AomycKaiiTe Te Aa 6bAaT 3TTOA3BAHH OT AHLIA, KOUTO He
Ca 3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX ¥ He ca mpoueAn
Te3M MHCTPYKLMUK. KOrato ca B pbLieTe Ha HEOTTHU
TIOTPEOUTEAW, EAEKTPOMHCTPYMEHTHUTE MOTaT Ad bbaaT
U3KAKOUMTEAHO OTIACHH.

» TToaAbpXaiTe @AEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXAMBO.
TposepABaiiTe AAAW TOABHXHUTE 3BEHa
(hyHKuHOHMpaAT 6e3yKOPHO, AAAH HE 3aKAHHBAT, AAAH
MMa CUYTIeHH UAM TIOBPEAEHH ACTAIHAH, KOHTO Hapywa-
BaT MAM U3MEHAT (PYHKUMNTE Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.
TMpeay Aa U3TTOA3BaTE EAGKTPOHHCTPYMEHTA, Ce
TOrpUXeTe MOBPEACHHTE AeTaiAH Aa 6bAAT peMOHTH-
paHun. MHOr0 OT TPYAOBHTE 3AOTIOAYKM CE AbAXAT Ha
HeA0bpE MOAAbPXaHM EAEKTPOMHCTPYMEHTH W YPEAU.

> TloaAbpXaliTe peXeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru Aobpe
3aTOueHH M YUCTH. AOBPE TOAABPXAHNTE PEXELL
MHCTPYMEHTM C OCTPH PbhOBE OKA3BaT M0-MaAKO CbIpo-
TUBAEHUE U CE BOAAT MO-AEKO.

»> U3non3BaiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE,
AOMbAHUTEAHHTE pHcTocobaeHus, paboTHuTe
MHCTPYMEHTH U T.H., Cb0OPa3HO MHCTPYKLMHTE HA
npou3BoauTeas. Tipu ToBa ce cbobpassBaiite U ¢
KOHKPETHHUTE PaboTHH YCAOBHSA U OepPaLH, KOUTO
TpAbBa Aa M3MbAHMTE. M3M0A3BAHETO Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTH 32 Pa3AUUHU OT IPEABUAEHHTE OT
TIPOU3BOANTEAA TTIPUAOKEHHA TIOBMLIABA OTTACHOCTTA OT
Bb3HMKBaHE Ha TPYAOBM 3AOTIOAYKH.

TPWKAMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYAATOPHH

€AEKTPOMHCTPYMEHTH

> 3a 3apeXAaHeTo Ha akyMyAaTopHuTe baTepuu
M3MOA3BaIiTE CaMO 3apAAHUTE YCTPOIHCTBA,
TpenopbYBaHHK OT TPOH3BOAUTEASA. KOraTo U3MoA3BaTe
3aPAAHM YCTPOMCTBA 32 3aPEXAAHE Ha HETIOAXOAALLM
aKyMyAaTOpHH 6aTepuu, CblLeCTBYBa OMACHOCT OT
Bb3HMKBaHE Ha Toxap.

> 3a3axpaHBaHe Ha eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE
M3TOA3BaliTe CaMO PEABHAEHHTE 32 CbOTBETHHA
MOAEA aKyMyAaTOpHH 6aTepuu. M3noA3BaHeTo Ha
PasAMUHK aKyMyAATOPHU baTepik MOXe Ad TPEAU3BHKA
TPYAOBA 3AOTIOAYKA M/WAM TIOXAP.
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» Tpeana3BaiiTe HEU3MOA3BAHUTE aKyMYAATOPHU
6aTepun OT KOHTAKT C FOAEMH HAM MAAKH METaAHH
TIPeAMETH, Hamp. KAaMePH, MOHETH, KAKOUOBE, TTHPOHH,
BHHTOBE M AD.TL., Tbil KaTo Te MOraT A2 MPeAU3BHKaT
KbCO CbeAHeHHe. [TOCAEACTBHATA OT KbCOTO CbeAMHEHHE
Morar Aa 6bAaT U3rapAHMA WAK TIOXaP.

» TIp1 HEIPABHAHO H3TIOA3BaHE OT aKyMyAaTOpHa
6aTtepus oT HeA MOXe Aa U3TeUe eAeKTPOAUT.
W36arBaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbITPEKH TOBa Ha
KoXaTa By momaaHe eAeKTPOAUT, H3TIAAKHETE MACTOTO
06MAHO C BOAA. AKO @AeKTPOAHT TTOTIaAHe B ouuTe Bu,
He3abaBHo ce 06bpHeTe 3a TOMOLL KbM OUEH AeKap.
EAEKTPOAUTLT MOXE Ad TIPEAM3BHMKA U3TapAHKA Ha KOXaTa.

TMoaabpXaHe

» AomyckaiiTe peMOHTbT Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTHTe By
Aa ce U3BbPLIBA CaMO OT KBaAH(MLIMPAHHU CTEIMAAUCTH
M CaMO C U3TTOA3BAHETO Ha OPUTMHAAHH Pe3ePBHH
yacTu. TT0 TO3W HauMH Ce rapaHTMpa CbXPaHABaHe Ha
6e30mMacHoCTTa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3auus 3a 6esomacHa pabota c npasu
WAKGOBALLH MALIKHK

061K yKasaHua 3a 6e3omacHoCT mpH WwAKdoBaHe

» T03M eAeKTPOMHCTPYMEHT Ce H3TTOA3Ba KaTo
waugoBala mawmHa. Cbobpa3sapaiite ce ¢ BCHUKH
yKa3aHua 3a 6esomacHa paboTa, MHCTPYKUMK 3a paboTa
C @AEKTPOMHCTPYMEHTa, AAHHHTE B pa3pena 3a
TeXHHUECKHUTE TapaMeTpH K rpapuunnTe
1306paxeHusn, KOUTO CTe TTOAYUHAH 32E€AHO C HEro. AKo
He CTia3BaTe YKa3aHMATa I0-AOAY, MOXE AA CE CTUTHE AO
TOKOB YAQp, TOXap W/MAN TEXKM TPABMH.

» T03H @AEKTPOHHCTPYMEHT He € TTOAXOAALY 3a
wAn(oBaKe C WKypKa, 3a paboTa C TeAEHH UETKH, 3a
TIOAUPaHe U pA3aHe ¢ abpasnMBHU AUCKOBE.
M3roA3BaHETO Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA 33 AGHHOCTH, 33
KOWTO TOW He e IPEABHAEH, YBEAWUABa OMAacHOCTTa
Bb3HMKBaHE Ha TDYAOBM 3AOTIOAYKH M MOXe Ad TIPEN3BUKA
TPaBMH.

» He U3noA3BaliTe AOTbAHHTEAHH TPUCTIOCOBAEHHA,
KOMTO He ce TPeropbyBaT OT POU3BOAUTEAS
CTIeLHaAnHO 3a TO3H eAeKTPOMHCTPYMEHT. DakTbT, ue
MOXETE A 3aKpENuTe KbM MalliMHaTa OTTPEAEAEHO
TIPUCTIOCODAEHHE AW PABOTEH MHCTPYMEHT, HE rapaHTUpa
6esonacHa pabota ¢ Hero.

» AomycTMmaTta CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHua
MHCTPYMEHT TPA6Ba Aa € Hal-MaAKOTO paBHa Ha
M3MHCaHaTa Ha TabeAKaTa Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa
MaKCHMaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe. PaboThu
MHCTPYMEHTH, KOUTO Ce BbPTAT C T0-BUCOKA CKOPOCT OT
AOTyCTMMaTa, MOraT A CE CUyTIAT W TTapyeTa OT TAX Ad
OTXBbpYaT C BUCOKA CKOPOCT.

» BLbHIWHUAT AMaMeTbp U AebeAnHaTa Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT TPAGBa Aa CbOTBETCTBAT Ha AQHHUTE,
TIOCOUEHH B TEXHHUECKHUTE XapaKTepUCTHKK Ha Bawmsa
€AEKTPOUHCTPYMEHT. PaboTHW MHCTPYMEHTH C
HETIOAXOAALLM Pa3Mepy He MoraT Aa 6bAaT ekpaHMpaHK 1o
HEobX0AMMMA HAUMH UAW A ObAAT KOHTPOAMPAHU
AOCTaTbyHO AOBpE.

» LAndoBawmTe AUCKOBE, (hAQHLH, TOANOXKHHTE
AMCKOBE MAM APYTHTE TIPUAOKHH HHCTPYMEHTH TpsAbBa
Aa TIacBat TOYHO Ha BaAa Ha Bawusa
@AEKTPOMHCTPYMEHT. PabOTHW MHCTPYMEHTH, KOWTO He
TIacBaT TOUHO Ha BaAa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce BbPTAT
HepaBHOMEPHO, BUDPUPAT CUAHO M MOTaT A2 AOBEAAT AO
3aryba Ha KOHTPOA HaA MalMHaTa.

> He u3noA3Baiite moBpeAeHH PabOTHH HHCTPYMEHTH.
Tpeau BcAka yroTpe6ba mpoBepsaBaiiTe paboTHuTe
MHCTPYMEHTH, Hatip. abpa3uBHHTE AUCKOBE 33
TIYKHaTHHYU MAW OTKbPTEHH pbbueTa, TOANOXKHHTE
AMCKOBE 3a TKHATHHW MAH CUAHO H3HOCBaHe, TeAEHUTE
yeTKH 3a Hepobpe 3axBaHaTH MAM CUyTIeHH TenueTa. AKo
U3TbpBETe eAeKTPOUHCTPYMEHTa MAW paboTHHA
MHCTPYMEHT, T MPOBepPABaiiTe BHUMATEAHO 3a
YBPEXAAHHA HAH U3TIOA3BANTE HOBH HETIOBPEAEHH
paboTHu MHCTPYMeHTH. CAeA KaTo CTe IPOBEPHAK
BHUMATEAHO U CTe MOHTHPaAU PabOTHHA MHCTPYMEHT,
ocTaBeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa Aa paboTH Ha
MaKCHMaAHH 060pOTH B TPOABAXKEHHE HA EAHA MUHYTa;
CTOWTE M APbXTEe HaMUPALLK Ce HaBAH30 AL BCTPAHK
OT paBHMHATa Ha BbpTeHe. Hail-uecto moBpeaeHH
PaboTHM MHCTPYMEHTH Ce UYTIAT IPE3 T3 TECTOB TIEPHOA.

» Pabotete c AMUHH TipeAnasHu cpeAcTBa. B 3aBucumoct

OT IPHAOXKEHHETO paboTeTe ¢ LAAA MAcKa 3a AuLe,
3aLMTa 32 OUHTE HAM TPEATIa3HH 0UMAa. AKO e
HeobxoAuMo, paboteTe ¢ AHXaTeAHa Macka,
Wwymo3arAywuTenu (aHTHgoHH), paboTHH 06YBKH HAK
creuuann3npaHa TPecTHAKa, KoAaTo Bu npeanasea ot
MaAKH OTKbpTeHH IpH pabotara uactuuku. Ounte Bu
TPpAOBA Aa Ca 3aLUWTEHH OT AETALLKTE B 30HaTa Ha pabota
yacTuku. TTpoTMBONPaXoBaTa MAW AUXaTEAHATa Macka
(hUATPUPAT Bb3HUKBALLMA TP paboTa mpax. AKo
TIPOAB/AKUTEAHO BPEME CTE U3AOXKEHW Ha CHAEH LLYM, TOBA
MOXe AQ AOBEAE AO 3aryba Ha CAYX.

» BHuMaBaiiTe Apyru AMLIa A3 6bAaT Ha 6e3omacHo

pascTosHue OT 30HaTa Ha pabota. Bcekw, KoiTo ce
HaMupa B 30HaTa Ha pabota, TPA6Ba A2 HOCH AHUHU
npeAnasHu cpeacTBa. OTKbpTEHH TTapueHLa oT 0bpa-
60TBaHNA AETaMA MAM PABOTHWA MHCTPYMEHT MOraT B
pe3yATaT Ha CUAHOTO YCKOPEHME Ad OTAETAT HAAAAEUE U Ad
TIPEAM3BMKAT HAPaHABAHWA CbLLO W U3BbH 30HaTa Ha
pabora.

» Koraro cbiuecTByBa OTacHOCT paboTHUAT HHCTPYMEHT

Aa TIOMaAHEe Ha CKPHTH TIOA TTOBbPXHOCTTa IPOBOAHHLH
TIOA HaTIpeXeHHe, APbXTe eAEKTPOMHCTPYMEHTa CaMo
3a eNeTPOM30AHPaHHTE PbKOXBATKH. [TY KOHTAKT C
TIPOBOAHHLM TIOA HATPEXEHHME TO MOXE Ad Ce TIPEAAAE Ha
METaAHUTE EAEMEHTHU Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA U TOBA AA
TIPEAM3BHKA TOKOB YAAp.

> ApbxTe 3axpaHBawua kabea Ha 6esomacHo

pascTosiHMe OT BbpTALMUTE CE PA6OTHU HHCTPYMEHTH.
AKO M3rybuTe KOHTPOA HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA, KabebT
Moxe Aa 6bAe TPepA3aH UAM YBAEUEH OT paboTHUs
MHCTPYMEHT 1 TOBa Ad IPEAM3BMKA HAapPaHABAHMA, HATIP. Ha
pbkata Bu.
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» Hukora He ocTaBsiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA, TIPEAH
PabOTHMAT UHCTPYMEHT AQ CTIPE HAITbAHO BbPTEHETO CH.
BbpTAWMAT Ce MHCTPYMEHT MOXE AQ AOTIPE AO TIPEAMET, B
PE3YATAT Ha KOETO Ad 3arybute KOHTPOA Hap
€AEKTPOMHCTPYMEHTA.

» AoKato mpeHacATe eAeKTPOMHCTPYMEHTa, He o
ocTaBANTe BKAIOYEH. [TpU HEBOAEH AOTIMP APEXMTE UAK
KocuTe Bu MoraT A2 6bAaT yBAEUEHM OT PaboTHUA
MHCTPYMEHT, B PE3YATAT Ha KOETO PabOTHUAT UHCTPYMEHT
MOXe Aa Ce Bpexe B TANOTO Bu.

» PeAOBHO TTOUMCTBaNTE BEHTHAALMOHHHTE OTBOPH Ha
BawmaA eAeKTPOHHCTPYMEHT. TypbuHaTa Ha enekTpo-
ABMraTeAs 3aCMyKBa ipax B KOPTTyca, a HaTpyMBaHETO Ha
MEeTaAeH TPax yBeAWuaBa OMacHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He u3noasBaite eAeKTPOMHCTPYMEHTa B 6AU30CT A0
AECHO3aTTaAMMM MaTepHanu. AeTALLM UCKPU MOraT Ad
TIPEAM3BMKAT Bb3MAAMEHABAHETO Ha Tak1Ba MaTepHaAm.

» He usnonspaiite paboTHH HHCTPYMEHTH, KOUTO
M3KUCKBAT MPHAAraHeTO Ha OXAAXKAQALLM TEUHOCTH.
M3MoA3BaHETO Ha BOAA MAM ADPYTH OXAQKAALLM TEUHOCTH
MOXe Ad TIPEAN3BHMKA TOKOB YAAP.

OTKaT 1 CbBeTH 3a U36ArBaHeTo My

» OTKaT € BHe3arnHara peakuusa Ha MallMHaTa BCAGACTBHE Ha
3aKAMHBaHE MAM ODAOKMPaHE Ha BbpTALLMA ce paboTeH
MHCTPYMEHT, Harp. abpasuBeH AUCK, TYMEH TTOAOXEH
AVCK, TeAEHa UETKa U Ap. TT. 3aKAMHBAHETO MAM BAOKMpa-
HETO BOAM AO PA3KOTO CIMPaHe Ha BbPTEHETO Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT. BCAGACTBHE Ha TOBA EAEKTPOMHCTPYMEHTLT
TTOAYUYaBa CHAHO YCKOPEHHe B TOCOKa, 0bpatHa Ha
TIOCOKATa Ha ABMXEHME Ha MHCTPYMEHTa B TOUKaTa Ha
bAOKMpaHe, 1 CTaBa HeympPaBASEM.

Ak Hamp. abpaanBeH AUCK Ce 3aKAMHU MAW BAOKMPA B
06paboTBaHOTO U3AEAME, PBOBT Ha AMCKA, KOUTO AOTIMPa
AETalAa, MOXE A CE OTbHE U B PE3YATAT AUCKBT Ad Ce CUymu
WAW AQ Bb3HMKHE OTKAT. B TakbB CAyUai AUCKbT Ce yCKOpsiBa
KbM paboTellnaA ¢ MalliMHaTa AW B 0bpaTHa OCOoKa, B
3aBMCMMOCT OT TOCOKATa Ha BbPTEHE Ha AUCKA M MACTOTO Ha
3aKAMHBaHe. B TakuBa cAyuan abpasuBHUTE AMCKOBE MOraT
W AQ Ce CUyTIAT.

OTKaT Bb3HUKBA B PE3YATAT Ha HEMIPABHUAHO MAM TIOTPELLHO
U3TOA3BaHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA. Bb3HMKBaHETO My
MOXe Aa ObAe PEAOTBPATEHO UPE3 CMa3BaHETO Ha MoA-
XOAALLM TIPEATIA3HU MEPKH, KAKTO € OTIUCAHO TTO-AOAY.

» ApbXTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa 3APaBO U APbXTE pbleTe
M TANOTO CH B TaKaBa MO3HLKA, Ye A TPOTHBOCTOMUTE Ha
@BEeHTYaAHO Bb3HHKBaLL OTKAT. AKO eAeKTPOMHCTPY-
MEHTbT HMa CTIOMaraTeAHa PbKOXBaTKa, BUHaru
M3MOA3BaIATE, 3 A F0 KOHTPOAMPaTE o-A06pe Tpu
OTKaT HAM TIPH Bb3HHKBALLHUTE PEaKLHOHHH MOMEHTH TT0
BpeMe Ha BKAIOUBaHe. AKO TPEABAPUTEAHO B3emeTe
TIOAXOASALLIM TIPEATIa3HW MEPKH, TIPH Bb3HWKBAHE Ha 0TKaT
WAW CUAHW PEAKLIMOHHW MOMEHTH MOXETE AA OBAAACETE
Mall1Hara.

» HukoraHe mocTaBsiiTe pbueTe cu B 6AM30CT A0 BbPTALM
ce paboTHH MHCTPYMEHTH. AKO Bb3HWKHE OTKaT,
MHCTPYMEHTLT MOXE A HapaHU pbkaTa Bu.

» U3bareaiite Aa 3acTaBaTe B 30HaTa, B KOATO 61
OTCKOUHA @AEKTPOUHCTPYMEHTLT TIPH Bb3HUKBaHe Ha
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otkar. OTkaTbT IPemMecTBa MaluMHaTa B TOCoKa, 0bparHa
Ha TTOCOKaTa Ha ABUXEHHe Ha PabOTHMA UHCTPYMEHT B
30Hata Ha bAoKMpaHe.

» Pabortete 0co6eHO TPEATa3ABO B 30HUTE Ha bIAH,
ocTpu pb6oBe U Ap. . U36arBaiiTe 0T6AbCKBaHETO HAH
3aKAMHBAHETO Ha PabOTHHTE MHCTPYMEHTH B
o6paboTtBanna AeTaitA. [Tpy 06paboTBaHe Ha brAM UAM
0CTPH PbOOBE MAW TTPH PA3KO OTOALCKBAHE HA BbPTALLMA Ce
paboTeH MHCTPYMEHT CbLUECTBYBA MOBMLLIEHA OMTACHOCT OT
3aKAWHBaHe. ToBa PEAN3BHKBa 3aryba Ha KOHTPOA HaA
MaLLMHATA HAK OTKAT.

» He n3non3BaiiTe BepuXHU HAM Ha3bbeHH pexewn
AuctoBe. TakuBa paboTHU MHCTPYMEHTH UECTO
TIPEAM3BMKBAT OTKAT MAK 3aryba Ha KOHTPOA Haa
EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

CneunanHu yKasaHua 3a 6esomacHoct mpu wancosaxe

> UanonsBaiiTe camo mpeABHAEHHTe 3a Bawua
@NEKTPOUHCTPYMEHT abpasuBHH AUCKOBE U
TipeAHa3HaueHuA 3a U3TTOA3BaHKA abpa3nBeH AUCK
TIpeANa3eH KoXyx. AbpasvBHU AUCKOBE, KOMTO He ca
TIPEAHa3HAUEHH 3 eAEKTPOMHCTPYMEHTA, He Morar Aa
6baaT ekpaHupaHu A0bpe 1 He rapaHTUpar besonacHa
paborta.

» AomycKa ce M3TTOA3BaHETO Ha abpasHBHHTE AUCKOBE
Camo 3a LleAUTe, 3a KOUTO Te ca ipeABHaeHu. Hamp.:
HUKOra He WAK(OBaiTE CbC CTPAHUUHATA TTOBbPXHOCT
Ha AMCK 3a pA3aHe. ACKoBeTe 3a pAsaHe ca
TIpEAHa3HaUeHW 3a OTHEMaHe Ha MaTepuan ¢ pbba cu.
CTPaHWUHO MIPUAAraHe Ha CMAQ MOXE AA TW CUYTIW.

» BuHaru u3moA3Baiite 3acTomopaBaluu (hAaHLH, KOUTO
ca B 6e3yKOpHO CbCTOAHME H CbOTBETCTBAT 110 pa3MepH
1 (hopMa Ha U3TTOA3BaHMA abpa3uBeEH AUCK.
M3moA3BaHETO Ha TOAXOAALL (hAGHELL TTPEATTa3Ba AUCKA U TTO
TO3M HAaYMH HamMaAABa OTTACHOCTTA OT CYYMIBAHETO MY.
3acTonopsBallMTe (HAAHLM 38 PEXELIM AUCKOBE MOraT Aa
Ce pa3AMuaBar OT Te3u 3a AUCKOBE 3a WAU(OBaHE.

> He u3non3Baiite u3HoceHH abpasuBHU AHCKOBE OT
T0-TOAEMH eAeKTPOHHCTPYMEHTH. AUCKOBETE 3a
TIO-FOAEMH MallIMHU HE Ca PEAHA3HAUEHH 3a BbpTEHE C
BUCOKHMTE CKOPOCTH, C KOMTO Ce BbPTAT MO-MaAKUTE, U
MOrar Aa Ce CuyTAT.

AOTMbAHUTEAHH YKa3aHKA 3a 6e3onacHa pabota
Pabortete ¢ mpeaAna3Hn OunAa.

> W3noA3BaiiTe MOAXOAALLM YPeAH, 3a A TPOBepHTe 3a
HaAMUHETO Ha CKPHUTH TIOA TTOBbPXHOCTTA eAeKTPO-
U/MAK TPL6OTIPOBOAH, HAK Ce 06bpHeTe 3a
MH(OPMaLUMA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHAOAUTEAHH
CAYX6H. BAU3aHETO Ha pabOTHMA MHCTPYMEHT B ChITPUKOC-
HOBEHME C BAEKTPOMPOBOAM MOXE AQ IPEAN3BHKA TIOXap
WAV TOKOB YAQP. YBPEXAGHETO Ha Fa30mPOBOA MOXE AQ
TIPEAM3BUKA EKCTIAO3MA. YBPEXAAHETO Ha BOAOTIDOBOA
TIPEAM3BUMKBA 3HAUUTEAHU MATEPHAAHH LLETH.
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» OcurypnBaiite 06paboTBaHua AeTaiA. AeTaliA, 3axBaHaT
C TIOAXOASILLM TIPUCTIOCOBAGHHA AW CKOBH, € 3aCTOTOpeH
TI0-3APABO W CHTYPHO, OTKOAKOTO, aKO 10 AbPXHTE C PbKa.

» EAEKTPOMHCTPYMEHTDLT He € TOAXOAALL 33 CTalMOHapHa
ynotpeba. Harp. Toi He TpsbBa Aa bbae 3axBalliaH B
MEeHreme AU MOHTHUPAH HETIOABMXHO Ha PaboTeH TTAOT.

> He oTBapsiiTe akymyAaTopHata 6atepus. CbuiecTeyBa
OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbEAUHEHHE.

\_ TIpeama3BaiiTe akymyaaTopHara 6atepus ot
BHCOKH TEMTTEpPaTypH, Hamp. BCAGACTBHE Ha
TIPOABAXMTEAHO H3AAraHe Ha AUPEeKTHA
CAbHUEBa CBETAMHA HAW OFbH, KAaKTO H OT BOAA H
OBAQXHABaHe. CblUeCTBYBa OMACHOCT OT
€KCTIAO3HA.

» TIpu OBpeXAaHe U HEeTIPaBUAHA €KCTTAOATaLMA OT
aKyMmyAaTopHata 6atepua Morar Aa ce OTAGAAT TTapH.
TTpoBeTpeTe MOMELLEHHETO U, aKO Ce TIouyBCTBaTe
Hepa3moAOXEHH, TTOTbpceTe AeKapcka rmomoLy. Tapute
MOraT Ad PA3APA3HAT AUXATEAHHTE TTbTUWA.

» UanonsBaiite akymyAaTopHata 6atepus camo ¢
€AEKTPOMHCTPYMEHTA, 33 KOHTO e IpeAHa3HaueHa.
Camo Taka TA € TpeANaseHa OT OMacHo 3a Hest
TpeToBapBaHe.

» U3ron3Baitte CaMoO OPUTHHAAHH aKyMYAQTOPHH
6aTepun, MPOU3BOACTBO Ha Bolu, ¢ TocoueHoTo Ha
TabeAkaTa Ha Bawna eneKTPOHHCTPYMEHT
Hampexenue. TIpy U3MOA3BaHE Ha ADYTH aKYMYAGTOPHM
6atepuu, Hamp. T. Hap. «CbBMECTUMMU», TpepaboTeHm
aKyMyAaTopHH baTepuy MAK akyMyAATOPHU HaTepru UyXA0
TIPOMU3BOACTBO CbLUECTBYBA OMMACHOCT OT HAPAHABAHE U/WAN
HaHacAHe Ha MaTepPHUaAHH LLETH BCAEACTBHE Ha EKCTIAO3HS.

Omu1caHne Ha MPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

TipoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH YKa3aHHA.
Hecma3BaHeTo Ha MPUBEAEHHTE MO-AONY
YKa3aHMA MOXE Aa AOBEAE AO TOKOB YAap,
noxap VI/VIAM TEXKU TPAaBMH.

Mons, 0TBOpETE pa3rbBalliara e KOpHLa C UrypHTe u,
AOKATO YeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCTIAOATaLIMA, A OCTaBeTe
OTBOpEHa.

TMpeAHa3HaueHne Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € TpeAHa3HaueH 3a WAUGOBaHe U
TIOUMCTBAHE HA U3PACTBLM TTO METAAHHW TIDEAMETH C
WAMOBALLM MHCTPYMEHTH OT KOPYHA, KaKTO W 3a paboTta ¢
MHCTPYMEHTH C WWAMKDOBALLN AEHTH.

M306pa3e|w| EAEMEHTH
HomeprpaHeTo Ha EAEMEHTUTE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA Ce
0THACA A0 U30bpaXEeHMATA Ha CTPAHHULIMTE C (UTypHTe.

1 laHra

2 3acrornopsBalla ratka

3 Ban

4 |lvika Ha Bana

TTyckoB npekbcBay
OcBoboxaaBaluy byTOHM 3a aKyMyAaTopHaTa barepus*
AkymynaTopHa barepusa*
PbkoxBarTka (M30AupaHa MOBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
ByToH 3a TOKa3BaHe Ha CTeMeHTa Ha 3apeAeHOCT Ha
akymyAatopHata barepus*

10 WHaMKaTOp 3a CbCTOAHUETO Ha aKyMyAQTOpHaTa

barepus*

11 TaeueH KAtou 3a Bana*

12 TaeueH KAtou 3a 3aTArallara ranka*
*U306paseHuTe Ha GUTypUTE U OTHCAHHUTE AOTTLAHUTEAHH
HpMCHOCOGAeHMﬂ He Ca BKAIOUEHH B CTAHAQPTHATa OKOMITAEKTOBKa
Ha ypeaa. MsuepnaTeAeH CTTUCDHK Ha AOTTbAHHTEAHHUTE

HpMCHOcOﬁAeHHﬂ MoXKeTe Aa HamepuTe CbOTBETHO B KaTaAora Hu 3a
AOTMbAHUTEAHH ﬂpHCHDCOGAeHHﬂ.

O oo ~NOo G

WUHcdopmauua 3a U3AbUBaH WyM U BUbpauun
CTorHOCTHTE 3a LWyMma ca onpeAeAeHu cbraacHo EN 60745.

PaBHMILETO A Ha reHepUpaHHus WyM 0BMKHOBEHO e: PaBHHLLE
Ha 3BYKOBOTO HaasiraHe 77 dB(A); MOLHOCT Ha 3Byka

88 dB(A). HeompeaeaeHocT K = 3 dB.

Pa6oterte c wymo3araywntean!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLnKTe a,, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpaBAeHHA) U HeompeaeneHocTTa K ca ompeaeneHu
cbraacHo EN 60745:

LUAndboBaHe (rpybo WwAUdoBaHe C AMaMeTbP Ha abpasMBHOTO
100 25 mm): a, = 3,5 m/s2, K=1,5m/s2.

PaBHMLLETO Ha reHepupaHuTe BUOPaLIMK, TOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 32 EKCTIAOATALIUS, € OPEAEAEHO CbIAACHO
npoLeAypara, AedmHupana B EN 60745, 1 Moxe Aa bbae
M3MOA3BAHO 3a CPABHSBAHE C APYTY EAEKTPOMHCTPYMEHTH. To
€ TTOAXOAALLO CbLLO W 33 TPEABAPUTEAHA OPUEHTUPOBBUHA
TIPELieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOPaLK.

TToCOUEHOTO HMBO Ha reHepUpaHuTe BUObpaLnm e
TIPEACTABUTEAHO 3@ Hai-UeCTo CPELLaHWTE TPUAOKEHHUS Ha
€AEKTPOUHCTPYMeHTa. Bee Mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTBT ce
13T0A3Ba 33 APYY AEUHOCTH, C APYTY PabOTHU MHCTPYMEHTH
MAW aKO He bbAE TOAAbPXAH, KAKTO € TIPEATIMCAHO, PABHULLETO
Ha reHepuUpaHu1Te BUOpaLMK MOXe Aa ce IpoMeHU. ToBa 61
MOTAO A YBEAWUM 3HAUMTEAHO CYMAPHOTO HaTOBapBaHe OT
BUOpaLMK B ipoLieca Ha paboTa.

3a TouHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO 0T BUOpaLMK TpAbBa
Aa 6bAaT B3MMaHM TPEABHA M TIEPUOAWTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH MAW PaboTH, HO He ce
noA3Ba. ToBa 61 MOTAO 3HAUMTEAHO A2 HAMAAM CYMapHOTO
HaToBapBaHe 0T BUOpaLKK.

TTpeAnMcBaiTe AOTTbAHUTEAHW MEPKH 3a TIPEATIa3BaHe Ha
paboTelLns C eAEKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBMETO HA
BUbpaLKHTE, HAPUMEP: TEXHUUECKO 0BCAYXBaHE Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA U PAbOTHUTE MHCTPYMEHTH,
TIOAABPXaHe Ha pbLeTe TOMAH, LeAecbobpasHa opraH13aums
Ha paboTHHTE CTbITKK.

3609929C07((19.5.11)
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TexHnuecku AdHHH
Mpaea wandoala MawmHa GGS 18 V-LI
Professional
KatanoxeH Homep 3601JB5 3..
HomK1HaAHO HampexeHue = 18
HomMHaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe min! 22000
MaKC. AMaMeTbp Ha 0TBOPa Ha
LiaHrara mm 8
Pasmep Ha Katoua 3a
- 3arAralara raika mm 19
— BaAQ Ha UHCTPYMEHTa mm 19
MaKC. AMaMETbP Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT mm 50
Maca cbraacHo EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8

Moas, 06bpHeTe BHMMaHK1e Ha KaTanoXHUA HOMEp Ha Bawwus
€NEKTPOMHCTPYMEHT, HamucaH Ha TabeakaTa My. TbproBckuTe
HaUMeHOBAHWA Ha HAKOW eAEKTPOMHCTPYMEHTH MoraT Ad bbaar
TIPOMEHAHM.

Aeknapauus 3a cooreerctene (€

C MbAHA OTFOBOPHOCT HHE AEKAAPUPaMe, Ue OTTUCAHHUAT B
«TeXHUUECKM AQHHHW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAGAHHTE
CTaHAQPTH MAW HOPMATUBHW AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
U3uckBaH1aTa Ha AupekTtnueu 2004/108/E0, 2006/42/EQ.
TToAPO6HU TEXHUUECKM OMTUCAHUA TTPH:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

7/%_/%% iV /Zf@%ﬁm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

MouTtupaHe

3apexaaHe Ha akymyaaTopHata 6atepus

> U3monsBaiiTe CaMo HAKOE OT 3apAAHHUTE YCTPOHCTBa,
TIOCOUEHH Ha CTPAHULLATA C AOTTbAHUTEAHHUTE
nipucrocobAeHnA. CaMo Tean 3apAAHH YCTPONCTBA Ca
TIOAXOAALLM 32 U3TTOA3BaHaTa BbB Baluns enekTpo-
MHCTPYMEHT AUTUEBO-MOHHA aKyMyAaTOpHa baTepus.
YmbTBaHe: AKymyaaTopHata baTepus ce AOCTaBA UaCTUUHO
3apeAeHa. 3a Ad AOCTUTHETE TTbAHWA KaraunTeT Ha
aKyMyAaTopHarta batepus, TpeA TbPBOTO i U3TTOA3BaHE A
3apeAeTe AOKpait B 3apAAHOTO YCTPOMCTRO.
A1TEBO-HOHHATa akyMyAaTOpHa batepus Moxe Aa bbae
3apexaaHa 1o BCAKO BpeMe, 6e3 ToBa Aa CbKpalllaBa
AbATOTPaHoOCTTa M. TTpekbeBaHe Ha 3apeXAaHETO ChLUO He |
BPEAM.
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AWTHEBO-HOHHATa akyMyAaTOpHa baTepus e 3aluuTeHa cpeLly
TbAHO paspexaaHe OT eAeKTPOHHKA MoayA «Electronic Cell
Protection (ECP)». TTpu pa3pexaaHe Ha akyMyAaTopHaTa
6aTepua eAeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KAIOUBA OT PEATIa3eH
TipekbeBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CTIMPa Ad Ce ABUXM.
CheAaBTOMaTHYHOTO U3KAIOUBaHE Ha
A BHIMAHVE eNeKTPOMHCTPYMEHTa He
TPoAbAXaBaliTe Aa HaTHCKaTe MyCKOBHA TIPeKbCBay.
AkymynaTopHata batepus Moxe Aa bbAe TOBpeAeHa.
AxymynatopHara batepus e cbopbxeHa ¢ NTC-Temmepatypet
AaTuMK, KOMTO AOTTYCKa 3apPEeXAAHETO CaMo B TemrepatypHuA
uHTepBan Mexay 0 °C v 45 °C. TTo To31 HauMH Ce yBeAMuaBa
AbATOTPaHOCTTA Ha aKyMyAaTopHaTa batepus.
Cna3BaliTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

WU3BaxaaHe Ha aKymyAaTopHaTa 6atepus

AkymyaatopHara 6atepus 7 e C ABE CTENEHH Ha 3axBalliaHe,
KOEeTo TpAbBaA Ad IPEAOTBPATH TAAAHETO W TIPU HATUCKAHE TTo
HeBHUMaHWe Ha byToHa 3a 0CBOHOXAABaHE Ha
akymyAaTopHata batepua 6. Korato akymyAaTopHata batepus
€ TIOCTaBEHa B EAEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce IPUAbPXA B HyXHaTa
TI03MLMA OT IPYXHHA.

3a U3BaxAaHe Ha akyMyAaTopHaTta batepus 7 HaTUCHETE
6yToHa 3a 0cBobOXAABaHE 6 M U3AbPMaiTe akyMyAaTOpHaTa
6atepus Harope oT eAeKTPOUHCTPYMeHTa. TTpH ToBa He
TIPHAAraiite cHaa.

CBeTAMHEH HHAMKATOP 3a CbCTOAHHETO Ha
aKymyAaaTopHara 6atepus (camo 3a aKyMyAaTOpHH
6atepuu 3,0 Ah) (BuxTe cour. A)

TpwTe 3eneHu cBeToAMOAA 10 TToKa3BarT CTemeHTa Ha
3apPeAEHOCT Ha akyMyAaTopHata batepus 7. lopaau
CbobpaxeHua 3a 6e30macHOCT MPOBEpKaTa Ha CTeNeHTa Ha
3apeAEHOCT Ha aKyMyAaTopHaTa batepus Moxe Aa ce
M3BbPILBA CAMO KOraTo eAeKTPOMHCTPYMEHTBT € B TIOKOW.
3a Aa BUAMTE CTETIEHTA Ha 3aPeAEHOCT Ha batepusaTa,
HaTucHeTe byToHa 9. ToBa MOXE Ad CE M3BbPLLMW U TTPH
13BaaeHa akyMyAaTopHa batepus 7.

CeeToAHOA Kamauuter

HemnpekbcHaTo cBeTeHe 3 X 3eAeH0 >2/3
HemnpekbcHaTo CBETEHE 2 X 3eAEHO >1/3
HemnpekbcHato ceeTeHe 1 X 3eneH0 <1/3
Mwraia cBeTAMHa 1 X 3eneHa pesepea

AKO CAeA HaTHCKaHe Ha bYTOHa 9 He CBETH HUTO eAHH
CBETOAMOA, aKyMyAaToOpHaTa baTepus e MoBpeAeHa 1 TpAbBa
Aa bbAe 3aMeHeHa.
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136 | BbArapcku

MoHTHpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a WAH(OBaHe
(BuxTe chur. B)

» Tpean Aa M3BbPLIBaTE KAKBHTO U AA € AGHHOCTH TI0
€NeKTPOMHCTpYMeHTa (Hamp. TeXHUUecKo obCcayxBaHe,
CMAHa Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TPAHCTTOPTHPATE HAN CbXPaHABaTe, AEMOHTHpaliTe
aKymyAaTopHata 6atepus. CblLecTByBa OMMAacHOCT OT
HapaHsABaHe MPY 3aAeHCTBaHe Ha TyCKOBHA TIPEKbCBAY 1Mo
HeBHUMaHHe.

> W3noA3BaiiTe CaMmo M3MPaBHU raeuHK KAIOUOBE C
TIOAXOAALLM Pa3mepH (BHXKTe «TEXHUUECKH AQHHH»).

- Tlouuncrete Bana 3 1 BCMUKM AETaMAM, KOUTO LLie MOHTHPATE.

- 3axBaHeTe BaAa Ha THEBMATUUHUA UHCTPYMEHT 3 C raeuHus
Kntou 11, Kato M3MOA3BATE CKOCEHUTE TTOBbPXHOCTH.
PasBuiTe 3aTaratlara ranka 2 ¢ raeuHus Kaiou 12, kato
3axBaHeTe MOBbPXHOCTUTE U BbPTHTE 0OPATHO Ha
UaCOBHWKOBATa CTPEAKA.

- Bkapalite omalKaTa Ha WAUGOBALLMA MHCTPYMEHT A YTIOP
B UaHrara 1.

- 3aapbxTe Bana 3 ¢ raeuHua kaou 11 v 3aterHete paboTHus
MHCTPYMEHT, KaTo C raeuHus katou 12 3axBaHete
TIOBbPXHOCTHTE W BbPTHTE MO TOCOKA Ha UaCOBHHUKOBATA
CTPeAKa.

AbpasnBH1TE HHCTPYMEHTH TPAGBA Ad Ce BbPTAT 6e3 Aa buAT.
He npoabAXaBaiiTe Aa paboTuTe C AMCKOBE, UMATO KPBIAOCT €
HapyLueHa, a rv 3ameHsiTe He3abasHo.

» B HMKaKbB CAyual He 3aTAraiTe LaHrara c raikara,
KOraTo B Hesl HAMa TTOCTaBEHa OTaLlKa Ha MHCTPYMEHT.
B mpoTMBEH CAyUali LaHraTa MOXe Aa Ce TTOBPEAM.

Cucrema 3a TpaxoyAaBsaHe

» TTpaxoBe, OTAEAALLM Ce TTPH 06PabOTBAHETO Ha MaTEPHAAH
KaTo CbAbPXalli¥ 0A0BO 60U, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MUHEpaAU 1 METaAW MoraT Aa HbAAT OTTacHU 3a 3APABETO.
KOHTaKTbT AO KOXaTa MAM BAMLIBAHETO Ha TaKWBa TPaxoBe
MOrar Aa IPEAW3BHKAT aAePTUUHM PeaKLMK WAL
3ab0AABaHMA Ha AMXaTEAHHTE TIbTHLLIA Ha paboTellus ¢
€AEKTPOMHCTPYMEHTA MAM HAMUPALLY Ce HABAM30 AMLA.
OnpeAeAeHm TIPaxoBe, HaTP. OTAEAALLMTE CE TIPH
06paboTBaHe Ha byK 1 AbD, Ce CUMTaT 3a KaHLEPOreHHH,
0cobeHo B KOMOHHALIMA C XMMUKaAW 33 TPETUPAHE Ha
AbpBECHHa (Xpomar, KOHCepBaHTH M Ap.). Aomycka ce
06paboTBaHETO Ha CbAbPXALLM a36eCT MaTepraAu camo oT
CbOTBETHO 06YUEHM KBaAU(ULMPAHU AULA.

- OcwurypsBaiiTe A0bpo MPOBETPABaHE Ha PaboTHOTO

MACTO.
— TlpenopbuBa ce M3MOA3BAHETO Ha AWXaTeAHa Macka C

(DUATBP OT KAac P2.
Cria3BaiTe BaAMAHMTE BbB BalliaTa cTpaHa 3aKOHOBH
pasrnopeAby, BaAMAHM TIpH 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE
Matepuan.
» WU3bsareaitte HaTpymBaHe Ha MPaxX Ha paboOTHOTO MACTO.
TpaxbT MOXe AECHO AA CE CaMOBb3TAAMEHH.

Pabota c eAeKTPOHHCTPYMEHTa

TyckaHe B eKcriAnoaTauma

TocTaBsAHe Ha akyMyAaTopHaTa b6atepua

> W3noA3BaiiTe cCaMO OPUTMHAAHH AUTHEBO-HOHHU
6arepuu, mMpou3BoACTBO Ha bowu, ¢ mocoueHoTo Ha
Tabenkara Ha Balunsa eAeKTPOMHCTPYMEHT HOMUHAAHO
HampexeHue. V13MoA3BaHETO Ha APYIY aKyMyAATOPHH
barepuu MOXe Aa TPEAM3BUKA TPABMM W OMACHOCT OT
ioxap.

Bkapalite 3apeaeHata akymyaatopHa barepusa 7 B kpaka Ha

€A\EKTPOMHCTPYMEHTA, AOKATO bbAE 3axBaHaTa 3ApaBo.

BkAlouBaHe H H3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa TIpeMecTeTe
TYCKOBMA NMPeKbCBay 5 Hampea.

3a 3acTomopABaHe Ha MMyCKOBUA TPEKbCBay 5 HaTUCHeTe
TyCKOBWA TPeKbCBay 5 B PeAHNA My Kpai, AOKaTo yceTute
TipeLypakBaHe.

3a U3KAIOUBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa OTITyCHETe
TyCKOBWA MPeKbCcBay 5 pect. ako e 3acTonopeH,
KPaTKOBPEMEHHO HaTMCHETe W OTIyCHeTe TyCKOBMA
npekbesay 5.

3awmTa cpeluy TOBTOPHO BKAIOUBaHe
3allutara OT TOBTOPHO BKAOUBAHE TPEAOTBPATABA

HEKOHTPOAUPYEMOTO BKAKOUBAHE HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA
CAEATIPEKbCBAHE Ha 3aXPaHBAHETO.

32 TOBTOPHO BKAIOUBaHE 1OCTaBETE yCKOBUA TIPEKbCBaY 5 B

TMO3UUMUA «U3KAIOUEHO» U BKAIOUETE EAEKTPOUHCTPYMEHTA
OTHOBO.

YmbrBaHe: Ipu MHOro 6bp30 M3KAIOUBAHE U TOBTOPHO

BKAIOUBAHE € Bb3MOXHO 3aAeHCTBAHETO Ha cMCTeMaTa MPOTUB

HEBOAHO MOBTOPHO BKAIOUYBaHE, TPU KOETO BbITPEKKU
HaTUCKAHETO Ha MYCKOBMA MPeKbCBay 5 enekTpo-
MHCTPYMEHTBT He ce BKAIouBa. [TocTaBeTe MycKoBHsA

TPEKbCBaY 5 B TOAOXKEHME «M3KAOUEHO» U CAEATOBA OTHOBO B

TIOANOXEHUE «BKAIOUEHOY.

Yka3aHus 3a pabota

MpemectBarite 36p33VIBHI/1H WHCTPYMEHT C A€K HAaTUCK Hampea

W Ha3aA, 3a Aa MOCTUTHETE OMTUMAAHO KayeCTBO Ha
MOBbPXHOCTTA. TBbPAE CMAHOTO TPUTUCKAHE HaMaAABa
TPOU3BOAUTEAHOCTTA Ha MalllnHaTa U BOAU AO ITO'()bDSOTO
W3HOCBaHe Ha aﬁpa3MBHVIH WHCTPYMEHT.

ToaAbpXXaHe 1 cepBu3

TMoaAbpKaHe U TTOUHCTBaHE
> l'lpeAu Ad U3BbpLUBaTe KAKBUTO U Aa € AeﬁHOCTM mo

@AEKTPOHHCTPYMeHTa (Hamp. TeXHHYECKO 06CAYXBaHe,

CMAHA Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TPaHCTIOPTHPATe MAH CbXPaHABaTe, AGMOHTUpaNTe
aKymyAaTopHata 6atepus. CbluecTByBa OMacHOCT OT

HapaHABaHe TP 3aAeHCTBaHe Ha TYCKOBMA TPEKbCBaY 1o
HEBHUMaHMe.

> 3aaa pabotute kauectBeHo U 6e30macHo, ToAAbpXaiiTe
@AEKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTHAALMOHHHTE OTBOPH UHCTH.
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AKO BbITPEKM MPELM3HOTO TPOU3BOACTBO M BHUMATEAHO
U3MUTBaHE Bb3HUKHE TTOBPEAA, EAEKTPOMHCTPYMEHTLT TpAbBA
A Ce 3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3HPAH CEPBH3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha bouw.

Koraro ce obpbliare ¢ Bblpock KbM IPEACTaBUTEAMTE, MOAA,
HempeMeHHo TocouBaiTe 10-UMdpPEHUA KaTaAOXEH HOMED,
03HaueH Ha TabeAkaTta Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa.

CepBH3 H KOHCYATALUH

CepBH3bT LLie OTFOBOPH Ha BbITPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH U
TIOAAPBXKA Ha 3aKyNeHUA 0T Bac MPOAYKT, KaKTo U OTHOCHO
pesepBHU YacTi. MOHTaXHU uepTexu 1 HHchopmauus 3a
pe3epBHM YACTH MOXETE AQ HAMEPUTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMITbT OT KOHCYATaHTH Ha bolul Liie By TOMOrHe C YAOBOACTBHE
TIPY BITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, MPUAOXEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPONBAHE Ha PA3AUUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha bow M AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHHA 3a TAX.

Pob6ept bow EOOA - Bbarapus

Bow Cepsus LeHTbp

apaHLMOHHU M U3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa N0 3-9

1907 Codpus

Ten.: +359(02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359(02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

TpaHcmopTHpaHe

BKAIOUEHUTE B OKOMTTAEKTOBKATA AUTUEBO-HOHHM
aKyMyAyTapoHu barepuu ca B 0bXBaTa Ha M3UCKBaHWATA Ha
HOPMATUBHHUTE AOKYMEHTH, KaCaeLly POAYKTH C OBHLIEHA
OmacHoCT. AKyMyAaTopHuTe baTepuy Morar Aa Gbaat
TPaAHCTIOPTUPaHK OT MOTPebUTEAR Ha TybAUUHK MecTa be3
AOTTbAHWTEAHH Pa3PELLUTEAHN.

TTpH TpaHCTIOPTUPAHE OT TPETH CTPaHM (HAmp. TIPH Bb3AYLLEH
TPAHCTIOPT MAW TIOA3BAHE Ha KYPHUEPCKHM YCAYIH) MMa
CreLManH| M3UCKBAHWA KbM OTIaKOBAHETO M 0603HauaBaHeTo
M. 3a LIeATa Ce KOHCYATUPANTE C EKCTIEPT B CbOTBETHATA
obnacr.

Wampaluaitte akymyAaTopHu Hatepum Camo ako KOpITyChbT UM
He e IoBpeAeH. N30ANpaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KAEMM C
A€TIALLM AEHTH W OTIaKOBaMTE akyMYAATOPHHTE Hatepuu Taka,
Ue Aa He MOrarT Aa Ce M3MECTBaT B OlTaKoBKaTa CH.

Mons, Cria3BaiTe Cblllo U AOTTBAHUTEAHW HALMOHAAHM
TIPEATIMCaHHA.

bpakyBaHe

%3/) EASKTPOMHCTPYMEHTHTE, akyMyAATOPHHUTE Batepuk i

b},,ﬁ AOTTbAHUTEAHUTE IPUCTIOCOBAEHHA TPABBA Aa bbaaT
TIPEAABaHH 32 OTTOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXaLLMTE Ce
B TAX CYPOBMHMU.

He n3XBbpAsAIiTE EAEKTPOMHCTPYMEHTH 1 aKyMYAQTOPHU UAK

0b61KHOBEHH baTepuu Tipn brToBUTE OTMaAbLM!

Srpski| 137

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo EBponelicka AMpekTvBa
2002/96/EQ 0THOCHO M3AA13AQ OT yTToTPEba
€AEKTPUUECKa 1 eAeKTPOHHa amaparypa 1
CbrAacHo EBporelicka AMpeKT1Ba
2006/66/EQ 061KHOBEHM 1 aKyMYAQTOPHH
6arepuu, KOUTO He MOraT Aa CE M3TIOA3BAT
noBeue, TpAbBa Aa Ce Cbb1paT OTAEAHO U Ad BbAAT TOAAAraHH
Ha TTOAXOAALLA TPepaboTka 3a OMOA30TBOPSBaHE Ha
CbABPXALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.

AKyMyAaTOpHHU MAH 06MKHOBEHH baTepuu:

Li-lon:

Moas, cria3BaiiTe ykasaHuATa B paspen
«TpaHcropTUpaHe», cTpaHuua 137.

TpaBarta 3a H3MEeHEHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrZavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podru¢ja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenijeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.
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138 Srpski

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zatitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektri¢ni alat iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoricene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektricnim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektricnim alatima. Upotreba drugih baterijamozZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$¢eni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.
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Sigurnosna uputstva za ravne brusilice

Zajednicka sigurnosna uputstva za brusenje

» Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao brusilica.
Obratite paznju na sigurnosna uputstva, uputstva,
prikaze i podatke, koje dobijate sa elektricnim alatom.
Ako ne obratite paznju na sledeca uputstva, moze doéi do
elektri¢nog udara, pozara ifili teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za brusenje sa
brusnim papirom, radove sa celi¢nim cetkama,
poliranje i brusenje sa presecanjem. Koriscenje koje nije
predvidjeno za elektricni alat, moZe prouzrokovati
opasnosti i povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodja¢ nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da priCvrstite na Vas elektri¢ni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanije biti tako visok kao i najveéi broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okrece
brZe nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog elektricnog
alata moraju odgovarati gabaritima Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni elektri¢ni alati ne
mogu se dovoljno zastititi ili kontrolisati.

» Brusne ploce, prirubnice, brusni diskovi ili drugi
pribror moraju tacno odgovarati brusnom vretenu
Vaseg elektricnog alata. Upotreljeni alati, koji ne
odgovaraju ta¢no brusnom vretenu elektricnog alata,
okrecu se neravnomerno, vibriraju veoma snazno i mogu
uticati na gubitak kontrole.

» Ne upotrebljavajte ostecene alate. Kontrolisite pre
svake upotrebe uzete alate kao Sto su brusne ploce da
li se cepaju i imaju naprsline, brusne diskove na
naprsline, habanje ili jaku istroSenost, Celicne cetke da
li ima slobodnih ili polomljenih ¢ica. Ako bi elektri¢ni
alat ili upotrebljeni alat pao dole, prokontrolisite, da li
je ostecen, ili upotrebite neosteceni alat. Ako ste
upotreljeni alat prokontrolisali i ubacili, drZite se kao i
osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
alata koji se okrece i pustite elektricni alat jedan minut
da se okrece sa najvis$im obrtajima. Osteceni
upotrebljeni alati se u najvise slu¢ajeva lome prilikom
ovoga testa.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oci ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male Cestice od brusenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izloZzeni dugo
glasnoj buci, mozete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do vaseg
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mora
nositi licnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi radnog
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komadaili polomljenog upotrebljenog alata mogu odleteti i
prouzrokovati povrede i izvan direktnog radnog podrucja.

» Drzite uredjaj samo za izolovane drske, kada izvodite
radove, pri kojima upotrebljeni alat moZe sresti
skrivene vodove struje ili vlastiti mrezni kabel. Kontakt
sa vodom koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzitre mrezni kabel dalje od upotrebljenih elektricnih
alata koji se okrecu. Ako izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom, moZe se mrezni kabel prekinuti ili biti
zahvacen i Vasa ruka ili Va$a $aka dospeti u upotrebljeni
alat koji se okrece.

» Ne ostavljajte nikada elektricni alat pre nego Sto se je
upotrebljeni alat potpuno umirio. Upotrebljeni alat koji
se okrec¢e moze dospeti u kontakt sa povrsinom za
odlaganje, kada moZete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moze biti zahvaceno slu¢ajnim kontaktom sa
upotrebljenim alatom koji se okreée i upotrebljeni alat
moZe povrediti Vase telo.

» Cistite redovno proreze za vazduh Vaseg elektriénog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne praSine moze prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

» Ne upotrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.

» Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih te¢nih
rashladnih sredstava moze uticati na elektricni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa

upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, Celicne Cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektricni alat nasuprot pravca okrecanja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.
Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u
radnom komadu, moZe se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
ploce na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.
Povratan udarac je posledica pogre$ne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobro i ¢vrsto i dovedite Vase telo
ivase Sake u poziciju, u kojoj moZete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
silama povratnog udarca ili nad reakcionim
momentima pri veéim obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.
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» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okrecu. Upotrebljeni alat moZe se pokrenuti
preko Vase Sake pri povratnom udarcu.

» Izbegavaijte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektricni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektricni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lan¢anu testeruili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju ¢esto
povratan udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebna sigurnosna uputstva za brusenje

» Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji su
dozvoljeni za Vas elektricni alat i zastitnu haubu
predvidjenu za ove brusne alate. Brusni alati koji nisu
predvidjeni za elektricni alat, ne mogu se dovoljno zastititi
i nesigurni su.

» Brusni alati smeju se koristiti samo za preporucene
mogucnosti upotrebe. Naprimer: Ne brusite nikada sa
bo¢nom stranom ploce za presecanje. PloCe za
presecanje su odredjene za obradu materijala sa ivicom
ploce. Bo¢no delovanije sile na brusne alate moze iz
prelomiti.

» Upotrebljavajte uvek neoStec¢enu zateznu prirubnicu
sa pravom veli¢inom i oblikom za brusnu plo¢u koju ste
izabrali. Pogodna prirubnica stiti brusnu plo¢u i smanjuje
tako opasnost od loma brusne ploce. Prirubnice za ploce
za presecanje mogu se razlikovati od prirubnica za druge
brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte istroSene brusne ploce velikih
elektri¢nih alata. Brusne ploce za velike elektricne alate
nisu konstruisane za vece obrtaje manjih elektricnih alata i
mogu se slomiti.

Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace o$tec¢enje
predmeta.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Elektricni alat nije pogodan za stacionaran rad. Nesme
se na primer zateci u neku stegu ili na neki radni sto.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
r \_ Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
p@ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch akumulatore sa
naponom navedenim na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Pri upotrebi drugih akumulatora, na
primer imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih
fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i ostecenja
predmeta putem akumulatora koji mogu eksplodirati.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za brusenje i obradu metala sa
brusnim alatom od korunda kao i za rad sa brusnim trakama.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na

prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.
1 Kledta

Zatezna navrtka

Brusno vreteno

Grlo vretena

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

Dugme za deblokadu akumulator*

Akumulator*

Drska (izolovana povrsina za prihvat)

Taster za pokazivac stanja punjenja*

Akku-pokazivanje stanja punjenja*

Viljuskasti klju¢ na brusnom vretenu*

12 Viljuskasti klju¢ na steznoj navrtki*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
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Informacije o Sumovima/vibracijama
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 77 dB(A); Nivo snage zvuka 88 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (Zbir vektora tri pravca) i
nesigurnost K su dobijeni prema EN 60745:

Povrsinsko brusenje (gruba obrada sa presekom brusnih
alata 25 mm): a,=3,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatimaili
nedovoljno odrzavanja, moze doéi do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Tehnicki podaci
Ravna brusilica GGS 18 V-LI
Professional
Broj predmeta 3601JB53..
Nominalni napon = 18
Nominalni broj obrtaja mint 22000
maks. presek klesta mm 8
Povrsina za klju¢ na
- Zatezna navrtka mm 19
- Brusno vreteno mm 19
maks. presek brusnog alata mm 50
TeZina prema EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu
varirati.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole ,, Tehnicki
podaci® opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija kod:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedenina
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vadem elektriénom alatu.

Paznja: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi

osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skraéujemo zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog

akumulatora iskljucuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se vide ne pokrece.

Ne pritiskajte posle automatskog

iskljucenja elektricnog alata dalje na
prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje. Akumulator se moze
ostetiti.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom

temperature, koja omogucuje punjenje samo u podrucju

temperature izmedju 0 °Ci45 °C. Na taj nacin se postize dug
vek trajanja baterije.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 7 raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera
za deblokadu akumulatora 6 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektri¢nom alatu, drzi ga u poziciji
opruga.

Zavadjenje akumulatora 7 pritisnite taster za deblokadu 6 i
povucite uvis iz elektricnog alata. Ne primenjujte silu.
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Pokazivanje stanja punjenja akumulatora (sa za 3,0 Ah-
Akku) (pogledajte sliku A)

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 10
pokazuju stanje punjenja akumulatora 7. Iz razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja
elektritnog alata.

Pritisnite taster 9 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku baterije 7.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Ako posle pritiskivanja tastera 9 ne svetli nijedan LED,
akumulator je u kvaru i mora se zameniti.

Montaza brusnih alata (pogledajte sliku B)

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod nenamernog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Upotrebljavajte samo neostecene viljuskaste kljueve
koji dobro odgovaraju (pogledajte ,,Tehnicki podaci®).

- Cistite brusno vreteno 3 sve delove koji se montiraju.

- Drtite ¢vrsto brusno vreteno 3 sa viljuskastim klju¢em 11
na povrsini za kljuc.

Odvrnite zateznu navrtku 2 sa viljuskastim klju¢em 12 na
povrsini za klju¢ okretanjem suprotno od kazaljke na satu.

- Utaknite rukavac za zatezanje brusnog alata do granic¢nika
u zatezna klesta 1.

- DrZite ¢vrsto brusno vreteno 3 sa viljuskastim kljucem 11 i
zategnite upotrebljeni alat sa viljuskastim klju¢em 12 na
povrsini za klju¢ okretanjem u pravcu kazaljke na satu.

Brusna tela moraju raditi beprekorno okruglo. Ne koristite dalje

brusna tela koja nisu okrugla, ve¢ menjate ova brusna tela.

» Nikako ne stezite ¢vrsto zatezna klesta sa zateznom
navrtkom, dokle god nije montiran brusni alat. Zatezna
kleSta mogu inace da se oStete.

Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradijivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

Gurajte napunjeni akumulator 7 u podnoZje elektri¢nog alata

sve dok ne bude sigurno blokiran.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Gurnite za pustenje u rad elektri¢nog alata prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 5 napred.

Za utvrdjivanje prekidaca za ukljucivanje-iskljuivanje 5

pritisnite prekidac za ukljuivnje-iskljucivanje 5 napred na

dole, sve dok ne uskodi u otvor.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 5 odnosno ako je blokiran, pritisnite prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 na kratko pozadi na dole i potom

ga pustite.

Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja spre¢ava nekontrolisano
kretanje elektri¢nog alata posle prekida dovoda struje.

Za ponovno kretanje u rad dovedite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 u iskljucenu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Uputstvo: Kod vrlo brzog iskljucivanja i ponovnog
ukljucivanja moZe se desiti, da reaguje zastita od ponovnog
kretanja i da elektri¢ni alat i pored aktiviranog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 5 ne krene. Dovedite prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 5 u isklju¢enu poziciju i ponovo
ukljucite elektricni alat.

Uputstva zarad

Pokrecite brusno telo sa lakim pritiskom tamo amo, da bi
dobili optimalni radni rezultat. Suvise jak pritisak smanjuje
ucinak elektri¢nog alata i uti¢e na brze habanje brusnog tela.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i ¢uvanja.
Kod nenamernog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki

autorizovani servis za Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema

tipskoj tablici elektri¢nog alata.
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Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci éete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i pode$avanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podleZu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuéiste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventalne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

%3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
}2;.3 treba odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG ne
moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EG ne moraju ni akumulatori/
batrerije koji su u kvaru ili istro$eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklaZi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport®, stranici 143.

Zadrz pravo na pr
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzro€ajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vas$e pozornosti drugam lahko
povzrocCi izgubo kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vade telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

> Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, Ce Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Bosch Power Tools
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Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zas¢itne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih Cevljev,
varnostne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektriéno omreZje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali nosenjem se prepri-
Cajte, ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektricnega orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte
premikajocim se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ce
so le-te prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektricnimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektriénim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do

te mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrZevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih,
ki jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi
akumulatorskimi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzrocitelesne poskodbe ali
pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji,
vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo.
Pri nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce
pride tekocina v oko, dodatno pois¢ite tudi zdravnisko
pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za premi brusilnike

Skupna varnostna navodila za brusenje

» To elektri¢no orodje se uporablja za brusenje.
Upostevajte vsa varnostna navodila, napotke, prikaze
in podatke, ki ste jih dobili skupaj z elektricnim
orodjem. Ce ne upostevajte navodil v nadaljevanju, lahko
to posledi¢no povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke
poskodbe.

» To elektricno orodje ni primerno za brusenje s
smirkovim papirjem, za delo z Zi¢natimi krtacami,
poliranje in rezanje. Vsakr3na uporaba, ki ni predvidena
za elektri¢no orodje, lahko privede do ogroZanja in
poskodb.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne
priporoca. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na
Vase elektri¢no orodje, Se ne zagotavlja varne uporabe.
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G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



g%g OBJ BUCH-1461-001.book Page 145 Thursday, May 19, 2011 4:57 PM

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunanji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektri¢nega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovol;
dobro zavarovati ali nadzorovati.

» Brusilni koluti, prirobnice, brusilni krozniki in drug
pribor se morajo natancno prilegatinabrusilno vreteno
Vasega elektri¢nega orodja. Vsadna orodja, ki se
natan¢no ne prilegajo brusilnemu vretenu elektri¢nega
orodja, se vrtijo neenakomerno, zelo mo¢no vibrirajo in
lahko povzrodijo izgubo nadzora nad napravo.

» Ne uporabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne
luscijo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e
nimajo razpok oziroma ¢e niso moc¢no obrabljeni ali
izrabljeni, Zicne S¢etke pa, ¢e nimajo zrahljanih ali
odlomljenih Zic. Ce pade elektri¢no orodie ali vsadno
orodje na tla, poglejte, ¢e ni poskodovano in
uporabljajte samo neposkodovana vsadna orodja. Po
kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se ne zadrZujte
v ravnini vrtecega se vsadnega orodja, kar velja tudi za
druge osebe v bliZini. Elektri¢no orodje naj eno minuto
vsadna orodja se najveckrat zlomijo med tem preizkusnim
¢asom.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od
vrste uporabe si nataknite zas¢itno masko ¢ez cel
obraz, zagéito za oéi ali zas¢itna o¢ala. Ce je potrebno,
nosite zascitno masko proti prahu, zascitne glusnike,
zascitne rokavice ali specialni predpasnik , ki Vas bo
zavaroval pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo
pribrusenju. Oci je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razlicnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.
Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od
Vasega delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno
obmocje, mora nositi osebno zas¢itno opremo.
Odlomljeni delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja
lahko odletijo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudi
izven neposrednega delovnega obmocja.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, smete napravo drzatile na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Omreznega kabla ne pribliZujte vrtecemu se vsadnemu
orodju. Ce izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem, lahko
orodje prereZe ali zagrabi kabel, Vasa roka pa zaide v
vrtece se vsadno orodje.

> Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
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lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate
naokrog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi
nakljuénega kontakta zagrabi VasSe oblacilo in se zavrta v
Vase telo.

» Prezracevalnereze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prahin
velikakoli¢inanabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v bliZini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje
potrebujejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin
lahko povzrodi elektri¢ni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi
zagozdenija ali blokiranja vrteCega se vsadnega orodja, na
primer brusilnega koluta, brusilnega kroZnika, zi¢ne $¢etke
in podobnega. Zagozdenje ali blokiranje ima za posledico
takoj$njo ustavitev vrte¢ega se vsadnega orodja.
Nekontrolirano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno
premakne v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega
orodja.

Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v
obdelovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je
potopljen v obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se
odlomi ali povzro€i povratni udarec. Brusilni kolut se nato
premakne proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od
smeri vrtenja brusilnega koluta na mestu blokiranja.
Blokirni koluti se lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napaéne ali pomanjkljive
uporabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v
nadaljevanju besedila.

» Dobro drzite elektricno orodje in premaknite telo in
roke v poloZaj, v katerem boste lahko prestregli mo¢
povratnega udarca. Ce je na voljo dodatni rocaj, ga
ohvezno uporabljajte in tako zagotovite najboljse
mozno nadziranje moci povratnih udarcev ali
reakcijskih momentov pri zagonu naprave. Z ustreznimi
previdnostnimi ukrepi lahko uporabnik obvlada mo¢
povratnih udarcev in reakcijskih momentov.

» Nikoli z roko ne segajte v blizino vrtecih se vsadnih
orodij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje
premakne ez Vaso roko.

» Ne pribliZujte telesa podrocju, v katerega se lahko v
primeru povratnega udarca premakne elektricno
orodje. Povratni udarec potisne elektri¢éno orodje v smer,
ki je nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na
mestu blokiranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja
odskocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se
vsadno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci,
zlahka zagozdi. To povzroci izgubo nadzora ali povratni
udarec.
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» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih Zaginih listov.
Ta vsadna orodja pogosto povzrocijo povratni udarec ali
izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

Posebna varnostna navodila pri brusenju

» Uporabljajte samo brusila, ki so atestirana za Vase
elektricno orodje in zascitni pokrov, predviden za ta
brusila. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektricno

orodje, ne boste mogli dobro zavarovatiin so zato nevarna.

» Brusila lahko uporabljate samo za vrste uporabe, ki jih
priporoca proizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite s
stransko ploskvijo rezalne plosce. Rezalne plosce so
namenjene odstranjevanju materiala z robom plosce.
Brusilo se lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

» Zaizbrani brusilni kolut vedno uporabljajte
neposkodovane vpenjalne prirobnice pravilne
velikosti in oblike. Ustrezne prirobnice podpirajo brusilni
kolut in tako zmanjSujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil.
Prirobnice za rezalne plosce se lahko razlikujejo od
prirobnic za druge brusilne kolute.

» Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih
elektri¢nih orodij. Brusilni koluti za vecja elektricna
orodjaniso konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s katerimi
delujejo manjsa elektri¢na orodja in se lahko zato zlomijo.

Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem
pozanimajte pri lokalnem podjetju za oskrbo z
elektriko, plinom in vodo. Stik z vodi, ki so pod
napetostjo, lahko povzroci pozar ali elektricni udar.
Poskodbe plinskega voda so lahko vzrok za eksplozijo,
vdor v vodovodno omrezje pa ima za posledico materialno
Skodo.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot e bi ga drzali z roko.

» Elektricno orodje ni namenjeno za stacionarno
obratovanje. Npr. ga ne smete vpeti v primez ali ga
pritrditi na delovno mizo.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika!

I \  Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
O npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri tezavah
poiscite zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektricnim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije
Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici
vasega elektricnega orodja. Pri uporabi drugih
akumulatorskih baterij, na primer ponaredkov, predelanih
akumulatorskih baterij ali akumulatorskih baterij tujih
podijetij obstaja nevarnost poskodb in materialnih Skod
zaradi eksplozij akumulatorskih baterij.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za brusenje in odstranjevanje
srha s kovin z uporabo brusilnih teles iz korunda ter za delo z
brusilnimi trakovi.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Vpenjalne klesce

Vpenjalna matica

Brusilno vreteno
Vrat vretena
Vklopno/izklopno stikalo

Deblokirna tipka akumulatorske baterije*
Akumulatorska baterija*

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Tipka za prikaz polnilnega stanja*

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije*
Vilicast klju¢ na brusilnem vretenu*

12 Vilicast klju¢ na vpenjalni matici*
*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

oo ~NOOThAWN
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 77 dB(A); nivo jakosti hrupa 88 dB(A).
Nezanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost se izracunajo v skladu z EN 60745:

Povrsinsko brusenje (grobo struzenje s premerom brusilnega
telesa 25 mm): a,=3,5 m/s2, K=1,5m/s.
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Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodiji ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanije elektricnega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanije rok, organizacija delovnih
postopkov.

Tehnicni podatki
Premi brusilnik GGS 18 V-LI
Professional
Stevilka artikla 3601JB53..
Nazivna napetost = 18
Nazivno Stevilo vrtljajev min™t 22000
maks. premer vpenjalnih kles¢ mm 8
Povrsina za klju¢ na
- Vpenjalni matici mm 19
- Brusilnem vretenu mm 19
maks. premer brusilnega telesa mm 50
TeZa po EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,8

Prosimo, da upoStevate Stevilko artikla na tipski ploscici VaSega
elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih elektricnih orodij so
lahko drugacne.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%,/W 1.V %0%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011
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Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno

izpraznjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev

postopka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ zasCiten pred popolnim izpraznjenjem. Pri

izpraznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo

zasCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.
Po samodejnem izklapljanju elektricnega

4\ POZOR orodja ne pritiskajte vklopno/izklopnega

stikala. Akumulatorska baterija se lahko poskoduje.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature NTC, ki dopusc¢a samo polnjenje v

temperaturnem podro¢ju med 0 °Cin 45 °C. Stem je

zagotovljena dolga Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 7 ima dve blokirni stopniji, ki
preprecujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem
pritisku deblokirne tipke 6 izpadla. Kadar je akumulatorska
baterija vstavljena v elektricnem orodju, je varovana z
vzmetjo.

Akumulatorsko baterijo 7 vzemite ven tako, da pritisnete na
deblokirno tipko 6 in potegnite akumulatorsko baterijo v
smeri navzgor iz elektricnega orodja. Pri tem ne smete
uporabiti sile.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije (samo za
3,0 Ah akumulatorsko baterijo) (glejte sliko A)

Tri zelene lu¢ke LED na prikazu polnilnega stanja
akumulatorske baterije 10 prikazujejo stanje napolnitve
akumulatorske baterije 7. Iz varnostnih razlogov je priklic
stanja napolnitve mozen le v stanju mirovanja elektri¢nega
orodja.

Pritisnite tipko 9 za prikaz stanja napolnjenosti. To je mozno
tudi v primeru, da je akumulatorska baterija 7 sneta.
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LED Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoc¢a lu¢ 1 x zelena Rezerva

Ce po pritisku na tipko 9 LED ne sveti, je akumulatorska
baterija okvarjena in se mora zamenjati.

Nontaza brusilnih orodij (glejte sliko B)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Pri tem uporabite le dobro prilegajoce se in
neposkodovane vilicaste kljuce (glejte ,Tehnicni
podatki“).

- Ocistite brusilno vreteno 3 in vse dele, ki so predvideni za
montazo.

- Pridrzite brusilno vreteno 3 z vili¢astim klju¢em 11 na
povrsini za kljuc.

Sprostite vpenjalno matico 2 z vilicastim klju¢em 12 na
povrsini za klju¢ tako, da jo zasukajte proti smeri urnega
kazalca.

- Vtaknite vpenjalno steblo brusilnega telesa do prislona v
vpenjalne klesée 1.

- Pridrzite brusilno vreteno 3 z viliastim klju¢em 11 in
pripnite vstavno orodje z vili¢astim klju¢em 12 na povrsini
za klju¢ tako, da ga zasukajte v smeri urnega kazalca.

Brusilna telesa morajo teci povsem enakomerno. Ne

uporabljajte neokroglih brusilnih teles, ampak ta brusilna

telesa zamenijajte.

» Vpenjalnih kles¢ z vpenjalno matico v nobenem
primeru ne smete zategniti, ce ni montiranega
brusilnega telesa. V nasprotnem primeru lahko
poskodujete vpenjalne klesce.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci
alergi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb,
ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zad¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s

filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

» Preprecite nabiranje prahuna delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske
akumulatorje znamke Bosch z napetostjo, ki je
navedena na tipski ploscici Vasega elektricnega
orodja. V primeru uporabe drugih akumulatorjev lahko
pride do telesnih poskodb ali pozara.

Potisnite napolnjeno akumulatorsko baterijo 7 v nogo

elektri¢nega orodja tako dale¢, da varno zaskodi.

Vklop/izklop

Za vklop elektri¢nega orodja pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 5 naprej.

Za pritrditev vklopnega/izklopnega stikala 5 pritisnite
vklopno/izklopno stikalo 5 s sprednje strani navzdol, dokler
sene.

Ce Zelite elektri¢no orodje izklopiti, vklopno/izklopno stikalo 5
spustite, ¢e pa je le-to aretirano, pritisnite zadnji del vklopno/
izklopnega stikala 5 kratko navzdol in ga nato spustite.

Zascita proti ponovnemu zagonu

Zascita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliran
zagon elektri¢nega orodja po prekinitvi elektricnega toka.
Za ponoven vklop premaknite vklopno/izklopno stikalo 5 v
poloZaj izklopa in znova vklopite elektri¢no orodje.
Opozorilo: Pri zelo hitrem izklopu in vklopu lahko pride do
tega, da se sprosti zascita proti ponovnemu vklopu in da
elektricno orodje kljub aktiviranemu vklopno/izklopnemu
stikalu 5 ne zazene. V tem primeru najprej vklopno/izklopno
stikalo 5 postavite v izklopljen polozaj in nato elektricno
orodje ponovno vklopite.

Navodila za delo

Da bi dosegli optimalni rezultat dela, morate brusilno telo
pomikati z rahlim pritiskanjem sem ter tja. Premocno
pritiskanje zmanj$a zmogljivost elektri¢nega orodja in vodi k
hitri obrabi brusilnega telesa.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja

prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo

opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila

Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih

delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je

navedena na tipski plos¢ici naprave.
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Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vpra$anja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko

akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina

na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali

Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede

embalaze in oznaditve. Pri pripravi odpreme mora biti

obvezno nujno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje

neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte

akumulatorske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne

predpise.

Odlaganje

%3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

b’gﬁ embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom
okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES se morajo

elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v

skladu z Direktivo 2006/66/ES morate

okvarjene ali obrabljene akumulatorske

baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju

prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v

odstavku ,Transport®, stran 149.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

Py Ze 0] Trebaprotitatisve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecdana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasSinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego $to
¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj prikljuci na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

> Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrZzavani rezni alati s ostrim oStricama manje ée se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Brizljivo ophodenije i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac koji je predviden za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
pozara ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Istekla tekudina iz aku-baterije moze
dovesti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ravnu brusilicu

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje

» Ovaj elektricni alat treba koristiti kao brusilicu.
Pridrzavajte se svih uputa za sigurnost, uputa za
uporabu, prikaza i podataka koje ste dobili sa
elektricnim alatom. Ako se ne bi pridrzavali slijedecih
uputa za uporabu, moglo bi doéi do strujnog udara, pozara
i/ili teskih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za brusenje brusnim
papirom, radove sa Zicanim ¢etkama, poliranje i
rezanje brusenjem. Primjene za koje elektri¢ni alat nije
predviden mogu uzrokovati ugrozavanja i ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno
predvidio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama
¢injenica da se pribor moZe pricvrstiti na vas elektri¢ni
alat, ne jam¢i sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti
barem toliko visok kao maksimalni broj okretaja
naveden na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze
nego $to je do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju
odgovarati dimenzijama vaseg elektri¢nog alata.
Pogresno dimenzionirani elektri¢ni alati ne mogu se
dovoljno zastititi ili kontrolirati.
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» Brusne ploce, prirubnice, brusni tanjuri ili ostali pribor
moraju biti to¢no prilagodeni brusnom vretenu vaseg
elektri¢nog alata. Radni alati koji ne odgovaraju tocno
brusnom vretenu elektricnog alata, okrecu se
nejednolicno, vrlo jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Ne koristite oStecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao Sto su brusne ploce na
odlamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na
pukotine, trosenjeili vecu istroSenost, Celicne Cetke na
oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili
radni alat pao, provjerite da li je ostecen ili koristite
neosteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate
radni alat, osobe koje se nalaze blizu drZite izvan
ravnine rotirajuceg radnog alata i ostavite elektri¢ni
alat da se jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem
okretaja. OSteceni radni alati najcesce se lome u vrijeme
ovakvih ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, Stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ¢e vas zastititi od sitnih estica od
brusenja i materijala. OCi treba zastiti od letecih stranih
tijela koja nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne maske
protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati prasinu
nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci,
mogao bi vam se pogorsati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran
razmak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi
u radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadiéi izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Kod izvodenja radova uredaj drzite samo na izoliranim
povrsinama zahvata, kada bi radni alat mogao ostetiti
skrivene elektri¢ne vodove ili viastiti prikljucni kabel.
Kontakt sa elektricnim vodom pod naponom mogao bi
staviti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroditi
strujni udar.

» Prikljucni kabel drzite dalje od rotirajuceg radnog
alata. Ako bi izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom,
mogao bi se odrezati ili zahvatiti priklju¢ni kabel, a mogao
bi zahvatiti i vaSe ruke i Sake.

» Elektricni alat nikada ne odlaZite prije nego $to se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi
dodirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite.
Rotirajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao
zahvatiti vasu odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moze uzrokovati elektri¢ne opasnosti.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.
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» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju teku¢a
rashladna sredstva. Primjena vode ili ostalih tekucih
rashladnih sredstava moze dovesti do elektri¢nog udara.

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji
se je zaglavio ili blokirao, kao §to su brusilice, brusni
tanjuri, celicne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje
dovodi do naglog zaustavljanja rotirajuceg radnog alata.
Zbog toga ¢e se nekontrolirani elektricni alat ubrzati u
smjeru suprotnom od smjera rotacije radnog alata na
mjestu blokiranja.
Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku,
tada rub brusne ploce koja je zarezala u izradak moze
odlomiti brusnu plocu ili uzrokovati povratni udar. Brusna
ploca se kod toga pomice prema osobi koja rukuje
elektri¢nim alatom ili od nje, ovisno od smjera rotacije
brusne ploce na mjestu blokiranja. Kod toga se brusne
ploce mogu i odlomiti.
Povratni udar je posljedica pogresne ili neispravne
uporabe elektri¢nogalata. On se moze sprijeciti prikladnim
mjerama opreza, kao $to su dolje opisane.

» Elektricni alat drzite Cvrsto i vase tijelo i ruke dovedite
u polozZaj u kojem moZete preuzeti sile povratnog
udara. Ukoliko postoji koristite uvijek dodatnu rucku,
kako bi imali najve¢u mogucu kontrolu nad silama
povratnog udara ili momentima reakcije kod rada
elektricnog alata. Osoba koja rukuje elektri¢nim alatom
moze prikladnim mjerama opreza ovladati povratnim
udarom ili silama reakcije.

» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuc¢eg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moze pomaknuti
preko vasih ruku.

» Vasim tijelom izbjegavajte podrucja u kojim se
elektricni alat pomice kod povratnog udara. Povratni
udar potiskuije elektricni alat u smjeru suprotnom od
pomicanja brusne ploce na mjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, ostrih
rubova, itd. sprijecit ¢ete da se radni alat odbaci od
izratka i da se u njemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada
se odbije na uglovima ili o$trim rubovima, sklon je
ukljestenju. To uzrokuje gubitak kontrole nad radnim
alatom ili povratni udar.

» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi
radni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektri¢nim alatom.

Posebne upute za sigurnost za brusenje

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alatistitnik predviden za ova brusna tijela. Brusnaftijela
koja nisu predvidena za ovaj elektri¢ni alat ne mogu se
dovoljno zastititi i nesigurna su.

» Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa
bo¢nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne
ploce za rezanje predvidene su za rezanje materijala sa
rubom ploce. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one
se mogu polomiti.
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» Zabrusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek
neostecene stezne prirubnice odgovarajuce velicine i
oblika. Prikladne prirubnice sluzZe za stezanje brusnih
ploca i tako smanjuju opasnost od loma brusnih ploc¢a.
Prirubnice za brusne ploce za rezanje mogu se razlikovati
od prirubnica za ostale brusne ploce.

» Ne koristite istrosene brusne ploce velikih elektricnih
alata. Brusne ploce za velike elektri¢ne alate nisu
predvidene za vece brojeve okretaja manjih elektri¢nih
alata i mogu puknuti.

Dodatne upute upozorenja
Nosite zastitne naocale.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatraZite pomoé¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢énim vodovima
moze dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenje
plinske cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom
rukom.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se stezati u Skripcu, niti pri¢vrstiti na radni stol.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

=2\ Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slucaju
poteskoca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu
nadraziti disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Koristite originalne Bosch aku-baterije sa naponom
navedenim na tipskoj plocici vaseg elektricnog alata.
Kod uporabe drugih aku-baterija, npr. imitacija, doradenih
aku-baterija ili baterija drugih proizvodaca, postoji
opasnost od ozljeda kao i materijalnih Steta zbog
eksplodiranih aku-baterija.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i
drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za brusenje i skidanje srha sa
metala pomodu korund bruseva, kao i za radove sa brusnim
trakama.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
1 Steznaklijesta
Stezna matica
Brusno vreteno
Rukavac vretena
Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Tipka za deblokadu aku-baterije*
Aku-baterija*
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije*
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije*
Viljuskasti klju¢ na brusnom vretenu*
12 Viljuskasti klju¢ na steznoj matici*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.
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Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 77 dB(A); prag ucinka buke 88 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbroj u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Brusenje povrsina (grubo brusenje s brusom promjera
25mm): a,=3,5m/s2, K=1,5m/s?.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Zatoénu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nac¢in mozZe osjetno smanijiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanije elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.
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Tehnicki podaci

Ravna brusilica GGS 18 V-LI
Professional

Katalo$ki br. 3601JB53..

Nazivni napon = 18

Nazivni broj okretaja min?t 22000

Max. promjer steznih klijesta mm 8

Povrsina otvora klju¢a na

- Steznoj matici mm 19

- Brusnom vretenu mm 19

Max. promijer brusa mm 50

Tezina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8

Molimo pridrZavajte se kataloskog broja sa tipske ploice vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu

varirati.
ce

Izjava o uskladenosti

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
,Tehnicki podaci* uskladen sa slijede¢im normama ili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product

Engineering Certification

f/ﬂ/m iV /’Zw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

Montaza

Punjenje aku-baterije
» Koristite samo punjace navedene na stranici sa

priborom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-

bateriji koja se koristi u vaem elektricnom alatu.
Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije
prve uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.
Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez
skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece ostetiti aku-bateriju.
Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)*
zaStitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-
baterijaisprazni, elektricni alat ée se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se viSe nece vrtjeti.
4 POZOR Nakon automatskog iskljucivanja
elektri¢nog alata ne pritiscite dalje na
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Aku-baterija bi se
mogla ostetiti.

—
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Aku-baterija je opremljenas NTC kontrolom temperature koja
dopusta punjenje samo u podrucju temperatura izmedu 0 °C
i45 °C. Na taj ée se nacin postici dugi vijek trajanja aku-
baterije.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Vadenje aku-baterije

Aku-baterija 7 raspolaze sa dva stupnja blokiranja koji trebaju
sprijecCiti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog pritiska
na tipku 6 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterija
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u
odredenom poloZaju.

Zavadenje aku-baterije 7 pritisnite tipku za deblokiranje 6 i
izvadite aku-bateriju prema gore iz elektri¢nog alata. Kod
toga ne koristite silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (samo za aku-
baterije 3,0 Ah) (vidjeti sliku A)

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 10 aku-
baterije pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 7. Iz
razloga sigurnosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce
samo u stanju mirovanija elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku 9 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je
moguce i kod izvadene aku-baterije 7.

LED Kapacitet
Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Ako se nakon pritiska na tipku 9 ne upali LED, znaci da je aku-
baterija neispravna i mora se zamijeniti.

Montaza brusnih alata (vidjeti sliku B)

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanjefiskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Koristite samo odgovarajuci i neoSteceni viljuskasti
kljué (vidjeti ,,Tehnicki podaci).

- Ocistite brusno vreteno 3 i sve dijelove koje treba
montirati.

- Brusno vreteno 3 saviljuskastim klju¢em 11 ¢vrsto primite
na povrsini otvora kljuca.

Steznu maticu 2 sa viljuskastim klju¢em 12 na povrsini
otvora klju¢a otpustite okretanjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.
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- Utaknite steznu drsku brusa do grani¢nika u stezna klijesta
1

- Brusno vreteno 3 ¢vrsto primite sa viljuskastim kljucem 11
i stegnite radni alat sa viljuskastim klju¢em 12 na povrsini
otvora kljuca, okretanjem u smjeru kazaljke na satu.

Brusna tijela moraju se besprijekorno kruzno vrtjeti. Ne

koristite dalje neokrugla brusna tijela, nego ih zamijenite sa

novim brusnim tijelima.

» Steznaklijesta ni u kojem slu¢aju ne steZite sa steznom
maticom, sve dok u njima ne bude brus. Stezna klijesta
bi se inace mogla ostetiti.

Usisavanje prasine/strugotina
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
mozZe biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje
prasine moZe uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih putova korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest
smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg
elektri¢nog alata. Uporaba drugih aku-baterija moze
dovesti do ozljeda i opasnosti od pozara.

Napunjenu aku-bateriju 7 uvucite u podnoZje elektri¢nog

alata, sve do sigurnog zabravljivanja aku-baterije.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata, prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 5 pomaknite prema naprijed.

Za utvrdivanje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 5,

prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 5 pritisnite prema

naprijed i dolje, dok ne preskoci.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 5, odnosno ako je aretiran,

pritisnite na kratko prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 5

straga prema dolje i zatim ga otpustite.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Zastita od ponovnog ukljucivanja spriecava nekontrolirano
pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 5 u iskljuceni poloZaj i ponovno
ukljucite elektricni alat.

Napomena: Kod vrlo brzog iskljucivanja i ponovnog
ukljucivanja moZe se dogoditi da se aktivira zastita od
ponovnog pokretanja i da se elektri¢ni alat ne pokrene unato¢
pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 5.
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5 prebacite u polozaj
isklju¢eno i ponovno ukljucite elektricni alat.

Upute zarad

Da bi se postigao optimalni radni rezultat, pomicite brus
laganim pritiskom amo-tamo. Pod djelovanjem prevelikog
pritiska smanjuje se u¢inkovitost elektricnog alata, $to dovodi
do brzeg troSenja brusa.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanjefisklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozete nadi i na naSoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektriénom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva obzirom na ambalaZu i oznacavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.
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Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kudiste neoSteéeno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi.

Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
X3/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
}A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

=\ Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EG
neispravne iliistroSene aku-baterije moraju
se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u
poglavlju ,Transport“ na stranici 154.

\ e’

Zadrz pravo na pr
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
ATAHELEPANU Koéik ohutusnouded ja juhised

tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tdoriist” kdib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hdmarus voib pdhjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud to6kohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.
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Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrilddgi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite mdju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - soltuvalt elektrilise
tooriista tlilbist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sdrme liilitil voi ihendate
vooluvdrku sisseliilitatud seadme, véivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne
téoasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.
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» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme todkindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega Ioiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste todriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest,
mis voivad kontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vdarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnouded otslihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel

» Kaesolev seade on ette ndhtud kasutamiseks
lihvmasinana. Jargige koiki seadmega kaasasolevaid
ohutusnoudeid, juhiseid, jooniseid ja andmeid.
Jargnevalt toodud juhiste eiramine vdib pdhjustada
elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

» Seade ei sobi liivapaberiga lihvimiseks, traatharjadega
tootlemiseks, poleerimiseks ja loikamiseks. Seadme
kasutamine otstarbel, milleks see ei ole ette ndhtud, on
ohtlik ja véib tekitada vigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle
elektrilise tooriista jaoks ette ndinud ega soovitanud.
Asjaolu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei
taga veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab
olema vihemalt sama suur nagu elektrilise tooriista
maksimaalne pddrete arv. Lubatud kiirusest kiiremini
poorlev tarvik vdib puruneda ning selle tiikid voivad laiali
paiskuda.

» Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad vastama
elektrilise tooriista mootmetele. Valede mootmetega
tarvikuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu voivad
need kontrolli alt valjuda.

» Lihvkettad, seibid, lihvtallad ja teised tarvikud peavad
elektrilise tooriista spindli Iabim6oduga tapselt
sobima. Tarvikud, mis spindlilabimddduga tapselt ei sobi,
pddrlevad ebaiihtlaselt, vibreerivad tugevalt ja voivad
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne
kasutust kontrollige tarvikuid, nditeks lihvkettaid ja
lihvtaldu pragude véi kulumise suhtes, traatharju
lahtiste voi murdunud traatide suhtes. Kui seade voi
tarvik kukub maha, siis veenduge, et see ei ole
vigastatud, voi kasutage vajaduse korral vigastamata
tarvikut. Kui olete tarviku iile vaadanud ja kohale
asetanud, laske seadmel iihe minuti jooksul todtada
maksimaalsetel pdoretel. Seejuures drge asetsege
podrleva tarvikuga iihel tasandil ja veenduge, et seda
ei tee ka laheduses viibivad inimesed. Selle katseaja
jooksul vigastatud tarvikud ldjuhul purunevad.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke
tolmukaitsemaski, kuulmiskaitsevahendeid,
kaitsekindaid véi kaitsepolle, mis kaitseb Teid
lihvimisel eralduvate vdikeste osakeste eest.

3609929C07((19.5.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



g%% OBJ BUCH-1461-001.book Page 157 Thursday, May 19, 2011 4:57 PM

Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel eraldu-
vate voorkehade eest. Tolmu- voi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva
tolmu. Pikaajaline vali miira voib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on todpiirkonnast
ohutus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb,
peab kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku
murdunud tiikid vdivad eemale paiskuda ja pdhjustada
vigastusi ka valjaspool otsest toopiirkonda.

» Kui teostate toid, mille puhul tarvik voib tagada
varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega vdib pingestada
seadme metallosad ja pohjustada elektrilodgi.

> Hoidke toitejuhe podrlevatest tarvikutest eemal.
Kontrolli kaotusel seadme ile tekib toitejuhtme
labildikamise voi kaasahaaramise oht ning Teie kasi voib
poorleva tarvikuga kokku puutuda.

» Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on
taielikult seiskunud. Pdorlev tarvik voib aluspinnaga
kokku puutuda, mille tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
seadme lile.

» Seadme transportimise ajal drge laske seadmel
tootada. Teie roivad voivad poorleva tarvikuga juhuslikult
kokku puutuda ning tarvik véib tungida Teie kehasse.

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tombab tolmu korpusesse, kuhjuv
metallitolm vdib pdhjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses. Sddemete tottu voivad need materjalid
siittida.

» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada
jahutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike
kasutamine vdib pohjustada elektriloogi.

Tagasilook ja asjaomased ohutusnouded

» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, nditeks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jérsk reaktsioon.
Kinnikiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle
tagajdrjel liigub seade kontrollimatult tarviku
poorlemissuunale vastupidises suunas.

Kuinditeks lihvketas toorikus kinnikiildub, voib tagajarjeks
olla tagasilook voi lihvketta murdumine. Lihvketas liigub
soltuvalt ketta podrlemissuunast kas seadme kasutaja
poole voi kasutajast eemal. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.

Tagasilook on seadme ebadige kasutamise voi valede
toovotete tagajarg. Seda saab viltida, rakendades
jargnevalt kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.

» Hoidke seadet tugevasti kinni ja viige oma keha ja kded
asendisse, milles saate tagasiloogijoududele vastu
astuda. Suurima kontrolli saavutamiseks
tagasiloogijoudude voi reaktsioonimomentide iile
kasutage alati lisakdepidet, kui see on olemas. Seadme
kasutaja suudab sobivaid ettevaatusabindusid rakendades
tagasiloogi- ja reaktsioonijoudusid kontrollida.

Eesti| 157

» Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute
lahedusse. Tagasiloogi puhul voib tarvik liikuda le Teie
kae.

» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi
puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta
liikumissuunale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate servade
jmt piirkonnas. Hoidke dra tarvikute tagasiporkumine
toorikult ja kinnikiildumine. Poorlev tarvik kaldub nurka-
des, teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni
kiilduma. See pdhjustab kontrolli kaotuse seadme iile voi
tagasiloogi.

» Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast.
Sellised tarvikud pohjustavad tihti tagasiloogi voi kontrolli
kaotuse seadme iile.

Erinouded lihvimisel

» Kasutage iiksnes elektrilise tooriista jaoks ette nahtud
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ette
nahtud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole
elektrilise tooriista jaoks ette nahtud, ei kata kettakaitse
piisavalt ning seetéttu on need ohtlikud.

» Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes soovitatud
kasutusotstarvetel. Naiteks: Arge kunagi kasutage
lihvimiseks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette
nahtud materjali I6ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas
rakendatavate joudude toimel véivad need kettad
puruneda.

» Kasutage valitud lihvketta jaoks alati dige suuruse ja
kujuga ning vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad
lihvketast ja vahendavad lihvketta purunemise ohtu.
Loikeketaste seibid vdivad lihvketaste seibidest erineda.

» Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade
kulunud lihvkettaid. Suuremate elektriliste tdoriistade
lihvkettad ei ole ette ndhtud kasutamiseks vaiksemate
seadmete korgematel pooretel ja voivad puruneda.

Taiendavad ohutusnouded
Kandke kaitseprille.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektriléogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilodgioht.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik pisib kindlamalt kui kdega
hoides.

» Elektriline tooriist ei ole ette ndhtud statsionaarseks
kasutamiseks. Seda ei tohi kinnitada nt pitskruvi vahele
ega toopingile.
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» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
8 pdikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja
niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde
korral podrduge arsti poole. Aurud véivad arritada
hingamisteid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise
tooriistaga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku ilekoormuse
eest.

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge
vastab elektrilise tooriista andmesildil toodud pingele.
Muude akude, nt jéreletehtud voi parandatud akude voi
teiste tootjate akude kasutamine pdhjustab plahvatus- ja
varalise kahju ohu.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud metalli lihvimiseks ja kraatide
eemaldamiseks korundist lihvimistarvikutega, samuti
lihvlintidega tootamiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Tsang
Kinnitusmutter
Spindel
Spindlikael
Liliti (sisse/valja)
Aku vabastusklahv*
Aku*
Kaepide (isoleeritud haardepind)
Laetuse astme kuvamise klahv*
Aku taituvusastme indikaator*
11 Lehtvoti lihvimisspindlil*
12 Lehtvoti kinnitusmutril*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

OoO~NOOOGTLAWN
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o

Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

—

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miratase on ildjuhul:
heliréhu tase 77 dB(A); miiravdimsuse tase 88 dB(A).
Mddtemadramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme suuna vektorsumma) ja
mootemaaramatus K moddetud vastavalt standardile

EN 60745:

lihvimine (jamelihvimine lihvimistarvikuga, mille 1abimd6t on
25mm): a,=3,5m/s%, K=1,5m/s.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdédetud
standardi EN 60745 kohase mdotemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettendhtud to6deks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni todperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi killl sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See véib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Tehnilised andmed

Otslihvmasin GGS 18 V-LI
Professional

Tootenumber 3601JB53..

Nimipinge = 18

Nimipoérded mint 22000

Max tsangi labimdot mm 8

Votmepind

- kinnitusmutril mm 19

- lihvimisspindlil mm 19

Max lihvimistarviku labimdot mm 50

Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 1,8

Poorake palun tahelepanu oma tooriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus vaib olla erinev.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

Cell Protection (ECP)*“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku

puhul liilitab kaitseliiliti seadme vélja: Tarvik ei pdérle enam.

i Parast elektrilise tooriista
automaatset valjaliilitamist drge
vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kahjustuda.
Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab
akut laadida tiksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab
aku pika kasutusea.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Aku eemaldamine

Aku 7 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku
véljakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku

vabastusklahvile 6. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku 7 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 6 ja
tommake aku suunaga iiles seadmest vélja. Arge rakendage
seejuures joudu.

Aku tdituvusastme indikaator (iiksnes 3,0 Ah-aku puhul)
(vt joonist A)

Kolm rohelist aku tdituvusastme indikaatorit 10 nditavad aku
7 laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet voimalik
teada saada iiksnes siis, kui seade ei tota.

Eesti| 159

Taituvusastme teadasaamiseks vajutage nupule 9. Seda saab
teha ka siis, kui aku 7 on eemaldatud.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kui parast klahvile 9 vajutamist ei siitti mitte Gkski
indikaatortuli, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Lihvimistarvikute paigaldus (vt joonist B)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) soovimatul kdsitsemisel esineb vigastuste oht.

» Kasutage iiksnes sobivaid ja vigastusteta tarvikuid (vt
»Tehnilised andmed®).

- Puhastage spindel 3 ja koik kiilgemonteeritavad osad.

- Hoidke lihvimisspindlit 3 lehtvotmega 11 votmepinnal
paigal.

Keerake kinnitusmutter 2 lehtvotmega 12 votmepinnalt
vastupdeva lahti.

- Asetage lihvimistarviku saba [6puni tsangi 1.

- Hoidke lihvimisspindlit 3 lehtvotmega 11 paigal ja
pingutage tarvik kinni, keerates lehtvotmega 12
votmepinnal paripaeva.

Lihvimistarvikud peavad takistamatult pdorlema. Arge

jatkake kulunud lihvimistarvikute kasutamist, vahetage need

vélja.

» Arge pingutage tsangi koos kinnitusmutriga kinni, kui
lihvimistarvikut ei ole paigaldatud. Vastasel korral voib
tsang kahjustuda.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pédgitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombinatsioonis
puidutootlemisel kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali
tohivad toddelda {iksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski

filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.
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ﬁ%

ﬁ%

3609929C07(19.5.11)

ﬁ%

@



g%% OBJ BUCH-1461-001.book Page 160 Thursday, May 19, 2011 4:57 PM

160 | Eesti
Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine vdib pdhjustada vigastusi ja
pdlengu ohtu.

Liikake laetud aku 7 elektrilise tooriista talda ja veenduge, et

aku on kindlalt lukustunud.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme kasutuselevotuks liikake liliti (sisse/vélja) 5 ette.
Et lukustada lilitit (sisse/vdlja) 5, vajutage liiliti (sisse/valja)
5 esiosa alla, kuni liiliti fikseerub kohale.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 5 voi
kui see on lukustatud, vajutage liliti (sisse/vélja) 5 tagumine
osa korraks alla ja vabastage siis.

Taaskaivitumiskaitse

Taaskaivitumiskaitse hoiab dra seadme kontrollimatu
kaivitumsie parast voolukatkestust.

Seadme toolerakendamiseks viige liiliti (sisse/valja) 5
vdljalilitatud asendisse ja liilitage seade uuesti sisse.
Markus: Kiire valja- ja sisseliilitamise puhul vdib rakenduda
taaskdivituskaitse ja elektriline tooriist ei pruugi vaatamata
lilitile (sisse/valja) 5 vajutamisest kdivituda. Viige liliti
(sisse/valja) 5 valjaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline
tooriist uuesti sisse.

Toojuhised
Optimaalse tootulemuse saavutamiseks liigutage
lihvimistarvikut tihtlase survega edasi-tagasi. Liigne surve

vdhendab elektrilise tooriista joudlust ja pohjustab
lihvimistarviku kiirema kulumise.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditddkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

—

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
jalisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Fax: +372(0679) 1129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt Shuvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see
pakendis ei liiguks.

Jérgige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

'?7‘ Elektrilised tébriis_@d,_akudi Iisatarvikyd ja pakendid
72X tuleb keskkonnasadstlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos
olmejddtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jddtmete kohta ja
vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb
defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis
Jransport”, Ik 160.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un but par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego$u
putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektris-
kajam triecienam.

Latviesu|161

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baros$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.
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> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietosanai un to nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa
akumulatoru lieto$ana var bit par céloni savainojumam vai
novest pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora
aizdegSanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bat
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonakSanu
saskareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis,
noskalojiet elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak
acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No akumulatora

—

izpludusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat
apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi taisnajam slipmasinam

Visparéjie drosibas noteikumi slipésanai

» Sis elektroinstruments ir lietojams ka slipmasina.
levérojiet visus kopa ar elektroinstrumentu piegadatos
drosibas noteikumus un noradijumus darbam,
aplikojiet attélus un iegauméjiet svarigakos datus.
Seit sniegto noradijumu neievéroana var izraisit
ugunsgréku un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

» $is elektroinstruments nav paredzéts slipé$anai ar
smilSpapiraloksni, apstradei ar stieplu suku, puléSanai
un griesanai. Elektroinstrumenta izmanto$ana
uzdevumiem, kuriem tas nav paredzéts, var radit bistamu
situaciju un k|ut par céloni savainojumiem.

» Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav
paredzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietosanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam
grieSanas atrumam jabit ne mazakam par
elektroinstrumenta lielako noradito grieSanas atrumu.
Piederums, kas grieZas atrak, neka pielaujams, var saluzt
un tikt mests prom.

» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam
jaatbilst elektroinstrumenta konstrukcijai un
izmériem. Ja darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi,
tas pilniba nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika
apgritina instrumenta vadibu.

» Slipésanas diskam, balstpaplaksnei, slipésanas
pamatnei vai citiem piederumiem precizi janovietojas
uz elektroinstrumenta darbvarpstas. Nomainamie
darbinstrumenti, kas precizi neatbilst elektroinstrumenta
darbvarpstas konstrukcijai, nevienmérigi griezas, loti
spécigi vibré un var bat par céloni kontroles zaudésanai
par instrumentu.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietosanas parbaudiet, vai tie nav
bojati, pieméram, vai slipésanas diski nav
atslanojusies vai ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné
nav vérojamas plaisas un vai stieplu suku veidojosas
stieples nav valigas vai atlizusas. Ja elektroinstru-
ments vai darbinstruments ir kritis no zinama
augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai ari
izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu. Péc
darbinstrumenta apskates un iestiprinasanas laujiet
elektroinstrumentam darboties ar maksimalo
grieSanas atrumu vienu minati ilgi, turot rotéjoso
darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un citam
tuvuma eso$ajam personam. Bojatie darbinstrumenti
$adas parbaudes laika parasti salst.
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» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipe-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu
aizsargmasku, ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari
ipasu prieksautu. Lietotaja acis japasarga no lidojosajiem
sveSkermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Puteklu
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja el-
posanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra trokSna iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes traucéjumi.

> Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas
tuvuma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atliizas vai sallizu$a darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un
nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai ariievérojamaattaluma
no darba vietas.

» Darba laika turiet elektroinstrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam, jo taja iestiprinatais
darbinstruments var skart sléptus elektriskos vadus
vai pasa instrumenta elektrokabeli. Darbinstrumentam
skarot spriegumnesoSus vadus, spriegums nonak ari uz
instrumenta metala dalam un var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rotéjosu darbinstrumentu elektrokabelim.
Zidot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var
pargriezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata kada no
lietotaja kermena dalam var saskarties ar rotéjo$o
darbinstrumentu.

» Nenovietojiet elektroinstrumentu, kameér taja
iestiprinatais darbinstruments nav pilnigi apstajies.
Rotéjosais darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka
rezultata elektroinstruments var kit nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parvietots. Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt
saskaré ar rotéjoSo darbinstrumentu un iekerties taja,
izraisot darbinstrumenta saskar3anos ar lietotaja kermeni.

» Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma
uzkrasanas var bt par céloni elektrotraumai.

» Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var izraisit Sadu
materialu aizdeg$anos.

» Nelietojiet nomainamos darbinstrumentus, kuriem
dzesesanas lidzek|u izmanto$ana var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

Atsitiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni
iekeroties vai iestreégstot rotéjoSam darbinstrumentam,
pieméram, slipésanas diskam, slipéSanas pamatnei,
stieplu sukai u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta iekerSanas
vai iestrégdana izraisa ta peksnu apstasanos. Ta rezultata
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elektroinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs
darbinstrumenta kustibas virzienam iestréguma vieta, un
nereti klist nevadams.

Ja, pieméram, slipé$anas disks iekeras vai iestrégst
apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala
var izrauties no apstradajama materiala vai izraisit
atsitienu. Sada gadijuma slipésanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai ari prom no vina, atkariba no diska
rotacijas virziena attieciba pret apstradajamo priekSmetu.
Turklat slipésanas disks var salizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai
neprasmigai lietosanai. No ta var izvairities, ievérojot
zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti
turpmakaja izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties
atsitiena spékam. Vienmér izmantojiet papildrokturi,
kas lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo
griezes momentu unsaglabat kontroli par instrumentu.
Veicot zinamus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura
situacija spéj efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam
griezes momentam.

» Netuviniet rokas rotéjosam darbinstrumentam.
Atsitiena gadijuma darbinstruments var skart ari lietotaja
roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi
elektroinstruments parvietojas virziena, kas pretéjs
darbinstrumenta kustibas virzienam iestréguma vieta.

» levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu
no apstradajama priekSmeta vai iestrégtu taja.
Saskaroties ar sttiriem vai asam malam, rotéjosais darbin-
strumentsizliecas un atlec no apstradajama priek$metavai
iestrégst taja. Tas var bt par céloni kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadatiar zobiem. Sadu
darbinstrumentu izmanto3ana var bt par céloni
atsitienam vai kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi slipésanai

» Lietojiet vienigi jiisu riciba esoSajam elek-
troinstrumentam piemérotus slipésanas dar-
binstrumentus un §adiem darbinstrumentiem
paredzétu aizsargparsegu. Aizsargparsegs var
nepietiekami nosegt nepiemérotus slipésanas
darbinstrumentus, lidz ar to nelaujot panakt vélamo darba
dro$ibu.

» Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi
tada veida, kadam tas ir paredzéts. Pieméram, nekad
neizmantojiet grieSanas diska sanu virsmu slipésanai.
GrieSanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar malas
griezéjSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var salauzt
So darbinstrumentu.
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» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi
nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un
izmériem. Piemérotatipa piespiedéjuzgrieznis darba laika
drosi balsta slipé$anas disku un samazina ta sali$anas
iespéju. Kopa ar grie$anas diskiem izmantojamie
piespiedéjuzgrieZni var atskirties no
piespiedéjuzgriezniem, kas lietojami kopa ar citu veidu
slipésanas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas
paredzéti lielakas jaudas elektroinstrumentiem.
Lieliem elektroinstrumentiem paredzétie slipéSanas diski
nav pieméroti darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru
grieSanas atrums parasti ir lielaks, un tapéc tie darba laika
var sallzt.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla Iiniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada
bojajums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar
Udensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma
ierice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Elektroinstruments nav paredzéts darbam stacionara
rezima. To nedrikst iestiprinat, pieméram, skrivspilés vai
nostiprinat uz darba galda.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

A Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no adens un mitruma. Tas var
izraisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti,
griezieties pie arsta. Izgarojumivar izraisit elposanas celu
kairingjumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch
elektroinstrumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no
bistamam parslodzeém.

» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru
spriegums atbilst uz elektroinstrumenta markéjuma
plaksnites noraditajai vértibai. Lietojot citus
akumulatorus, pieméram, pakaldarinajumus un atjaunotus
vai citas firmas razotus akumulatorus, tie var eksplodét,
radot savainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lietosanas
pamaciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts metala slipé$anai un atskarpju
nonemsanai no metala priekSmetu malam, lietojot korunda
slipéSanas darbinstrumentus, ka ari darbam ar slipé$anas
lentém uz turétajstieniem.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Spilaptvere

Virsuzgrieznis

Darbvarpsta

Darbvarpstas aptvere

leslédzéjs

Fiksejo3ais taustins akumulatora iznem3anai*
Akumulators*

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Taustin$ uzlades pakapes nolasisanai*
Akumulatora uzlades pakapes indikators*

Valéja atsléga slipmasinas darbvarpstai*

12 Valéja atsléga virsuzgrieznim*
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

O oo ~NOOOGhA WN

-
= O

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilsto$i standartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na
spiedienalimenis 77 dB(A); trok$najaudas limenis 88 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Virsmu slipé$ana (rupja slipésana, izmantojot slipésanas
darbinstrumentu ar diametru 25 mm): a, = 3,5 m/s2,
K=1,5m/s%
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Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir izmérits atbils-
toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veiksanai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Tehniskie parametri

Taisna slipmasina GGS 18 V-LI
Professional

Izstradajuma numurs 3601JB53..

Nominalais spriegums V= 18

Nominalais grieSanas atrums min. ! 22000

Maks. spilaptveres diametrs mm 8

Noturplaknes uz

- virsuzgrieZna mm 19

- slipmasinas darbvarpstas mm 19

Maks. slipéSanas

darbinstrumenta @ mm 50

Svars atbilstosi EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,8

Lidzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura.
Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Atbilstibas deklaracija € €

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745,
ka ari direktivam 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska dokumentacija no:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e ///%/ SV %9%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011
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Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades
ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to

uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu

aizsardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to

pasarga no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa
aizsardzibas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada
gadijuma darbinstruments partrauc kustéties.

Ja elektroinstruments ir automatiski

izslédzies, neméginiet to no jauna ie-
slégt, nospiezot ieslédzéju. Sadas ricibas dé| var tikt bojats
akumulators.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperatiras

kontroles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatiras

diapazona no 0 °C lidz 45 °C. $adi tiek nodroginats liels
akumulatora kalpo3anas laiks.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora iznemsana

Akumulatoram 7 ir divu pakapju fiksators, kas lauj novérst ta

izkrianu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoso taustinu 6.

Laika, kad akumulators ir ievietots elektroinstrumenta, to no-

tur vieta atspere.

Lai iznemtu akumulatoru 7, nospiediet fikséjoso taustinu 6
un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta virziena uz
augsu. Nelietojiet Sim nolilkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators (tikai 3,0 Ah
akumulatoriem) (attéls A)

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 10 tris zalas
mirdzdiodes |auj noteikt akumulatora 7 uzlades pakapi.
Vadoties no droSibas apsvérumiem, akumulatora uzlades
pakapi iespéjams nolasit tikai laika, kad elektroinstruments
nedarbojas.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu
9. Tas iespéjams ari tad, ja akumulators 7 neatrodas
instrumenta.
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Mirdzdiode Akumulatora
uzlades pakape

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3

Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3

Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3

Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Ja péc taustina 9 nospiesanas neiedegas neviena no
indikatora mirdzdiodeém, akumulators ir bojats un to
nepiecie$ams nomainit.

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasana
(attels B)

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu
(pieméram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta
nomainas utt.), ka ari pirms transportésanas vai
uzglabasanas iznemiet no ta akumulatoru. Nejausa
iesledzéja nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lietojiet tikai nebojatas piemérota izméra valéjas
uzgrieZnu atslégas (skatit sadalu ,Tehniskie
parametri).

- Notiriet darbvarpstu 3 un paréjas stiprinajuma dalas.

- Stingrituriet slipmasinas darbvarpstu 3 ar valéjo uzgrieznu
atslégu 11, novietojot to uz noturplakném.

Atskriivéjiet virsuzgriezni 2 ar valéjo uzgrieznu atslégu 12,
novietojot to uz noturplakném un griezot virsuzgriezni
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

- Lidz galam iebidiet slipé$anas darbinstrumenta katu
spilaptveré 1.

- Stingrituriet slipmasinas darbvarpstu 3 ar valéjo uzgrieznu
atslégu 11 un iestipriniet darbinstrumentu ar valéjo
uzgrieznu atslégu 12, novietojot to uz noturplakném un
grieZot virsuzgriezni pulkstena raditaju kustibas virziena.

SlipéSanas darbinstrumentam jabat pilnigi apalam.

Partrauciet neapalu slipésanas darbinstrumentu lieto$anu un

nekavéjoties nomainiet $adus darbinstrumentus.

» Nekada gadijuma neméginiet pieskriivét virsuzgriezni,
ja spilaptvere neatrodas slipéSanas darbinstrumenta
kats. Pretéja gadijuma spilaptvere var tikt bojata.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to
ieelposana var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas
celu saslim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, piemeram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabiit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu

aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putekli var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievieto$ana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu
akumulatorus, kuru spriegums atbilst uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites noraditajai
veértibai. Citu akumulatoru lieto$ana var bt par céloni
savainojumiem vai izraisit aizdegSanos.

lebidiet uzladéto akumulatoru 7 elektroinstrumenta roktura

pamatné, lidz tas tur drosi fikséjas.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 5 uz
prieksu.

Lai nostiprinatu ieslédzéju 5, nospiediet ieslédzéja 5
prieksejo dalu, lidz tas fikséjas ieslégta stavokl.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 5 vai ari
nospiediet un atlaidiet ieslédzéja 5 aizmuguréjo dalu, ja tas ir
bijis fikséts ieslégta stavokli.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslég$anos novéers
elektroinstrumenta patvaligu, nekontroléjamu iesléganos,
atjaunojoties sprieguma padevei péc elektrobarosanas
partraukuma.

Lai elektroinstrumentu iedarbinatu no jauna, parvietojiet
iesledzéju 5 stavokli,lzslégts® un tad no jauna ieslédziet
elektroinstrumentu.

Piezime. Parak bieZi izsleédzot un no jauna ieslédzot
elektroinstrumentu, var notikt, ka nostrada aizsardziba pret
atkartotu ieslégSanos un elektroinstruments nesak darboties
ari tad, ja iesledzéjs 5 tiek parvietots ieslégta stavokli. Sada
gadijuma parvietojiet ieslédzéju 5 izslégta stavokli un tad no
jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

Noradijumi darbam

Lai panaktu optimalus slipésanas rezultatus, vienmerigi
parvietojiet slipéanas darbinstrumentu turp un atpakal,
izdarot uz to nelielu spiedienu. Parak liels spiediens izraisa
elektroinstrumenta darbspéjas samazinasanos un slipésanas
darbinstrumenta paatrinatu nolieto$anos.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu
(pieméram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta
nomainas utt.), ka ari pirms transportésanas vai
uzglabasanas iznemiet no ta akumulatoru. Nejausa
ieslédzéja nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.
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Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécrazosanas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalpo$ana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu),
jaievero ipasi sitijuma iesaino$anas un markeésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos
nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

33/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,

}';4 piederumi un iesainojuma materiali japak|auj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti,

ka ari, atbilstosi direktivai 2006/66/EK,
bojatie vai nolietotie akumulatori un
baterijas jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Lietuviskai | 167

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori
Lidzam ieverot sadala
LTransportésana“ (lappuse 167)
sniegtos noradijumus.

Li-lon

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirk$¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvu.
Kai jisy kinas yra jZemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.
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» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tanCius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

—

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
iStraukite kituka ir/arba iS§imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziarékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazZeisty daliy,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries veél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svaris. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su adtriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius ikyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus
naudoti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su tiesiniais

Slifuokliais

Bendrosios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus

» §j elektrinj jrankj naudokite kaip Slifuoklj. Grieztai
laikykités visy saugos nuorodu, taisykliu, Zenkly ir
duomenu, kurie yra pateikiami su Siuo jrankiu. Jei
nesilaikysite toliau pateikty taisykliy, galite sukelti elektros
smugj, gaisra, sunkiai susiZeisti ir suZeisti kitus asmenis.

» Su Siuo elektriniu jrankiu negalima slifuoti naudojant
slifavimo popieriu, vielinius Sepecius, juo negalima
poliruoti ir pjauti abrazyviniais pjovimo diskais.
Naudoti elektrinjjrankj darbui, kuriam jis néra skirtas, ypa¢
pavojinga; toks darbas kelia suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
gamintojas néra specialiai numates ir rekomendaves
Siam elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus
galite pritvirtinti kokia nors papildoma jranga prie
elektrinio jrankio, jokiu bidu negarantuoja, kad juo bus
saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidZiamas siikiy skaicius turi biiti ne
mazesnis uz didZiausia sikiy skaiiy, nurodyta ant
elektrinio jrankio. rankis, kuris sukasi greiciau, nei yra
leistina, gali lazti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis
turi atitikti nurodytus jiisy elektrinio jrankio matmenis.
Netinkamy matmeny darbo jrankius gali bati sunku
tinkamai apdengti bei valdyti.

» Slifavimo diskai, junges, slifavimo Ziedai ar kiti darbo
jrankiai turi tiksliai tikti elektrinio jrankio Slifavimo
sukliui. Darbo jrankiai, kurie tiksliai netinka $lifavimo
sukliui, sukasi netolygiai, labai stipriai vibruoja ir gali tapti
nebevaldomi.

» Nenaudokite paZeisty darbo jrankiy. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., Slifavimo
diskus - ar jie néra aplazinéje ir jtrike, Slifavimo
Ziedus - ar jie nérajtrike, susidévéje ir labai nudile,
vielinius Sepecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
ar nutrikusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nukrito i$ didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra
pazeistas, arba naudokite kita, nepazeista, darho
jrankj. Patikrine ir sumontave darbo jrankj
pasiriipinkite, kad nei jiis, nei greta esantys asmenys
nebiity besisukancio darbo jrankio plokstumoje, ir
leiskite elektriniam jrankiui viena minute veikti
didziausiu siikiy skaiciumi. Jei darbo jrankis pazeistas,
per §j bandomajj laika jis turéty sulizti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,
kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruosinio
daleliy. Akys turi biti apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkuniy, atsirandanciy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo

—
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metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triukSmo
poveikio galite prarasti klausa.

» Pasiripinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jiisy darbo zonos. Kiekvienas, jzenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Ruosinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu grei€iu ir suZeisti net uz tiesioginés darbo
zonos riby esancius asmenis.

» Atlikdami darbus, kuriy metu darbinis jrankis gali
paliesti nesimatancius elektros laidus arba savo
maitinimo laida, laikykite prietaisa uz izoliuoty
rankenuy. Palietus laida, kuriuo teka elektros srove,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smugis.

» Maitinimo laida laikykite toliau nuo besisukanciy darho
jrankiu. Jei nebesuvaldytuméte elektrinio jrankio, darbo
jrankis gali perpjauti maitinimo laida arba jj jtraukti, o jusy
plastaka ar ranka gali patekti j besisukantj darbo jrankj.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo
jrankis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali
prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» Nesdami elektrinj jranki, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suzeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines
angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir
susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagy.
Kibirkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti
skysciais. Naudojant vanden; ar kitokius auSinamuosius
skyscius gali trenkti elektros smagis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos

» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetysar kt.,
ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai at$okti nuo
ruosinio prieSinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo
diskas, disko briauna, kuri yra ruoSinyje, gali iSluzti ar
sukelti atatranka. Tada $lifavimo diskas, priklausomai nuo
jo sukimosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link
dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifavimo diskas gali net
nuluzti.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités
atitinkamy, Zemiau apradyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités islaikyti tokia kiino ir ranky
padéti, kurioje sugebétuméte atsispirti pasiprieSinimo
jégai atatrankos metu. Jei yra papildoma rankena,
visada ja naudokite, tada galésite suvaldyti atatrankos
jégas bei reakcijos jégy momenta. Dirbantysis, jei imsis
tinkamy saugos priemoniy, gali suvaldyti reakcijos jégas
atatrankos metu.
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» Niekada nelaikykite ranky arti besisukancio darbo
jrankio. Jvykus atatrankai darbo jrankis gali pataikyti j jusy
ranka.

» Venkite, kad jiisy rankos biity toje zonoje, kurioje
jvykus atatrankai judés elektrinis jrankis. Atatrankos
jéga vercia elektrinj jrankj judéti nuo blokavimo vietos
priesinga Slifavimo disko sukimuisi kryptimi.

» Ypac atsargiai dirbkite kampuose, ties astriomis
briaunomis ir t. t. Saugokite, kad darbo jrankis
neatsimusty j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis darbo
jrankis kampuose, ties aStriomis briaunomis arba
atsimuses j kliatj turi tendencija uzstrigti. Tada elektrinis
jrankis tampa nevaldomas arba jvyksta atatranka.

» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disku. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatranka arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Specialios saugos nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZziamus
naudoti slifavimo jrankius ir Siems jrankiams
pritaikytus apsauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai,
kurie néra skirti Siam elektriniam jrankiui, gali bati nepa-
kankamai uzdengiami ir nesaugus naudoti.

» Slifavimo jrankius leidziama naudoti tik pagal
rekomenduojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite
pjovimo disko Soniniu pavirsiumi. Pjovimo diskai yra
skirti medziagai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés
apkrovos Sie slifavimo jrankiai gali suldzti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepaZeistas tinkamo dydzio ir formos
prispaudziamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko
Slifavimo diska ir sumazina lazimo pavojy. Pjovimo
diskams skirtos jungés gali skirtis nuo kitiems $lifavimo
diskams skirty jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su
didesniais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti
didesniems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie
didelio mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo sikiy skai¢iaus
ir gali suldzti.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smigio
pavojy. PaZeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj galima pridaryti daugybe
nuostoliy.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruodinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas stacionariam
naudojimui. Jo negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba
jtirtinti darbastalyje.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.

Iz \_ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
p@ patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado
negalavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy
jtampa atitinka jiisy elektrinio jrankio firminéje
lenteléje nurodyta jtampa. Kitokie akumuliatoriai, pvz.,
perdirbti akumuliatoriai, gaminiy imitacijos ar kity
gamintojy akumuliatoriai, naudojami gali sprogti, suzeisti
Zmones ir padaryti turtinés Zalos.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau

pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smdgis, kilti gaisras ir galite

sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami
instrukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis
Elektrinis jrankis skirtas metalui $lifuoti ir uzvartoms pasalinti,
naudojant korundinius $lifavimo jrankius, bei dirbti su
juostiniais $lifavimo jrankiais.
Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 SuspaudZiamoji jvoré
Prispaudziamoji verzlé
Slifavimo suklys
Suklio kakliukas
Jiungimo-i§jungimo jungiklis
Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*
Akumuliatorius*
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Jkrovos buklés indikatoriaus mygtukas*
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius*
Verzliaraktis ant Slifavimo suklio*
12 Verzliaraktis ant prispaudZiamosios verzlés*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 77 dB(A); garso galios
lygis 88 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis
vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:
Pavirsiaus $lifavimas (rupusis $lifavimas 25 mm skersmens
$lifavimo jrankiais): a,= 3,5 m/s2, K=1,5m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priZiarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieziura, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Techniniai duomenys

Tiesinis $lifuoklis

Gaminio numeris 3601JB53..
Nominalioji jtampa V= 18
Nominalus sukiy skaicius mint 22000
Maks. suspaudziamosios jvorés

skersmuo mm 8
Briaunos raktui uzdéti ant

- prispaudZiamosios verzlés mm 19
- §lifavimo suklio mm 19
Maks. 8lifavimo jrankio skersmuo mm 50
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003* kg 1,8

Atkreipkite démesjj jisy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy
elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apra$ytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%,/W 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
04.04.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jasy elektriniame
prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima

akumuliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,

eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso

nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai

akumuliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia
elektrinj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

PN IS T =e] Jeigu elektrinis jrankis iSsijungé

automatiskai, nebandykite vél spausti
jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip galite sugadintili¢io jony
akumuliatoriy.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, kuris

leidzia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperaturayra

tarp 0 °Ciir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus
naudojimo laika.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Akumuliatoriuje 7 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa 6,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisg jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Norédami iSimti akumuliatoriy 7, spauskite akumuliatoriaus
fiksavimo klavi$a 6 ir traukite akumuliatoriy j viry i$ elektrinio
irankio. Traukdami nenaudokite jégos.
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Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (tik 3,0 Ah
akumuliatoriui) (Zr. pav. A)

Trys Zali SviesadiodZiai akumuliatoriaus jkrovos buklés
indikatoriai 10 rodo akumuliatoriaus 7 jkrovos bikle. Dél
saugumo apie jkrovos bukle suZinoti galima tik tada, kai
elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite suzinoti jkrovos bikle, paspauskite mygtuka 9. Tai
galima atlikti ir tada, kai akumuliatorius 7 yra iSimtas.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei paspaudus mygtuka 9 nedega nei vienas $viesadiodis
indikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

$lifavimo jrankiy tvirtinimas (Ziiir. pav. B)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa,
bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite
susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-i$jungimo jungiklj.

» Naudokite tik tinkamus ir nepaZeistus verzliarak¢ius
(r. ,Techniniai duomenys®).

- Nuvalykite lifavimo suklj 3 ir visas montuojamas dalis.

- Tvirtai laikykite Slifavimo suklj 3, uzdéje verzliaraktj 11 ant
Slifavimo suklio briauny, skirty raktui uzdéti.

Atlaisvinkite prispaudZiamaja verzle 2, uzdéje verzliarakt;
12 ant prispaudZiamosios verzlés briauny raktui uzdeétiir
sukdami jj prie$ laikrodzio rodykle.

~ |statykite Slifavimo jrankio uzverziamajj kotel] j
suspaudziamaja jvore 1 iki atramos.

~ Tvirtai laikykite Slifavimo suklj 3 verZliarakéiu 11 ir
uzverzkite darbo jrankj, uzdéje verzliaraktj 12 ant briauny
raktui uzdéti ir sukdami jj pagal laikrodZio rodykle.

Slifavimo jrankiai turi nepriekaistingai suktis. Netolygiai
besisukanciy Slifavimo jrankiy nenaudokite, juos bitinai
pakeiskite.

» Jokiu biidu suspaudziamaja verzle neuzverzkite
suspaudziamosios jvorés, jei néra jstatytas slifavimo
jrankis. Priedingu atveju galite paZeisti suspaudziamajg
jvore.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidiros priemonémis (chromatu, medienos
apsaugos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.

4:57 PM

—

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klaseés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uZsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch licio jony
akumuliatorius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio
prietaiso firminéje lenteléje nurodyta jtampa.
Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti
arba sukelti gaisra.

Jkrautg akumuliatoriy 7 jstumkite j elektrinio jrankio kojele,

kol akumuliatorius saugiai uzsifiksuos.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

5 pastumkite  priekj.

Norédami uzfiksuoti paspaustg jjungimo-isjungimo jungiklj

5, spauskite jjungimo-isjungimo jungiklio 5 priekine dalj

zemyn, kol jis uZsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-

iSjungimo jungiklj 5, o jei jis uzfiksuotas, paspauskite

jjungimo-i§jungimo jungiklio 5 uzpakaline dalj Zemyn ir tada jj

atleiskite.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo, kad elektrinis
prietaisas nebuty netycia jjungiamas nutrikus srovés
tiekimui.

Norédami prietaisg pakartotinai jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj 5 nustatykite j iSjungimo padétj ir prietaisa vél
jjunkite.

Nuoroda: Gali biiti, kad i§jungus ir vél greitai jjungus suveiks
apsauga nuo pakartotinio jsijungimo ir elektrinis jrankis
paspaudus jjungimo-i§jungimo jungiklj 5 neveiks. Jjungimo-
iSjungimo jungiklj 5 nustatykite j padét; ,iSjungta“ir dar kartg
jjunkite elektrinj jrank.

Darbo patarimai

Kad pasiektuméte optimaliy darbo rezultaty, slifavimo jrankj
tolygiai vedZiokite Siek tiek spausdami. Per stipriai spaudZiant
sumazéja elektrinio jrankio nasumas, o $lifavimo jrankis
greiciau susidévi.

3609929C07((19.5.11)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankijirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa,
bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite
susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-i$jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi bti atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy

jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina

nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijg apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Bitina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
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X3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
i}_j ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy,

akumuliatoriy bei baterijy nemeskite

buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB,
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai ir,
pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei
baterijos turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Galimi pakeitimai.

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje
LTransportavimas®, psl. 173 pateikty
nuorody.
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18V (Li-lon)

2607 336092 (2,6 Ah)
2607 336236 (3,0 Ah)
2607 336 170 (1,3 Ah «compact»)

AL 1820CV
(14,4/18V)

2607 225 424 (EV)

AL 1860 CV
(14,4/18V)

2607 225322 (EV)
2607 225 324 (UK)
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S
3mm 2608570136
1/8" 2608570139
6mm 2608570137
S 1/4" 2608570140
8mm 2608570138
l1 M15 2608570141
1607 929 000
3 D T min™
6mm 15mm 30mm 36000 2608620034
2608 438 692
(L-BOXX 136)
best L Metal
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